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Obiectivul Eurojust este de a stimula şi îmbunătăţi 
coordonarea anchetelor şi urmăririlor penale şi cooperarea 

dintre autorităţile competente ale statelor membre în 
legătură cu formele grave de criminalitate transfrontalieră
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Notă privind Decizia Eurojust 

Decizia Eurojust – Decizia Consiliului din 28 februa-
rie 2002 de instituire a Eurojust în scopul consolidării 
luptei împotriva formelor grave de criminalitate, ast-
fel cum a fost modificată prin Decizia 2009/426/JAI a 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind consolida-

rea Eurojust - va fi numită în prezentul raport „Decizia 
Eurojust”. O versiune consolidată a Deciziei Eurojust, 
pregătită de Secretariatul General exclusiv în scop in-
formativ, este disponibilă pe site-ul nostru.

Acronime şi prescurtări

CMS 		  Sistem de management al cazurilor
COSI 		  Comitetul permanent al Consiliului pentru securitate internă
EAW 		  Mandat european de arestare
EJN 		  Reţeaua judiciară europeană
ENCS 		  Sistemul naţional de coordonare Eurojust
EMPACT 	 Platforma europeană multidisciplinară împotriva ameninţărilor infracţionale
EPPO 		  Parchetul European
JIT 		  Echipă comună de anchetă
JSB 		  Organismul comun de supraveghere a Eurojust
MASP 		  Plan strategic multianual
MLA 		  Asistenţă judiciară reciprocă
MOCG 		  Grupuri (mobile) de criminalitate organizată
MPJM 		  Monitorul judiciar al pirateriei maritime
MTIC 		  Fraudă intracomunitară cu firme fantomă
OAP 		  Plan operaţional de acţiune
OCC 		  Coordonare permanentă
OCG 		  Grup de criminalitate organizată
PIF 		  Protecţia intereselor financiare ale Uniunii Europene
SOCTA 		 Evaluarea ameninţării pe care o reprezintă criminalitatea gravă organizată
TCM 		  Monitorul condamnărilor pentru terorism
TE-SAT 	 Raportul privind situaţia şi tendinţele terorismului
TFUE 		  Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene
THB 		  Trafic de persoane

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejdecision/Consolidated%20version%20of%20the%20Eurojust%20Council%20Decision/Eurojust-Council-Decision-2009Consolidated-EN.pdf


Eurojust, în calitate de actor UE, se angajează  
să-şi îndeplinească rolul de centru al expertizei juridice şi 

judiciare şi să coopereze îndeaproape  
cu toţi partenerii implicaţi
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Cuvânt înainte

Am plăcerea de a vă prezenta cel de-al 13-lea ra-
port anual al Eurojust. Raportul oferă o prezen-
tare de ansamblu a evoluţiilor şi principalelor 

activităţi ale Eurojust, contribuţiile şi sprijinul acesteia 
pentru îmbunătăţirea cooperării judiciare dintre state-
le membre în 2014. Cazuistica Eurojust creşte în fiecare 
an, iar acest an nu a constituit o excepţie.

Numărul de cazuri pentru care statele membre au soli-
citat asistenţa Eurojust a crescut cu 14,5%, ajungând la 
1804 cazuri. Instrumentul unic al Eurojust, întâlnirile de 
coordonare, a reunit în cadrul Eurojust 1882 de practi-
cieni externi - inclusiv procurori, judecători şi ofiţeri de 
poliţie - pentru a fluidiza operaţiunile, a facilita coordona-
rea şi cooperare în acţiunile strategice şi operaţionale şi 
pentru a soluţiona dificultăţile de ordin practic şi juridic 
determinate de diferenţele dintre cele 30 de sisteme juri-
dice existente în Uniunea Europeană. În plus, centrele de 
coordonare au furnizat sprijin eficient în timp real.

JIT-urile, împreună cu întâlnirile şi centrele de coordona-
re, ajută statele membre la colectarea şi conectare infor-
maţiilor vitale legate de cazuri. Aceste instrumente oferă 
o cooperare rapidă, concentrată pe rezultate.

Eurojust continuă să sprijine constituirea şi funcţionarea 
JIT-urilor, numărul JIT-urilor sprijinite de Eurojust crescând 
cu peste 20%. Şi numărul JIT-urilor finanţate de Eurojust a 
crescut substanţial, demonstrând că acest instrument este 
folosit din ce în ce mai mult de către statele membre.

În cadrul raportului din acest an, accentul se concentrea-
ză pe EAW precum şi pe provocările şi bunele practici în 
cazurile de trafic de droguri şi criminalitate informatică. 
Eurojust a susţinut trei seminarii cu privire la traficul de 
droguri, infracţiunile informatice şi EAW. Seminarul pri-

vind traficul de droguri a fost dedicat livrărilor contro-
late, noilor substanţe psihoactive şi (pre)precursorilor, 
seminarul privind criminalitatea informatică admisibi-
lităţii probelor iar seminarul EAW, problemelor şi bune-
lor practici în derularea EAW-ului. Aceste domenii ridică 
probleme şi dificultăţi considerabile pentru practicieni şi 
trebuie să colaborăm pentru a găsi soluţii eficiente.

Ne concentrăm, de asemenea, pe un caz de criminalitate 
informatică, BlackShades, una din cele câteva poveşti de 
succes ale lui 2014. Aceste succese sunt determinate de 
o mai mare recunoaştere şi utilizare, de care Eurojust se 
bucură, aşa cum se observă din creşterea cazuisticii.

Se realizează progrese continue în sprijinirea şi consolida-
rea coordonării şi cooperării dintre autorităţile naţionale de 
anchetă şi urmărire penală ale statelor membre atunci când 
se confruntă cu cazuri grave de criminalitate transfrontalie-
ră, şi în ceea ce priveşte sporirea cooperării cu state terţe. În 
2014, Eurojust a semnat un acord de cooperare cu Moldova, 
şi-a consolidat relaţiile cu Agenţiile JAI şi a semnat două me-
morandumuri de înţelegere cu FRA şi EMCDDA.

A fost finalizată cea de-a şasea rundă de evaluări recipro-
ce iar Eurojust a adoptat un plan de acţiune în vederea 
abordării recomandărilor. În 2014 a început şi activita-
tea la evaluarea externă. Aceste evaluări vor contribui la 
funcţionarea eficace şi eficientă a Eurojust.

Salutăm alăturarea celor şase noi membri naţionali şi aş-
teptăm cu nerăbdare sosirea noului procuror de legătură 
din Elveţia, în 2015.

Pentru a preveni şi combate eficient infracţionalitatea 
transfrontalieră gravă şi terorismul este esenţială o abor-
dare multidisciplinară bazată pe un schimb sporit de in-
formaţii între diverşi actori şi utilizarea crescută a instru-
mentelor disponibile. Eurojust, în calitate de actor UE, se 
angajează să-şi desfăşoare misiunea de centru al experti-
zei juridice şi judiciare şi de a coopera îndeaproape cu toţi 
partenerii implicaţi.

Sper că lectura acestui raport vă va face plăcere.

Michèle CONINSX,
Preşedintele Eurojust
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Rezumat

`` Numărul de cazuri în care statele membre au solici-
tat asistenţa Eurojust în combaterea formelor grave 
de criminalitate transfrontalieră a înregistrat o creş-
tere de 14,5 %, de la 1 576 de cazuri în 2013, la 1 804  
în 2014.

`` Pentru a sprijini coordonarea şi cooperarea dintre 
autorităţile naţionale s-au utilizat întâlniri de coor-
donare (197), centre de coordonare (10) şi echipe 
comune de anchetă iar participarea Europol (98) şi 
OLAF (3) în cadrul întâlnirilor de coordonare ale Eu-
rojust a crescut. 

`` Numărul total de echipe comune de anchetă sprijini-
te de Eurojust a fost de 122, din care 45 au fost noi, 
constituite în 2014. De asemenea, Eurojust a sprijinit 
financiar 67 de JIT-uri.

`` Se poate observa o creştere a cazuisticii Eurojust în 
următoarele domenii de infracţionalitate: trafic de 
droguri, fraudă, criminalitate informatică, infracţiuni 
PIF, migraţie ilegală, corupţie şi spălare de bani.

`` În 266 de ocazii s-a solicitat asistenţa Eurojust în ve-
derea executării mandatelor europene de arestare. 
În plus, Eurojust şi-a concentrat activităţile pe EAW, 
raportându-se la cazuistica şi experienţa acesteia, şi 
a organizat un seminar strategic pe acest subiect.

`` Au fost stabilite  conexiuni securizate de reţea cu 
şase state membre - ajungându-se în total la 11 cone-
xiuni - pentru a facilita schimbul sigur de informaţii.

`` Eurojust a participat la dezvoltarea ciclului de politici 
2014-2017 şi a planurilor operaţionale de acţiune 
pe 2015. În iulie Eurojust a repartizat un membru al 
Colegiului la EC3.

`` Eurojust a organizat două seminarii strategice în 
combinaţie cu reuniunile Forumului consultativ 
sub preşedinţia greacă şi cea italiană:

–– Mandatul european de arestare: încotro? şi cea 
de-a 7-a reuniune a Forumului consultativ pe 10 şi  
11 iunie. 

–– Către o mai mare cooperare în indisponibilizarea şi 
confiscarea produselor  provenite din săvârşirea de in-
fracţiuni: o abordare a practicienilor şi cea de-a 8-a re-
uniune a Forumului consultativ pe 11 şi 12 decembrie.

`` Eurojust a mai organizat trei întâlniri strategice şi o 
întâlnire tactică:

–– Întâlnirea strategică anuală privind terorismul pe 4 iu-
nie şi  întâlnirea tactică privind terorismul pe 5 iunie.

–– Întâlnire strategică privind traficul de droguri pe 
29-30 septembrie.

–– Întâlnire strategică, Infracţionalitatea informati-
că – răspunsuri adecvate la provocările secolului 
XXI, pe 19 şi 20 noiembrie.

`` Pe 16 şi 17 octombrie, Eurojust a susţinut o întâlnire 
cu punctele de contact ale Eurojust şi procurorii de 
legătură iar pe 27 noiembrie, cea de-a 2-a reuniune a 
corespondenţilor naţionali pentru Eurojust.

`` Eurojust a publicat, printre altele, manualul CBRN-E, 
TCM şi Raportul privind proiectul strategic împotriva 
infracţiunilor de mediu.

`` De asemenea, în cadrul acestui raport anual Eurojust 
tratează provocările şi bunele practici identificate 
cu privire la livrările controlate, noile substanţe psi-
hoactive şi (pre)precursori, şi strângerea şi admisi-
bilitatea probelor în cazurile de infracţionalitate in-
formatică.

`` Pe 10 iulie, Eurojust a semnat un acord de coopera-
re cu Moldova iar pe 15 iulie şi 3 noiembrie memo-
randumuri de înţelegere cu EMCDDA şi FRA.

`` Bugetul Eurojust pentru 2014 a fost de 33,6 mili-
oane EUR. Implementarea bugetară a fost de 99,8%.

`` A fost finalizată cea de-a şasea rundă de evaluări re-
ciproce iar în decembrie, Consiliul a adoptat rapor-
tul final. În 2014 a fost lansat proiectul de evaluare 
externă, în conformitate cu articolul 41 din Decizia 
Eurojust.

`` Eurojust şi-a publicat noua Strategie multianuală 
2016-2018.

`` În aprilie, Colegiul şi-a adus contribuţia la redactarea 
proiectului de regulament cu privire la Eurojust. În 
decembrie, Consiliul a adoptat abordarea generală 
parţială asupra acestui proiect.
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State membre solicitante/solicitate

Cazuri bilaterale/multilaterale per stat membru

* Cazurile înregistrate de Colegiu nu sunt incluse în hartă, doar în tabelul alăturat

Bilaterale Multilaterale

Coll * 5
BE 50 16
BG 80 1
CZ 67 17
DK 43 9
DE 39 20
EE 25 2
IE 13 4
EL 32 4
ES 70 17
FR 58 39
HR 11 1
IT 97 19
CY 14 0
LV 36 7
LT 34 10
LU 12 1
HU 70 28
MT 22 2
NL 46 13
AT 113 14
PL 112 2
PT 77 4
RO 58 13
SI 97 6
SK 33 4
FI 50 6
SE 57 17
UK 88 19

50/6

25/2

36/7

112/2

58/13

67/17
33/4

70/28

11/197/19

113/14

80/1

32/4

14/0
22/2

58/39

70/17

77/4

88/19
46/13

50/16

12/1

39/20

43/9

57/17

97/6

13/4

34/10

17/52

Solicitante Solicitate

Coll * 5
BE 66 131
BG 81 72
CZ 84 67
DK 52 52
DE 59 244
EE 27 36
IE 17 52
EL 36 68
ES 87 217
FR 97 190
HR 12 51
IT 116 208
CY 14 79
LV 43 50
LT 44 51
LU 13 53
HU 98 87
MT 24 33
NL 59 197
AT 127 109
PL 114 114
PT 81 57
RO 71 119
SI 103 41
SK 37 90
FI 56 42
SE 74 60
UK 107 208

56/42

27/36

43/50

114/114

71/119

84/67
37/90

98/87

12/51116/208

127/109

81/72

36/68

14/79
24/33

97/190

87/217

81/57

107/208
59/197

66/131

13/53

59/244

52/52

74/60

103/41

44/51

* Cazurile înregistrate de Colegiu nu sunt incluse în hartă, doar în tabelul alăturat
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1.1	 Eurojust pe scurt
Ce? Eurojust este Unitatea de cooperare judiciară a Uniu-
nii Europene. În calitate de organism al Uniunii Europene 
înfiinţat în 2002, scopul Eurojust este de a stimula şi îmbu-
nătăţi coordonarea anchetelor şi a urmăririlor penale între 
autorităţile judiciare competente ale statelor membre ale 
Uniunii Europene atunci când acestea se ocupă de infracţi-
uni grave de criminalitate transfrontalieră, în special când 
această este organizată. La solicitarea unui stat membru, 
Eurojust poate acorda asistenţă în anchetele şi urmăriri-
le penale care privesc un anumit stat membru sau un stat 
nemembru, dacă s-a încheiat un acord de cooperare între 
Eurojust şi statul nemembru sau dacă există un interes ma-
jor în furnizarea unei astfel de asistenţe. La solicitarea unui 
stat membru sau a Comisiei, Eurojust poate acorda asisten-
ţă, de asemenea, şi în anchetele şi urmăririle penale vizând 
doar respectivul stat membru şi Comunitatea.

Cine? Colegiul Eurojust (Colegiul) este alcătuit din 28 de 
membri naţionali care sunt procurori, judecători sau ofi-
ţeri de poliţie cu competenţe echivalente detaşaţi de fie-
care stat membru. Membrii naţionali îşi desfăşoară activi-
tatea la Haga în cadrul Eurojust.

Majoritatea membrilor naţionali sunt sprijiniţi de un 
adjunct şi/sau de un asistent. Eurojust este sprijinit de o 
administraţie şi găzduieşte Secretariatul Reţelei Judiciare 
Europene (EJN), al Reţelei Experţilor în Echipe Comune de 
Anchetă (Reţeaua JIT) şi al Reţelei europene a punctelor de 
contact cu privire la persoanele responsabile de genocid, 
crime împotriva umanităţii şi crime de război (Reţeaua Ge-
nocid). În plus, în cadrul Eurojust îşi desfăşoară activitatea 
în prezent procurori de legătură din Norvegia și SUA. Nu-
mărul total al persoanelor care lucrează în cadrul Eurojust, 
inclusiv membrii Colegiului, este de aproximativ 350.

Cum? Rolurile şi atribuţiile cheie ale Eurojust includ răs-
punderea la solicitările de asistenţă venite din partea au-
torităţilor naţionale competente ale statelor membre. În 
schimb, Eurojust poate solicita statelor membre să efectu-
eze ancheta sau urmărirea penală a anumitor fapte speci-
fice. Membrii naţionali îndeplinesc mandatul Eurojust de 
coordonare a activităţii autorităţilor naţionale în fiecare 
fază a anchetei şi urmării penale.

Întâlnirile de coordonare Întâlnirile de coordonare re-
prezintă un instrument unic şi eficient în cooperarea ju-
diciară. Acestea reunesc autorităţi judiciare şi de aplica-
re a legii din state membre şi state terţe, facilitând astfel 
operaţiuni informate şi specifice împotriva cazurilor de 
infracţionalitate transfrontalieră. În cadrul întâlnirilor de 
coordonare se pot soluţiona dificultăţile de ordin practic 
şi juridic determinate de diferenţele dintre cele 30 de sis-
teme juridice existente în Uniunea Europeană.

Centrele de coordonare Centrele de coordonare joacă 
un rol extrem de relevant în cadrul operaţiunilor, încu-
rajând sprijinul în timp real pe parcursul zilelor de ac-
ţiune comună, coordonarea şi monitorizarea imediată a 
confiscărilor, arestărilor, percheziţiilor la domicilii/sedii 
de societăţi comerciale, ordinelor de indisponibilizare şi 
interogării martorilor. 

Echipele comune de anchetă Eurojust oferă finanţa-
re şi expertiză pentru înfiinţare şi nevoile operative ale 
JIT-urilor. Un JIT este o echipă alcătuită din procurori, 
judecători şi autorităţi de aplicare a legii. Înfiinţate pe o 
perioadă fixă sau pentru un anumit scop printr-un acord 
scris între statele implicate, JIT-urile permit efectuarea 
mult mai eficientă a anchetelor penale în unul sau mai 
multe state implicate.

Relaţiile externe Activitatea Eurojust are la bază relaţii 
solide cu o serie de parteneri. Pe baza acordurilor exis-
tă, în special, o cooperare strânsă cu autorităţile naţio-
nale şi instituţiile şi partenerii de la nivelul UE: Comisia 
Europeană; Reţeaua Judiciară Europeană (EJN); Europol; 
Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF); Agenţia 
europeană pentru managementul cooperării operaţio-
nale la graniţele externe ale statelor membre ale Uniunii 
Europene (Frontex); Centrul European de Monitorizare a 
Drogurilor şi a Dependenţei de Droguri (EMCDDA); Co-
legiul European de Poliţie (CEPOL); Reţeaua Europeană 
de Formare Judiciară (EJTN); Agenţia Uniunii Europene 
pentru Drepturi Fundamentale (FRA) şi organisme inter-
naţionale: INTERPOL, Reţeaua Ibero-Americană de Coo-
perare Judiciară Internaţională (IberRed) şi Biroul Naţi-
unilor Unite pentru Droguri şi Criminalitate (UNODC). Pe 
lângă acestea, Eurojust a semnat acorduri de cooperare 
cu Liechtenstein, Elveţia, fosta Republică Iugoslavă a Ma-
cedoniei, SUA, Norvegia, Islanda şi Moldova.

1.2	 Instrumentele Eurojust

1.2.1	 Întâlnirile de coordonare

Întâlnirile de coordonare ale Eurojust reprezintă un in-
strument unic în domeniul cooperării internaţionale în 
materie penală. Prin furnizarea de expertiză practică şi 
juridică, împreună cu sprijin material (ex. săli de şedinţe, 
servicii de interpretariat de înaltă calitate, rambursarea 
cheltuielilor de deplasare pentru un număr de până la 
doi participanţi de fiecare stat, cazare), Eurojust reuneş-
te autorităţile judiciare şi de anchetă din statele membre, 
precum şi din state terţe,  făcând un pas dincolo de pricn-
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cipiul, cândva revoluţionar, al comunicării directe dintre 
autorităţile judiciare şi încurajarea încrederii reciproce.

Într-un mediu de lucru informal dar totuşi profesional, 
anchetatorii, procurorii şi judecătorii pot schimba direct 
informaţii despre anchete conexe, şi, fără a ţine cont de 
barierele lingvistice, pot discuta şi stabili pe loc strategii 

pentru o mai bună coordonare a anchetelor (ex. prin pla-
nificarea unei zile de acţiune comună, eventual sprijinită 
de un centru de coordonare, prin înfiinţarea unui JIT, prin 
identificarea conflictelor de jurisdicţie şi stabilirea mo-
dalităţilor de prevenire şi soluţionare a acestor conflicte 
prin transferul eventual de proceduri, sau, pur şi simplu, 
explorând modalităţile de prevenire sau eliminarea a pro-
blemelor în executarea cererilor MLA sau a instrumen-
telor de recunoaştere reciprocă). Pe lângă problemele 
operaţionale, sunt soluţionate sau eficient abordate pro-
vocări de ordin juridic (ex. utilizarea judiciară a informa-
ţiilor schimbate de către poliţie, normele privind secretul 
bancar, consilierea juridică în timpul interogatoriilor). 
Astfel, autorităţile naţionale sunt sprijinite de practicieni 
cu o calificare înaltă, majoritatea procurori şi judecători, 
care pot oferi expertiza acumulată pe parcursul activităţii 
desfăşurate la Eurojust şi îşi pot sprijini autorităţile na-
ţionale cu o analiză comprehensivă a diverselor anchete,  
care oferă o imagine mai amplă în care fiecare piesă de 
puzzle îşi are locul, demonstrând o dimensiune ignorată 
şi nebănuită anterior a activităţii acestora.

Eurojust, conştientă de unicitatea şi eficienţa acestui in-
strument, a acţionat constant pe linia promovării şi îm-
bunătăţirii acestuia. În 2014, numărul întâlnirilor de 
coordonare desfăşurate la Eurojust a rămas stabil după 
creşterea semnificativă din 2011. Regatul Unit, Franţa şi 
Germania au fost statele membre care au înaintat cele mai 
multe solicitări, în timp ce Olanda, Regatul şi Spania au 
fost statele membre cel mai frecvent solicitate să partici-
pe. Din cele 41 de întâlniri de coordonare cu implicarea 
unor state terţe, majoritatea întâlnirilor au vizat SUA, El-
veţia şi Norvegia. Europol a participat la 98 de astfel de 
întâlniri, OLAF la trei şi INTERPOL la una.

Faptul că s-au desfăşurat un număr uşor mai mic de întâl-
niri de coordonare în timp ce în cadrul Eurojust s-au înre-
gistrat mai multe cazuri reflectă efortul continuu al aces-
tei instituţii de a promova şi îmbunătăţi acest instrument, 
prin selectarea cazurilor care se pretează la o întâlnire 
de coordonare. Uneori, cea mai bună decizie cu privire la 
modul de gestionare a unui caz este neorganizarea unei 
întâlniri de coordonare, deoarece obiectivele Eurojust pot 
fi îndeplinite prin opţiuni mai puţin costisitoare. În acelaşi 
timp, în momentul în care se impune organizarea unei în-
tâlniri de coordonare, se folosesc frecvent instrumente 
organizaţionale şi de cost, ca de exemplu: (a) întâlniri 
prezidate în comun în care două birouri naţionale sus-
ţin o întâlnire comună şi abordează două cazuri conexe; 
(b) întâlniri susţinute de un singur Birou naţional pentru 
abordarea simultană a câtorva cazuri conexe; şi (c) vide-
oconferinţe, care în 2014 au permis participanţilor să fie 
prezenţi la nouă întâlniri de coordonare.

Caz de referinţă

O grupare de criminalitate organizată era sus-
pectată de comiterea unor activităţi de skim-
ming (furtul datelor electronice ale cardurilor 
de la punctele de vânzare (POS-uri) şi banco-
mate din diferite state europene) şi retrageri 
frauduloase de bani cu ajutorul cardurilor 
blank (efectuate, printre alte state, în Cambo-
dgia, Panama, Ecuador şi Columbia). Biroul 
român din cadrul Eurojust a organizat o în-
tâlnire de coordonare pentru a verifica dacă 
OCG era activ în Franţa, Germania, Suedia, 
Danemarca, Norvegia şi Spania şi dacă în re-
spectivele state se derulau anchete. Datorită 
faptului că cele două cazuri din România erau 
conexate, ancheta era oarecum sub presiunea 
timpului; pentru reuşita urmăririi penale era 
importantă o cooperare şi coordonare strân-
să a acţiunilor cu celelalte state implicate.

Pe parcursul întâlnirii de coordonare s-au 
schimbat informaţii cu privire la cazurile din 
statele membre şi s-au discutat paşii supli-
mentari care să permită executarea cererilor 
MLA transmise de România. În ceea ce priveş-
te cererile MLA înaintate Regatului Unit de a 
localiza suspecţii şi de a efectua interceptări 
telefonice, autorităţile Regatului Unit au expli-
cat că era necesară o cerere MLA suplimenta-
ră. Autorităţile germane au precizat că pentru 
a se asigura că informaţiile schimbate la nive-
lul autorităţilor de aplicare a legii puteau fi fo-
losite în procedurile judecătoreşti din Româ-
nia, un procuror trebuia să deschidă un caz în 
Germania. Informaţiile s-au dovedit valoroase 
în cadrul procedurilor din România.

În cadrul întâlnirii de coordonare, Eurojust 
a evidenţiat deplasările OCG-ului în cadrul 
Europei şi acelor State intrate abia recent în 
vizorul grupării, subliniind necesitatea unei 
anchete suplimentare.

Cazul era în plină desfăşurare în 2014.



Organizatoare Implicate

BE 12 31

BG 1 11

CZ 7 16

DK 4 8

DE 18 35

EE 2 6

IE 0 5

EL 0 3

ES 15 39

FR 20 33

HR 0 3

IT 17 16

CY 1 3

LV 8 10

LT 7 11

LU 0 5

HU 1 12

MT 1 2

NL 14 52

AT 11 10

PL 3 15

PT 1 3

RO 6 21

SI 4 11

SK 2 8

FI 7 14

SE 12 10

UK 22 40

NO 1 9

7/14

2/6

8/10

3/15

6/21

7/16
2/8

1/12

0/3
17/16

11/10

1/11

0/3

1/3
1/2

20/33

15/39
1/3

22/40
14/52

12/31

0/5

18/35

4/8

12/10

4/11

0/5

7/11

1/9

Întâlniri de coordonare

State terţe, parteneri de cooperare şi organizaţii internaţionale implicate în întâlnirile de coordonare

Serbia, 1
Interpol, 1

Andorra, 1
Chile, 1

Columbia, 1
Republica Dominicană, 1

Georgia, 1
Liechtenstein, 1

Bosnia şi Herţegovina, 2

Turcia, 2

Filipine, 2

Noua Zeelandă, 2

Indonezia, 2

FYROM, 2

Altele, 20

Europol, 98

OLAF, 3

Statele Unite, 14

Elveţia, 10
Norvegia, 9

Ucraina, 6

Australia, 4

Canada, 4
Israel, 3

Malayezia, 3
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Caz de referinţă

Autorităţile belgiene anchetau un OCG care acţiona în Belgia, Bulgaria, Olanda şi România. În mod prezum-
tiv, OCG comitea fraude la scară mare, inclusiv încălcare legii securităţii sociale. Începând cu 2007, aproxima-
tiv 100 de muncitori români fuseseră angajaţi în mod ilegal de către cetăţeni olandezi şi români în sectorul 
construcţiilor din Belgia, cu implicarea unui carusel de firme belgiene şi bulgăreşti. Câteva firme belgiene 
de construcţii erau suspectate că foloseau aceşti muncitori români încălcând interdicţia plasamentului tem-
porar al angajaţilor. Muncitorii români era detaşaţi, în mod fictiv, de către firme olandeze prin intermediul 
întreprinderilor bulgăreşti sau era înregistraţi în mod fals ca lucrători independenţi în firme belgiene.

La solicitarea Belgiei, Eurojust a găzduit două întâlniri de coordonare. Pe parcursul primei întâlniri din 
mai 2013, autorităţile belgiene au perfectat ancheta în desfăşurare din Belgia. În caz erau implicate 
câteva state iar întâlnirea a clarificat că anchetele se desfăşurau doar în Belgia şi, prin urmare, probabil 
că nu se vor efectua urmăriri penale în alte state. În plus, executarea unei cereri MLA înaintată de Belgia 
Olandei a fost supusă unor modificări. Autorităţile olandeze au oferit clarificări cu privire la informa-
ţiile suplimentare necesare. Autorităţile din Bulgaria au explicat că o solicitare de informaţii privind 
conturi bancare bulgăreşti necesita aprobarea Curţii Supreme înainte să fie pusă în executare, datorită 
normelor aplicabile în Bulgaria privind secretul.

În timpul celei de-a doua întâlniri din februarie 2014 s-a efectuat o evaluare a provocărilor practice şi 
juridice implicate de efectuarea simultană de audieri şi percheziţii în toate statele membre implicare 
într-o singură zi. Unul din posibilele impedimente viza audierile din Olanda care urmau a fi efectuate în 
prezenţa unui ofiţer anchetator belgian. Acest aspect a dat naştere la suspiciuni în ceea ce priveşte con-
formitatea măsurii cu legea din caz aşa cum a fost stabilită de Curtea Europeană a Drepturilor Omului 
în cazul Salduz, şi transpusă în legea Salduz din Belgia. Conform acestei legislaţii, un suspect are dreptul 
la consiliere juridică la primul interogatoriu (la poliţie). 

Recunoscând posibilele consecinţe ale acestei legislaţii cu privire la folosirea mărturiilor ca probă, par-
ticipanţii au convenit ca judecătorul de instrucţie din Belgia să facă o cerere din oficiu pentru prezenţa 
unui avocat pe parcursul interogatoriilor. După ce s-a evaluat eventualul rezultat al acţiunilor simultane, 
participanţii au mai hotărât să organizeze o zi de acţiune comună, în aprilie 2014 şi să înfiinţeze un cen-
tru de coordonare la Eurojust. 

Obiectivul acestei operaţiuni comune era prevenirea coluziunii şi distrugerii probelor şi stoparea altor 
pierderi pentru autorităţile belgiene şi olandeze. Acţiunile simultane au avut ca rezultat 19 percheziţii 
domiciliare, 30 de percheziţii pe şantierele de construcţii şi 42 de persoane audiate.

Pe 8 aprilie, Colegiul a adoptat Normele privind confiden-
ţialitatea şi divulgarea în cadrul întâlnirilor de coordonare 
ale Eurojust, care oferă asistenţă cu privire la abordarea 
optimă a problemelor juridice sensibile care apar în tim-
pul întâlnirilor de coordonare.

1.2.2	 Centrele de coordonare

Centrele de coordonare oferă o oportunitate unică pentru 
schimbul de informaţii în timp real şi coordonarea centra-
lizată a executării simultane a, printre altele, mandatelor de 
arestare, percheziţiilor şi confiscărilor în diverse state. Cen-
trele de coordonare accelerează transmisia promptă a in-

formaţiilor suplimentare necesare în mod urgent în vederea 
executării unor astfel de măsuri şi a cererilor MLA nou emise.

În vederea sprijinirii acestor zile de acţiune comună 
s-au înfiinţat zece centre de coordonare în cadrul Euro-
just, acestea fiind organizate de Belgia (1), Franţa (1), 
Finlanda (1), Republica Cehă (1), Spania (2), Italia (2) 
şi Olanda (2), cu participarea altor state membre, inclu-
siv Belgia (4) şi Regatul Unit (4). În cadrul câtorva din 
aceste zile de acţiune comună au participat şi Europol 
(9) şi SUA (2). Tipurile de infracţiuni vizate au inclus în-
şelăciune şi fraudă, criminalitate informatică, migraţie 
ilegală şi trafic de droguri.



Centre de coordonare

Organizatoare

Participante

SUA, 2

Europol, 9

State terţe, parteneri de cooperare şi organizaţii 
internaţionale implicate în centre de coordonare

BE BG CZ DK DE EE IE ES FR IT CY LV LT LU HU NL AT PL RO SK FI SE UKHR

2

1

6

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

1

1

2 2 2 22

2

22

4

4

3 3

3

3

Total: 10 centre de coordonare
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Cele 10 centre de coordonare din 2014, comparativ cu 
şapte în 2013, demonstrează popularitatea crescândă a 
acestui instrument operaţional prin autorităţile interne 
şi Birourile naţionale din cadrul Eurojust în combaterea 
criminalităţii transfrontaliere din Europa. Aceste opera-
ţiuni comune, cu implicare autorităţilor naţionale de ur-
mărire penală, sunt o confirmare suplimentară a valorii 
adăugate a Eurojust.

Pe lângă valoarea adăugată operaţională inerentă, centre-
le de coordonare pot juca  de asemenea un rol semnifica-
tiv în evoluţia dimensiunii judiciare a cazului, în special 
prin facilitarea anticipării şi soluţionării prompte a pro-
blemelor juridice complexe care survin înainte şi în tim-
pul zilelor de acţiune comună, ca de exemplu cele genera-
te de diversele cadre juridice ale confiscării şi sechestrării 
bunurilor sau de cerinţele procedurale stabilite la nivel 
naţional pentru executarea EAW-urilor.

Caz de referinţă

O reţea de câteva OCG-uri a fost descoperită că derula o schemă sofisticată de fraudă tip carusel cu bău-
turi alcoolice în diverse state membre. Băuturile alcoolice erau comercializate în Europa prin deplasări în 
oglindă sau fantomă sancţionate de documente electronice de însoţire falsificate (e-AD) pentru a ascunde 
adevărata destinaţie finală, în majoritatea cazurilor Regatul Unit, unde băuturile erau puse pe piaţă. Cuan-
tumul evaziunii ilegale cu accize este estimat la zeci de milioane de euro. 

Cazul din Italia (Operaţiunea Cocktail) a fost înregistrat în aprilie 2013 şi a implicat Belgia, Franţa, Germa-
nia, Olanda, România, Spania şi Regatul Unit.
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1.2.3	 Schimbul de informaţii şi CMS

Dezvoltarea şi adoptarea de politici legate de CMS

CMS este o bază de date special concepută pentru stoca-
rea şi procesarea datelor legate de cazuri. Aceasta facili-
tează activităţile Eurojust de coordonare a investigaţiilor 
şi urmăririlor penale prin compararea informaţiilor şi 
permiterea accesului la date privind investigaţiile în curs 
şi procedurile penale împotriva părţilor în cauză.

În 2014, au fost dezvoltate două versiuni actualizate ale 
CMS pentru a-i îmbunătăţi capacităţile operaţionale şi 
uzabilitatea. În prima jumătate a lui 2014 a fost lansată 
versiunea 3.5 a CMS pentru a oferi o gamă mai largă de 
funcţii pentru introducerea şi procesarea datelor şi pen-
tru a creşte gradul de conformitate cu normele de protec-
ţie a datelor. Pe parcursul celei de-a doua jumătăţi a lui 
2014 a fost dezvoltată şi testată cea de-a doua actualizare, 
versiunea 4.0. CMS 4.0, care urmează a fi lansată la începu-
tul lui 2015, oferă posibilitatea unui acces flexibil la CMS 

Cazul s-a desfăşurat în două faze. Pe parcursul primei faze din 2013, Eurojust a colectat şi analizat infor-
maţii operaţionale de la autorităţile naţionale (ex. autorităţi vamale şi de aplicare a legii) în vederea depis-
tării modului de operare şi a patternurilor infracţionale ale OCG-urilor şi în vederea prezentării posibilelor 
opţiuni pentru răspunsul judiciar. În plus, Eurojust a coordonat emiterea şi executarea cererilor MLA şi a 
organizat două întâlniri de coordonare.

Pe parcursul celei de-a doua faze din 2014, Eurojust a coordonat răspunsul judiciar furnizat la nivel naţio-
nal împotriva OCG-urilor prin organizarea a două centre de coordonare care au sprijinit două zile diferite 
de acţiune comună, la un interval de şase luni.

Primul centru de coordonare din mai 2014 a dus la o serie de arestări, percheziţii şi confiscări în Franţa şi 
Germania şi s-a focalizat pe ţinte din anchetele din Belgia, care au condus la cinci arestări, inclusiv liderii 
OCG-ului belgian. Alte rezultate au fost indisponibilizarea a trei conturi bancare în Letonia, 23 de perche-
ziţii şi capturarea de bani, computere, laptopuri, telefoane mobile, vehicule şi alte obiecte cu valoare mare. 
Cel de-al doilea centru de coordonare din noiembrie 2014 s-a focalizat pe ţinte din procedurile penale 
italiene şi a dus la arestarea a 20 de membri ai OCG-urilor, inclusiv liderii. Arestările s-au efectuat în baza 
a 14 mandate naţionale de arestare puse în executare în Italia şi a şase EAW-uri executate în Germania, 
România şi Regatul Unit. În plus, s-au percheziţionat 30 de sedii şi au fost ridicate bunuri financiare şi 
imobile (inclusiv câteva conturi bancare), arme, computere, vehicule, telefoane mobile şi documente.

Valoarea adăugată a acestui centru de coordonare devine evidentă dacă ne uităm la circumstanţele din jurul 
punerii în executare a unui EAW emis pe numele uneia din principalele ţinte din aceste caz, un cetăţean itali-
an rezident în Regatul Unit. S-au pus la punct toate aranjamentele pentru arestarea sa pe teritoriul Regatului 
Unit în timpul zilei de acţiune comună. Însă, în momentul în care operaţiunile comune au început, centrul 
de coordonare a aflat că acesta plecase în Spania în noaptea de dinainte. Centrul de coordonare a informat 
prompt Biroul spaniol din cadrul Eurojust, care la rândul lui a angajat imediat autorităţile spaniole relevante 
în încercarea de a localiza ţinta. Autorităţile spaniole l-au căutat în mod activ, dar ţinta nu a fost găsită. În 
primele ore la zilei următoare, autorităţile britanice au aflate că ţinta se afla pe lista de pasageri a unui zbor 
din Spania cu destinaţia Regatul Unit şi care urma să aterizeze pe Aeroportul Gatwick. Aceste informaţii au 
fost transmise, prin intermediul centrului de coordonare, autorităţilor spaniole şi italiene. Ciclul era acum 
complet şi ţinta a fost arestată pe Aeroportul Gatwick la sosirea din Spania.

Provocările întâmpinate în acest caz au fost complexitatea schemei frauduloase aplicate de OCG-uri, abilitatea 
acestora de a deplasa cantităţi mari de băuturi alcoolice de-a lungul statelor membre aproape nedetectate de 
către autorităţile de aplicare a legii care efectuau ancheta şi diferitele sisteme juridice implicate. Pe parcur-
sul centrelor de coordonare, Eurojust a sprijinit executarea cu promptitudine şi în comun a acţiunilor ca de 
exemplu arestări şi confiscări, cu respectarea termenelor  şi normelor procedurale ale fiecărui stat. În cadrul 
ambelor centre de coordonare, Europol a trimis un birou mobil pentru sprijinirea la faţa locului a operaţiunii.



Număr de cazuri în baza articolului 13

Articolul 13 Nr. de 
cazuri

Articolul 13 alineatul (5) JIT 59

Articolul 13 alineatul (6) 
litera (a)

Infracţiuni grave 156

Articolul 13 alineatul (6) 
litera (b)

Implicarea unei 
organizaţii criminale

44

Articolul 13 alineatul(6) 
litera (c)

Repercusiuni la nivelul UE 20

Articolul 13 alineatul (7) 
litera (a)

Conflicte de jurisdicţie 27

Articolul 13 alineatul (7) 
litera (b)

Livrări supravegheate 21

Articolul 13 alineatul (7) 
litera (c)

Dificultăţi repetate în 
executarea cererilor

8

Articolul 13(6)(a),
47%

Articolul 13(5),
18%

Articolul 13(6)(b),
13%

Articolul 
13(6)(c), 6%

Articolul 13(7)(a), 8%

Articolul 
13(7)(b), 6%

Articolul 
13(7)(c), 2%
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pentru diverse grupuri de utilizatori şi creează precondi-
ţia pentru accesul utilizatorilor ENCS la CMS. Aceasta ac-
tualizează importul automat al formularului „inteligent” 
în baza articolului 13 și îmbunătățește timpul de răspuns 
al sistemului. Următoarea versiune a CMS, CMS 4.1, care 
va fi implementată tot în 2015, include o actualizare im-
portantă care permite înregistrarea deciziile pe baza arti-
colului 19 din  Normele de procedură privind procesarea şi 
protecţia datelor cu caracter personal în cadrul Eurojust.

În 2014, Colegiul a stabilit noi politici legate de utilizarea 
şi întreţinerea CMS-ului. „Abordarea privind introduce-
rea datelor”, adoptată în iulie, a introdus standarde comu-
ne pentru introducerea datelor şi metode de lucru unifor-
me care să fie aplicate de Birourile naţionale. „Abordarea 
holistică”, adoptată în octombrie, a extins conceptul CMS 
pentru a include componente care au fost adăugate la sis-
tem pe parcursul diverselor etape de dezvoltare şi furni-
zează baza de întreţinere şi gestionare a schimbării multi-
plelor componente ale sistemului într-o manieră unitară.

Formularul „inteligent” conform articolului 13

Articolul 13 din Decizia Eurojust impune ca autorităţi-
le naţionale să furnizeze Eurojust-ului orice informaţii 
necesare pentru efectuarea sarcinilor operaţionale ale 
Eurojust Formularul „inteligent” conform articolului 13 

este un model electronic standardizat, dezvoltat de Eu-
rojust pentru transmiterea structurată de informaţii din 
partea autorităţilor naţionale către Eurojust. În 2014, 
Colegiul a revizuit procesul aplicat şi experienţa acumu-
lată şi a discutat despre o posibilă modalitate de a avan-
sa cu implementarea de către Eurojust a articolului 13 
din Decizia Eurojust. 

Necesitatea de a face formularul conform articolului 13 
mai accesibil pentru autorităţile naţionale a fost eviden-
ţiată pe parcursul celei de-a şasea runde de evaluări re-
ciproce şi a reprezentat unul din rezultatele cele de-a 2-a 
reuniuni a Corespondenţilor naţionali pentru Eurojust 
din noiembrie 2014. În 2014 au fost emise trei versiuni 
actualizate ale formularului. Actualizările au permis Cro-
aţiei să iniţieze şi să importe formularul în CMS şi să in-
troducă o serie de modificări în textul formularului care 
i-au sporit claritatea. La sfârşitul lui 2014 Eurojust a lan-
sat o procedură de simplificare a formularului.

Conexiuni între ENCS şi CMS

În 2014 s-au continuat lucrările de implementare a proiec-
tului Conexiune Securizată în Reţea. Proiectul se concen-
trează pe înfiinţarea unei conectivităţi securizate în reţea 
între Eurojust şi fiecare din cele 28 de state membre. Cone-
xiunile cu Belgia, Ungaria, Polonia, Slovenia, Finlanda şi Su-



JIT-uri sprijinite de Eurojust şi principalele tipuri de infracţiuni

Un JIT se poate ocupa de mai multe tipuri de infracţiuni.

* Informaţii furnizate de Secretariatul Reţelei JIT

Active din anii 
anteriori, 77 Semnate în 2014, 45

Participare la o 
organizaţie  

criminală, 14

Fraudă, 13

Trafic de droguri, 11

Spălare de bani, 7

Trafic de persoane, 7

JIT-uri sprijinite: 122 
JIT-uri finanţate: 67*
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edia au devenit operaţionale, ridicând la 11 numărul total 
de state membre cu o conexiune securizată operaţională şi 
stabilă (conexiunile cu Bulgaria, Republica Cehă, Letonia, 
Olanda şi România existau deja). Conexiunile securizate 
permit implementarea cerinţelor care decurg din articolul 
12 (care furnizează ENCS-ului din fiecare stat membru cu 
acces la CMS) şi articolul 13 (schimbul de şabloane PDF 
„inteligente” prin e-mail) din Decizia Eurojust și îmbună-
tăţirea schimbului sigur de informaţii între Eurojust şi sta-
tele membre.

1.2.4	 Eurojust şi JIT

JIT-urile reprezintă un instrument operaţional eficient 
pentru autorităţile judiciare şi cele de aplicare a legii în 
facilitarea asistenţei juridice în cadrul anchetelor trans-
frontaliere. Capacitatea membrilor JIT de a schimba 
informaţii, în mod direct, fără necesitatea unor cereri 
oficiale şi de a solicita, în mod direct, măsuri de anche-
tă precum şi implicarea Eurojust prin sprijin direct şi 
asistenţă, au continuat să se dovedească foarte utile. În 
2014, membrii naţionali au sprijinit 122 de JIT-uri, din 
care 45 s-au constituit în 2014. Membrii naţionali au 
participat fie în capacitatea lor de autorităţi naţionale 
competente sau în numele Eurojust în conformitate cu 
articolul 9f din Decizia Eurojust.

Conform articolului 13(5) din Decizia Eurojust, statele 
membre se asigură că membrii naţionali sunt informaţi 
cu privire la constituirea unei echipe comune de anche-
tă şi cu privire la rezultatele activităţii echipei respecti-
ve. Eurojust a primit 59 de notificări. Asistenţa Eurojust 
a inclus: (i) redactarea acordurilor JIT sau a prelungirilor 
la acordurilor existente; (ii) furnizarea de consultanţă cu 
privire la cadrele juridice UE şi internaţionale referitoare 

Fiches Suédoises

Fiches Suédoises furnizează o prezentare de 
ansamblu a structurii şi funcţionării ENCS în 
fiecare stat membru. Eurojust actualizează 
regulat acest instrument pentru a susţine im-
plementarea ENCS şi schimbul de experienţă 
şi bune practici. Începând cu luna noiembrie, 
Fiches include o secţiune cu o colecţie de ghi-
duri naţionale cu privire la implementarea 
articolului 13 din Decizia Eurojust şi distri-
buirea cazurilor între Eurojust şi EJN.
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la constituirea unui JIT; (iii) furnizarea de informaţii cu 
privire la diversele sisteme procedurale; (iv) identificarea 
cazurilor care necesită crearea de echipe comune de an-
chetă; (v) organizarea întâlnirilor de coordonare în spri-
jinul JIT-urilor; şi (vi) furnizarea de asistenţă cu privire la 
acţiunea coordonată.

Întâlnirile de coordonare organizate pentru a facilita acti-
vitatea JIT-urilor au contribuit la soluţionare obstacolelor 
recurente, ca de exemplu: i) diferenţele dintre sistemele 
juridice în ceea ce priveşte normele de strângere a probe-
lor; ii) admisibilitatea probelor; iii) divulgarea informaţii-
lor; şi iv) limitele de timp pentru păstrarea datelor.

JIT-ul s-a transformat, de asemenea, şi într-un instrument 
rapid şi flexibil pentru cooperarea cu state terţe. Eurojust 
a acordat sprijin pentru derularea a şapte JIT-uri cu impli-
carea unor state terţe, din care trei au fost nou create în 
2014. Eurojust a ajutat la eliminarea impedimentelor de 
natură juridică şi practică legate, în special, de participa-
rea statelor terţe.

Recunoscând nevoia de a reflecta asupra provocărilor 
pentru a mai bună cooperare cu statele terţe, în iunie 
2014,Eurojust a găzduit cea de-a 10 reuniune anuală a 
reţelei experţilor naţionali JIT, organizată de Secretari-
atul reţelei JIT. Reuniunea, intitulată JIT-uri „Dincolo de 
UE”: Către o mai amplă utilizarea a JIT-urilor cu state din 
afara UE, s-a concentrat, prin altele, pe aspectele de ordin 
practic și juridic ale constituirii și funcționării JIT-urilor 
cu state terțe, pe probleme specifice legate de schimbul 
de informații și probe cu statele terțe, și pe contribuția din 

partea Secretariatului Rețelei JIT la promovarea și dezvol-
tarea JIT-urilor cu țările vecine.

Experţii au convenit asupra importanţei asistenţei furni-
zată de Eurojust când se ia în calcul implicarea de state 
terţe în JIT-uri prin identificarea cazurilor pretabile, iniţi-
erea şi facilitarea contactelor şi furnizarea de analiză care 
poate influenţa decizia înfiinţării unui JIT. Din cauza dife-
renţelor semnificative dintre sistemele juridice, experţii 
consideră că modelul de acord UE cu privire la JIT-uri nu 
este complet adecvat în relaţie cu statele terţe şi poate 
necesita unele ajustări. Experţii au recomandat ca toate 
statele membre să implementeze cel de-al doilea proto-
col suplimentar la Convenţia din 1959 privind asistenţa 
reciprocă în materie penală. Experţii au mai accentuat şi 
importanţa unui schimb securizat de informaţii cu statele 
terţe în cadrul echipelor comune de anchetă. În această 
privinţă, împrumutarea de echipamente tehnice de către 
Eurojust permite un canal securizat de comunicare între 
părţile JIT-ului care urmează a fi înfiinţat.

Problema utilizării informaţiilor şi probelor trebuie abor-
dată cu atenţie, în special în legătură cu statele terţe care 
aplică pedeapsa cu moartea. În plus, Secretariatul Reţelei 
JIT trebuie să faciliteze stabilirea de contacte cu parteneri 
(ex. Europol, CEPOL, EJTN şi Secretariatul Convenţiei de 
cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est) în ve-
derea formării şi creşterii gradului de conştientizare refe-
ritor la JIT-uri în afara Uniunii Europene.

Practicienii au evaluat rezultatele obţinute, problemele 
juridice şi dificultăţile practice întâlnite în diverse faze ale 
unei echipe comune de anchetă. La Secretariatul Reţelei 
JIT au fost depuse o serie de evaluări a JIT-urilor (a se ve-
dea Secţiunea 6.2).

Sprijinul financiar al Eurojust pentru operaţi-
unile JIT

Eurojust a continuat să furnizeze asistenţă financiară şi 
logistică din cadrul bugetului său regulat pentru operaţi-
unile JIT, sprijinind 67 de JIT-uri, din care 48 au fost nou 
finanţate.

În 2014 au fost introduse câteva ajustări în ceea ce pri-
veşte procedura de finanţare a JIT-urilor, inclusiv asisten-
ţă financiară pusă la dispoziţia statelor terţe implicate în 
JIT-uri alături de state membre. Pe parcursul anului, Eu-
rojust a primit 12 cereri din partea JIT-urilor în care erau 
implicate state terţe. În plus, s-a acordat finanţare pentru 
constituirea JIT-uri şi în baza altor instrumente legale al-
tele decât Convenţia europeană din 2000 privind asisten-
ţa reciprocă în materie penală între statele membre ale 
Uniunii Europene şi Decizia-cadru 2002/465/JAI cu pri-
vire la JIT-uri.

Caz de referinţă

În legătură cu prăbuşirea zborului MH17 în 
Ucraina pe 17 iulie 2014, s-a constituit un JIT 
între Olanda, Belgia, Australia şi Ucraina, cu 
participarea Malaeziei, cu asistenţa Eurojust. 
Membrii JIT au hotărât ulterior ca şi Malaezia 
să devină membră a JIT. Eurojust a găzduit 
trei întâlniri de coordonare şi a ajutat la i) 
stabilirea bazei juridice pentru JIT în ceea 
ce priveşte statele terţe implicate; ii) clarifi-
carea rolului statelor terţe în calitatea lor de 
participanţi sau membri ai JIT; iii) redactarea 
acordului JIT; şi iv) definirea eligibilităţii sta-
telor terţe care sunt membre sau participanţi 
la un JIT privind finanţarea prin intermediul 
Eurojust.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
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Caz de referinţă

În vederea destructurării câtorva OCG-uri originare din fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei impli-
cate în traficarea unor cantităţi mari de heroină şi cocaină în Olanda, Austria şi Germania, s-a consti-
tuit o echipă comună de anchetă. Ca urmare a JIT, activităţile OCG s-au redus semnificativ. Cooperarea 
în acest caz a dus la numeroase arestări şi condamnări în Austria, Germania, Olanda, şi fosta Republică 
Iugoslavă a Macedoniei, precum şi confiscarea unor cantităţi substanţiale de heroină, cocaină, agenţi 
de tăiere, marihuana şi numerar.

Eurojust a jucat un rol esenţial în acest caz prin coordonarea anchetelor din statele membre şi pro-
movarea iniţierii de anchete şi urmăriri penale în fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei şi Olanda. 
Pe parcursul a patru ani, Eurojust a organizat în total opt întâlniri de coordonare, care au facilitat 
discuţiile privind continuarea anchetelor, caracterul practic al înfiinţării unui JIT şi activităţile de-
rulate. Această formă de cooperare a fost considerată profitabilă deoarece elimina obligativitatea 
cererilor MLA dintre statele membre participante şi statul terţ. A permis, de asemenea, autorităţilor 
din fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei să informeze statele membre participante în legătu-
ră cu rezultatele interceptărilor telefonice în timp ce acestea aveau loc. O astfel de posibilitate nu 
exista atunci când se făcea o cerere MLA obişnuită. Eurojust a ajutat la redactarea acordului JIT şi a 
furnizat sprijin în ceea ce priveşte clarificarea cerinţelor juridice şi consiliere vizavi de prevederile 
speciale din acordul JIT. În colaborare cu autorităţile implicate, Eurojust a întocmit o prezentare de 
ansamblu a suspecţilor şi stadiului procedurilor din statele membre implicate. În plus, Eurojust a 
acordat sprijin financiar pentru JIT.



IANUARIE FEBRUARIE MARTIE APRILIE MAI IUNIE

Cronologie

14 februarie, Haga
Vizita parlamentarului european, 
Axel Voss, raportor pentru  
Regulamentul Eurojust

26 februarie, Haga  
Cea de-a 35 reuniune regulată a 
punctelor de contact ale Reţelei  
judiciare europene (EJN) 

24 martie, Haga
Eurojust participă la Summit-ul Securităţii Nucleare

21-22 mai, Haga
Cea de 16-a reuniune a Reţelei Europene pen-
tru anchetarea şi urmărirea penală împotri-
va genocidului, crimelor împotriva umanităţii 
şi crimelor de război

15-16 mai
Seminar de marketing în Polonia

26-27 mai
Seminar de marketing în Ungaria

11-12 iunie
Seminar de marketing în Franţa

25-26 iunie, Haga 
Cea de-a 10-a întâlnire anuală a 
experţilor naţionali JIT

10-11 iunie, Haga
Seminar strategic cu privire la mandatul european 

de arestare şi întâlnirea Forumului Consultativ

4-5 iunie, Haga
Seminar strategic privind terorismul



IULIE AUGUST SEPTEMBRIE OCTOMBRIE NOIEMBRIE DECEMBRIE

10 iulie, Haga
Acord de cooperare între Eurojust  
şi Republica Moldova

3 noiembrie, Valletta
Memorandum de înţelegere între 

Eurojust şi Agenţia Europeană pentru 
Drepturi Fundamentale (FRA)

11-12 decembrie, Haga
Seminar strategic privind 

indisponibilizarea şi confiscarea produselor 
provenite din săvârşirea de infracţiuni şi 

întâlnirea Forumului Consultativ

15 iulie, Haga
Memorandum de înţelegere între Eurojust şi Centrul European de 
Monitorizare a Drogurilor şi a Dependenţei de Droguri (EMCDDA)

19-20 noiembrie, Haga
Întâlnire, Infracţionalitatea informatică: 

răspunsuri adecvate la provocările 
secolului XXI 21 noiembrie, Bruxelles

Briefing de presă şi prezentarea 
raportului Eurojust cu privire 
la proiectul strategic împotriva 
infracţiunilor de mediu

21 septembrie
Cea de-a 7-a zi internaţională a 

oraşului Haga

29-30 septembrie, Haga
Întâlnire strategică privind traficul de droguri

16-17 octombrie, Haga
Reuniunea punctelor de contact ale 

Eurojust şi a procurorilor de legătură: 
Complementaritate, sinergii şi cooperare
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2.1	 Introducere 
Priorităţile operaţionale ale Eurojust pentru perioada 
2014-2017 oglindesc, în mod substanţial, priorităţile UE în 
combaterea criminalităţii organizate grave, aşa cum preve-
de Consiliul UE, cu excepţia traficului ilegal de arme. Însă, 
priorităţile Eurojust includ anumite tipuri de infracţiuni 
care nu erau stabilite ca priorităţi în ciclul de politici al UE, 
şi anume corupţia, infracţiunile penale care afectează inte-
resele financiare ale UE şi terorismul.

EMPACT

Fiecare din priorităţile stabilite de Consiliu pentru UE pen-
tru perioada 2014-2017 a fost tradusă în Planuri strategice 
multianuale (MASP) care definesc obiectivele strategice de 
îndeplinit. Pentru a îndeplini aceste obiective strategice, au 
fost lansate nouă proiecte EMPACT (câte unul pentru fiecare 
din priorităţile Consiliului) în vederea coordonării acţiunilor 
statelor membre şi ale organizaţiilor UE împotriva amenin-
ţărilor identificate. Anual, proiectele EMPACT îşi stabilesc 
planurile operaţionale de acţiune (OAP-uri) în vederea reali-
zării acestor obiective strategice.

Eurojust a participat activ la pregătirea şi întocmirea 
OAP-urilor pentru anul 2015. În această privinţă, reprezen-
tanţii Eurojust au participat la 33 de întâlniri desfăşurate 
în cadrul celor nouă domenii prioritare de infracţionalitate 
ale EMPACT, inclusiv reuniunea coordonatorilor naţionali 
EMPACT din noiembrie (a se vedea documentul Consiliului 
15930/14), după cum urmează: facilitarea migraţiei ilega-
le; traficul de persoane; bunuri contrafăcute; frauda cu ac-
cize şi MTIC; droguri sintetice; cocaină şi heroină; traficul 
ilicit cu arme; infracţionalitate organizată împotriva pro-
prietăţii; şi infracţionalitatea informatică.

Participarea Eurojust la dezvoltarea OAP-urilor pe 2015 a 
fost ghidată de poziţia comună adoptată de către Colegiu 
în 2013, care prevedea implicarea Eurojust în următoarele 
şase domenii: cooperarea cu state terţe; anchete financiare 
(inclusiv recuperarea creanțelor); ridicarea gradului de con-
ştientizare; formare; obstacole juridice/practice; şi creşte-
rea numărului anchetelor şi urmăririlor penale coordonate.

Abordarea produselor provenite din săvârşirea 
de infracţiuni

Eforturile Eurojust de a-i sprijini pe practicieni în solu-
ţionarea infracţiunilor grave au cuprins identificarea, 
indisponibilizarea, confiscarea, transferul şi returna-
rea produselor provenite din săvârşirea de infracţiuni.

Decizia-cadru 2003/577/JAI a Consiliului din 22 iulie 2003 
privind executarea în Uniunea Europeană a ordinelor de in-
disponibilizare a bunurilor sau a probelor, şi Decizia-cadru 
2006/783/JAI a Consiliului din 6 octombrie 2006 privind 
aplicarea principiului recunoaşterii reciproce referitor la 
ordinele de confiscare, sunt instrumente importante în asi-
gurarea faptului că nu se merită să comiţi infracţiuni. Fieca-
re Decizie furnizează practicienilor un certificat standard. 

Pentru a facilita aplicarea şi conformitatea cu decizii-
le, Eurojust a creat formate editabile ale certificatelor 
puse la dispoziţia practicienilor pe site-ul nostru.

Domenii de criminalitate de interes prioritar 65%

Domenii de 
criminalitate 
neprioritare

 35%

Fraudă

Trafic de 
droguri

Grupări de 
criminalitate 
organizată (Mobile)

Infracţiuni PIF

Terorism
Migraţie ilegală
Infracţionalitate 

informatică
Corupţie THB

Cazuistica Eurojust în tipurile de infracţiuni  
de interes prioritar

Domenii de infracţiuni de interes prioritar - statistici generale 

Infracţiuni de interes prioritar
Cazuri Întâlniri de coordonare JIT-uri

2013 2014 2013 2014 2013 2014

Fraudă 449 560 60 60 21 32

Corupţie 52 55 16 9 3 4

Infracţiuni PIF 31 70 8 7 1 2

MOCGs 257 128 66 13 8 13

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/EU-framework/Pages/freezing-and-confiscation.aspx
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2.1.1	 Frauda

Creşterea semnificativă a cazurilor de fraudă a continuat, 
urmând o tendinţă care a început în 2012. Totalizând 560 
de cazuri, cazurile de fraudă reprezintă aproape o treime 
din cazurile înregistrate de Eurojust în 2014. Comparativ cu 
2013, numărul întâlnirilor de coordonare a rămas neschim-
bat (60), în timp ce numărul JIT a crescut simţitor (32).

Cazurile de fraudă erau gestionate în principal ca infrac-
ţiuni de sine stătătoare (348) sau prin categoria generică 
de „alte tipuri de fraudă”. În cadrul acestor subcategorii, 
cele mai frecvent raportate sunt înșelăciunea (157) și fra-
uda cu TVA (141). În general, frauda se asociază cu spăla-
rea banilor (83), participarea la o organizație infracționa-
lă (48) și falsificarea de documente administrative (41).

Cazuistica Eurojust arată că majoritatea statelor membre 
solicitante au fost Ungaria, Austria şi Slovenia. Regatul 
Unit, Germania şi Spania au fost statele membre cele mai 
solicitate.

Pe lângă cazuistica sa operaţională, Eurojust şi-a crescut 
contribuţia la eforturile întreprinse la nivelul UE de a con-
tracara toate formele de fraudă. Pe acest fundal, Eurojust 
a găzduit întâlniri cu delegaţii de la Curtea Europeană a 
Auditorilor pentru a evalua eficienţa UE în lupta împotri-
va fraudei transfrontaliere cu TVA şi cu reprezentanţi ai 
Direcţiei Generale pentru Sănătatea şi Protecţia Consu-
matorilor din cadrul Comisiei Europene, DG SANTE (fosta 
DG SANCO), pentru a discuta metode de consolidare a co-
operării în domeniul fraudei cu alimente, alcool, pesticide 
şi etichetarea produselor.

Eurojust a conlucrat cu Arcadia International, membră a 
Consorţiului de evaluare a lanţului alimentar, pe care DG 
SANTE l-a însărcinat mai înainte în 2014, cu efectuarea 
unui studiu privind comerţul ilegal şi contrafacerea pes-
ticidelor şi a unui studiu ad-hoc privind impactul asupra 
controalelor oficiale şi a acţiunilor de aplicare ale cadru-
lui juridic curent aplicabil fraudei cu alimente. Aceste stu-

dii îşi propun să ajute activitatea continuă a Comisiei de 
a intensifica lupta împotriva practicilor frauduloase din 
lanţul alimentar şi, în special, de a evalua dacă politica UE 
relevantă şi cadrul juridic sunt suficiente şi eficiente sau 
dacă se impun acţiuni suplimentare.

Caz de referinţă

Autorităţile germane efectuau anchete de 
câţiva ani privind societăţi comerciale sus-
pectate de implicare în fraude complexe cu 
TVA. Birourile procuraturii publice germane 
din Köln şi Augsburg au transmis cereri MLA 
către autorităţile olandeze în vederea efectu-
ării de percheziţii. În conformitate cu Codul 
olandez de procedură penală,  documentele 
ridicate în Olanda au nevoie de o hotărâre a 
instanţei pentru a putea fi predate fi predate 
unei autorităţi străine şi oferă părţilor inte-
resate posibilitatea depunerii de plângeri. În 
baza acestei proceduri, anumite ţinte, unele 
dintre ele beneficiind de consiliere juridică 
au depus o plângere şi au câştigat apelul îm-
potriva confiscărilor. 

Prin urmare, pentru a accelera executarea ce-
rerilor MLA multiple împotriva aceloraşi per-
soane şi/sau corporaţii, s-a solicitat asistenţa 
Eurojust şi s-a înregistrat un caz bilateral.

În februarie 2014 în cadrul Eurojust s-a des-
făşurat o întâlnire de coordonare care s-a 
axat pe posibilităţile de accelerare a proce-
sului de executare, recunoscându-se totoda-
tă restricţiile cu privire la procedurile impli-

Infracţiuni de interes prioritar
Cazuri Întâlniri de coordonare JIT-uri

2013 2014 2013 2014 2013 2014

Trafic droguri 239 283 56 52 26 31

Criminalitate informatică 29 42 10 15 9 6

Imigraţie ilegală 25 32 5 10 7 9

Terorism 17 14 3 4 1 2

Trafic de persoane 84 71 24 12 15 18
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cate. Autorităţile germane şi olandeze prezente 
la întâlnire au convenit asupra metodelor de 
îmbunătăţire a cooperării prin:

`` Transmiterea de cereri MLA separate pen-
tru o citaţie de predare a documentelor şi 
percheziţionarea depozitelor unui număr 
de societăţi comerciale în locul procesării a 
două cereri în cadrul aceluiaşi document.

`` Cercetarea împreună cu autorităţile naţio-
nale dacă documentele cu valoare pentru 
anchetă din Augsburg fuseseră ridicate de 
către autorităţile olandeze pe parcursul 
anchetelor anterioare cu privire la aceste 
societăţi comerciale şi transmiterea unei 
cereri MLA în scopul transferării acestor 
documente; şi

`` Retragerea cererilor MLA transmise de Köln 
şi executarea doar a cererilor transmise de 
procuratura din Augsburg. Ulterior, procu-
ratura din Köln a putut solicita informaţiile 
strânse pentru cazurile din Augsburg.

Interesul comun şi dialogul constructiv al auto-
rităţilor naţionale participante au reprezentat 
factori cheie în asigurarea cooperării judiciare 
dintre cele două state membre concomitent cu 
respectarea normelor procedurale existente.

2.1.2	 Corupţia

Numărul cazurilor de corupţie (55) şi al JIT-urilor din ca-
drul acestui tip de infracţiuni (4) a crescut uşor pe parcur-
sul anului anterior iar numărul întâlnirilor de coordonare 
aferente a scăzut semnificativ (9).

Corupţia este abordată de multe ori ca o infracţiune de 
sine stătătoare (26) sau împreună cu spălarea de bani 
(14) sau înşelăciunea şi frauda (10).

În ceea ce priveşte cazurile de corupţie, majoritatea sta-
telor membre solicitante au fost Spania, Grecia, Croaţia, 
Italia şi Letonia. Statele membre cele mai solicitate au fost 
Regatul Unit, Austria, Germania şi Olanda.

În vederea consolidării implicării sale în domeniul con-
tracarării corupţiei, se desfăşoară proceduri relevante în 
scopul asocierii Eurojust cu următoarele puncte focale: 
Corupţia în sport şi recuperarea creanţelor.

Pe lângă acestea, Eurojust a participat la o conferinţă orga-
nizată de Grupul de acţiune UE împotriva mitei transfron-
taliere unde a susţinut o prezentare. Grupul de acţiune con-
stă din practicieni în domeniul aplicării legii şi procurori 
din statele membre şi este condusă de Unitatea internaţi-
onală de combatere a corupţiei din cadrul Poliţiei Londrei. 
Grupul este conceput să reunească agenţii UE cu compe-
tenţe similare pentru a schimba informaţii privind practica 
contemporană şi studii de caz, pentru a identifica cazurile 
reciproce şi oportunităţile pentru anchete comune, pentru 
dezvoltarea de reţele şi crearea de relaţii funcţionale cu 
profesioniştii în domeniul combaterii mitei pentru a îm-
bunătăţi cunoştinţele la nivelul UE a parametrilor juridici, 
jurisdicţionali şi operaţionali ai diferitelor agenţii.

2.1.3	 Infracţiuni care aduc atingere intereselor 
financiare ale UE (infracţiuni PIF)

Introduse ca o prioritate infracţională în 2014, infracţiu-
nile PIF au crescut în cadrul cazuisticii Eurojust compa-
rativ cu perioada anterioară de raportare. Comparativ cu 
anul 2013 (31), asistăm la mai bine de o dublare a numă-
rului de cazuri care vizează infracţiunile PIF înregistrat în 
2014 (70). Şapte întâlniri de coordonare şi două JIT-uri 
s-au ocupat de infracţiunile PIF.

În cadrul cazuisticii Eurojust, infracţiunile PIF includ pe 
lângă toate infracţiunile penale care afectează strict intere-
sele financiare ale UE şi infracţiunile de trafic şi falsificare 
de ţigarete. În majoritatea cazurilor, infracţiunile PIF sunt 
abordate ca infracţiuni de sine stătătoare sau împreună cu 
înşelăciunea şi frauda (35) sau spălarea de bani (8).

Statele membre cele mai active din punct de vedere al so-
licitărilor au fost Ungaria, Bulgaria, Malta şi Polonia. Cele 
mai solicitate state membre au fost Germania, Regatul 
Unit şi  Republica Slovacă.

Protecţia intereselor financiare ale Uniunii Europene a fă-
cut obiectul şi unui chestionar transmis tuturor statelor 
membre. În decembrie 2014, răspunsurile compilate au 
fost prezentate Colegiului. Răspunsurile statelor membre 
au scos în evidenţă următorii factori ca principalele pro-
vocări de ordin juridic/practic în cadrul cooperării trans-
frontaliere din acest domeniu: tensiunile inerente iscate 
de diversele sisteme juridice (ex. cerinţe diferite în ceea 
ce priveşte admisibilitatea probelor în instanţă); întârzi-
eri sau neexecutarea cererilor MLA; şi executarea necoor-
donată a mandatelor de percheziţie. 

Răspunsurile au arătat de asemenea şi importanţa spri-
jinului Eurojust în acest domeniu cu o atenţie specială în 
ceea ce priveşte capacitatea acesteia de a furniza asisten-
ţă în pregătirea şi/sau executarea procedurilor MLA sau a 
instrumentelor şi soluţionarea conflictelor de jurisdicţie.
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Caz de referinţă

O anchetă întreprinsă de către autorităţile vamale lituaniene cu privire la mită, falsificare de documente 
şi posesia ilegală de bunuri supuse accizelor a descoperit că în 2011 cetăţeni lituanieni s-au alăturat unei 
grupări de criminalitate organizată pentru a aduce, în mod ilegal, cantităţi mari de ţigarete pe piaţa UE, evi-
tând accizele şi TVA-ul. OCG-ul transporta ţigaretele dintr-un antrepozit fiscal sau vamal în altul din diverse 
state membre fără a plăti taxe, folosind lipsuri în ceea ce priveşte sistemul de control şi circulatie a accizelor 
(EMCS), care a fost dezvoltat pentru a monitoriza transportul de bunuri accizabile între statele membre. 
Ancheta a stabilit că ţigaretele erau destinate în parte pentru pieţele din Suedia şi Regatul Unit. Activităţi in-
fracţionale legate de infracţiunile comise în Lituania au mai fost descoperite şi în Bulgaria, Cipru, Danemarca, 
Estonia, Germania, Grecia şi Polonia.

Eurojust a fost solicitat să sprijine cooperarea judiciară datorită numărului mare de state membre implicate 
şi a modului de operare folosit de OCG care anterior nu fusese detectat în Lituania. În martie 2013, a fost con-
vocată o întâlnire de coordonare între Belgia, Danemarca, Germania, Suedia şi Regatul Unit pentru a discuta 
cooperarea judiciară proactivă în scopul prevenirii comiterii unor alte infracţiuni pe baza aceluiaşi mod de 
operare şi de structurare a grupării infracţionale, precum şi analizarea înfiinţării unui JIT.

Deoarece în Suedia se desfăşura o anchetă cu privire la activităţi infracţionale similare, în iulie 2013 Suedia şi 
Lituania au semnat un acord JIT pe o perioadă de un an în vederea identificării şi urmăririi penale a autorilor. 
JIT-ul a primit finanţare din partea Eurojust, care a fost folosită pentru traducerea documentelor necesare în 
procedurile ambelor state membre. JIT-ul a fost prelungit până în ianuarie 2015.

Paisprezece suspecţi lituanieni au fost trimişi în judecată iar Lituania a transferat către Suedia procedurile 
împotriva a doi cetăţeni suedezi arestaţi în Lituania. Pe lângă activitatea JIT-ului, cooperarea judiciară dintre 
toate statele membre implicate a condus la audieri de martori în întreaga Europă şi confiscarea a milioane 
de ţigarete ilegale.

Procurorul lituanian a declarat că ”rezultatul obținut în 2014 nu ar fi fost posibil fără cooperarea judiciară 
dintre statele membre participante”.

2.1.4	 Grupurile mobile de criminalitate 
organizată (MOCG)

Numărul de cazuri înregistrat (128) și al întâlnirilor 
de coordonare (13) desfășurate în cadrul Eurojust în 
legătură cu grupurile mobile de criminalitate orga-
nizată a scăzut drastic de la nivelurile înregistrate în 
2013. Această scădere are legătură cu modificarea me-
todologiei de calcul aplicată acestui tip de infracţiune 
începând cu 1 ianuarie 2014. Efectul noii metodologii 
este că acest tip de infracțiune nu mai include (cazurile 
aferente) participarea la o asociere infracțională sau de 
criminalitate organizată ca infracțiune și se limitează 
la următoarele infracțiuni: criminalitate organizată îm-
potriva proprietății (OPC) inclusiv jaf organizat; furtul 
de autovehicule, și trafic ilicit de bunuri culturale. Im-

plicarea JIT-urilor în acest tip de infracțiune a crescut 
semnificativ (13) comparativ cu 2013.

Cazurile OPC au la bază, în mod predominant una din urmă-
toarele infracțiuni principale: OPC incluzând jaful organizat 
(58), furtul de autovehicule (15) sau trafic ilicit de bunuri 
culturale (5). Atunci când se asociază cu alte conduite infrac-
ționale, aceste infracțiuni sunt în general legate de participa-
rea la o organizație infracțională (24) sau omor (9).

Statele membre cele mai active din punct de vedere al so-
licitărilor în cazuri OPC au fost Franța, Polonia, Belgia și 
Republica Cehă, în timp ce statele membre cele mai solici-
tate au fost Franța, Italia, Danemarca și România.

Pe lângă cazuistica în domeniul OPC, Eurojust și-a îndrep-
tat atenția înspre analizarea problemelor de ordin proce-
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dural și juridic  în cadrul procedurilor cu privire la MOCG 
specializate în OPC ca parte a unui proiect întreprins în 
cadrul OAP 2014 pentru EMPACT prioritatea OPC.

În acest scop, în 2014 a fost întocmit un raport cu obiec-
tivul principal de evaluare a percepţiei actorilor implicați 
în aplicarea legii cu privire la gradul în care problemele 
de natură juridică și procedurală sunt un element în pro-
liferarea MOCG specializate în OPC și modul în care aces-
te probleme influenţează operațiunile poliției împotriva 
MOCG cu rezultatul că urmăriri penale sau condamnări 
survin rar. O urmare a raportului din 2014, preconizat 
pentru 2015, are ca scop abordarea aceloraşi probleme 
ca și cele din primul raport dar din punctul de vedere al 
procurorilor și judecătorilor.

Acest proiect susținut de Eurojust urmează să se încheie 
în 2016 când se va organiza un seminar strategic cu pro-
curori, judecători și reprezentanţi EMPACT prioritatea 
OPC pentru a furniza o platformă în vederea schimbului 
de opinii și bune practici. Apoi se va publica un raport fi-
nal cu recomandări pentru statele membre.

2.1.5	 Traficul de droguri

Numărul de cazuri de trafic de droguri a crescut sem-
nificativ (283), în timp ce numărul corespunzător al în-
tâlnirilor de coordonare a scăzut uşor (52). Numărul de 
JIT-uri implicate în acest tip de infracțiuni a crescut (31) 
comparativ cu 2013. Traficul de droguri este cel de-al 
doilea cel mai frecvent tip de infracțiuni în cazul Euro-
just pe 2014.

Urmând un model văzut în anul anterior, vasta majoritate a 
cazurilor de trafic de droguri din 2014 s-a ocupat cu aceas-
tă infracțiune ca o infracțiune de sine stătătoare (223). In-
fracţiunile asociate cele mai frecvente au fost participarea 
la o organizaţie criminală (37), crimă organizată (19) şi 
spălarea de bani (16). Substanţele controlate cel mai frec-
vent vizate în aceste cazuri au fost canabisului şi cocaina.

Statele membre cele mai active în ceea ce privește solici-
tările vizavi de cazuri de trafic de droguri au fost Spania, 
Italia și Slovenia. Spania, Olanda şi Italia au fost statele 
membre cele mai solicitate.

Caz de referinţă

Începând cu 2013 se efectuau anchete în Belgia, Franța, Italia, Olanda, România și Regatul Unit cu privire la 
jafuri din magazinele de bijuterii comise începând din 2011. Anchetele au scos la iveală o grupare de crimi-
nalitate organizată disciplinată şi structurată ierarhic alcătuită din cetăţeni români despre care se credea 
că activează în multe state membre. Aceştia îşi planificau acţiunile cu atenţie, folosind baroase şi metode de 
distragere ca de exemplu cocktail-uri Molotov, străzi aglomerate şi maşini incendiate. Bijutierii erau aleși în 
funcție de rutele de scăpare. Se crede că produsele jafurilor, care se ridică la câteva milioane de euro, erau 
transferate de către OCG în România. Schimbul de informații de la nivel polițienesc (prin INTERPOL, Europol 
și bilateral) și analiza criminalistică a hainelor și altor obiecte ridicate de la fața locului, au permis stabilirea 
de legături între suspecţi și o serie de jafuri din câteva state membre.

La Eurojust s-a înregistrat câteva cazuri, iar în iunie 2013 s-a convocat o întâlnire de coordonare între 
Regatul Unit și România care a avut ca rezultat înființarea o lună mai târziu a unui JIT între Regatul Unit și 
România. După cinci luni, în cadrul JIT s-a alăturat și Belgia. JIT-ul a primit finanţare din partea Eurojust. 
Sprijinul furnizat de Eurojust a asigurat faptul că membrii JIT au putut adopta o abordare pragmatică în 
ceea ce privește manipularea probelor și accesarea cu ușurință a informațiilor disponibile în cadrul an-
chetelor în desfășurare. În urma legăturilor stabilite între jafurile de pe cuprinsul întregii Europe, Italia 
și Regatul Unit au găzduit în decembrie 2013 o altă întâlnire de coordonare cu Belgia, Croația, Franța, 
Ungaria, Italia, Olanda, România, Slovenia, Spania și cu participarea Regatului Unit. S-a făcut schimb de 
informații la zi cu privire la anchete și urmăririle penale. După întâlnire, au fost schimbate și alte infor-
mații și s-au evaluat noile jafuri comise de membrii aceluiaşi OCG. Deşi în România nu s-au comis infrac-
ţiuni, informaţiile furnizate de autorităţile române celorlalte state participante au fost esenţiale pentru 
succesul cooperării judiciare în acest caz.

Câteva state membre au emis EAW-uri şi s-au operat arestări în Belgia, Franţa, Italia şi Regatul Unit. Mulţi 
suspecţi au fost prinşi în flagrant şi de multe ori au pledat vinovaţi în faţa instanţei. La sfârşitul lui 2014, 
peste 20 de persoane fuseseră condamnate în statele implicate. Cazul era în derulare în 2014 iar în 2015 se 
aşteaptă şi alte procese şi condamnări.
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Pe lângă cazuistica operațională, Eurojust a fost activă în 
mod special la nivel strategic în cadrul acestor infracțiuni 
prioritare. Aceasta a interacționat cu mulți actori cheie 
din acest domeniu, ca de exemplu EMCDDA, Grupul Pom-
pidou, Rețeaua Europeană a procurorilor cu privire la 
drogurile sintetice și substanțele psihoactive (ENPSDP).

În această privinţă, Eurojust a participat la proiectul con-
dus de ENPSDP şi Consiliul Europei (Grupul Pompidou şi 
HELP) pentru crearea unui site web dedicat procurorilor 
care se specializează în droguri sintetice.

Cooperarea cu EMCDDA

La reuniunea Colegiului de pe 15 iulie a participat Directo-
rul EMCDDA care a schimbat opinii privind cooperarea. La 
sfârşitul întâlnirii, Preşedintele Eurojust şi Directorul EM-
CDDA au semnat un Memorandum de înţelegere (MoU). 
MoU deschide drumul către o cooperare consolidată între 
cele două organisme pe probleme de droguri și va fi im-
plementat prin activități comune. Aceste activităţi vor fi 
decise pe baza respectivelor programe de lucru ale parte-
nerilor. În luna septembrie, EMCDDA a participat la întâl-
nirea strategică privind traficul de droguri cu o prezentare 
intitulată Situaţia drogurilor în UE. Pedepse și indicatori cu 
privire la droguri și prin discutarea, în cadrul atelierului de 
lucru aferent a eventualelor soluții la problemele determi-
nate de diferenţele legislative cu privire la noile substanțe 
psihoactive (NPS) și (pre)precursori.

Caz de referinţă

În 2013, două autocamioane cu numere de 
înmatriculare olandeze, care veneau din 
Spania şi erau conduse de doi cetăţeni olan-
dezi, au fost supuse unui control de către 
vameşii francezi. În primul autocamion, an-
chetatorii au descoperit şi confiscat 901 kg 
de canabis. Deși în al doilea camion nu s-a 
găsit canabis, s-a descoperit o ascunzătoare 
pentru droguri.

Cei doi cetăţeni olandezi au fost arestaţi 
de către autorităţile franceze şi împotriva 
acestora s-a deschis în Franţa o anchetă cu 
privire la suspiciunea de conspiraţie pentru 
importul de droguri. Conform mărturiilor, 
cei doi şoferi lucrau pentru aceeaşi reţea 
criminală care acţiona în trei state membre. 
Drogurile erau preluate din Spania, Franţa 
era stat de tranzit iar Olanda, destinaţia fi-
nală. A fost identificat un suspect ca șef de 
logistică al acestei rețele de trafic de droguri 
și, ulterior, s-a aflat că în Olanda se efectuau 
anchete paralele cu privire la același OCG 
pentru trafic de droguri și spălare de bani.

Pentru coordonarea acestor anchete para-
lele și facilitarea executării cererilor MLA, în 
special pentru evitarea problemei ne bis in 
idem s-a cerut sprijinul Eurojust. În martie 
2014 s-a organizat o întâlnire de coordona-
re între Franţa, Olanda şi Spania. În cadrul 
acestei întâlniri s-a convenit mai întâi ca 
Olanda să transmită Franţei o cerere MLA 
pentru a obține o copie a dosarului francez 
și pentru a efectua un interogatoriu cu cei 
doi suspecţi arestaţi și în al doilea rând ca 
Franța să trimită Spaniei o cerere MLA pen-
tru a verifica mărturia unuia dintre cei doi 
suspecți și pentru a clarifica implicarea pre-
cisă a firmei care servea ca locație pentru 
ridicarea drogurilor. Autorităţile spaniole 
au confirmat locaţia de ridicare precum şi 
proprietarul acesteia, un cetăţean olandez 
cu domiciliul în Spania, şi au identificat 
legătura acestuia cu suspecţii arestaţi în 
Franţa. Cetăţeanul olandez a fost arestat în 
calitate de membru al OCG-ului anchetat.

Întâlnire strategică privind traficul de droguri

Pe 29 şi 30 septembrie, a avut loc la Haga o în-
tâlnire strategică privind traficul de droguri, or-
ganizată de Eurojust. Pe parcursul a două zile de 
ateliere de lucru şi discuţii intensive s-au întâl-
nit în total 80 de procurori, autorităţi de aplicare 
a legii şi experţi în domeniul traficului de dro-
guri din statele membre. S-au primit contribuţii 
şi din partea reprezentanţilor Braziliei, Statelor 
Unite şi  Norvegiei precum şi din partea organis-
melor UE şi organizaţiilor internaţionale, inclu-
siv Europol, EMCDDA, Consiliul Europei (Grupul 
Pompidou) şi UNODC. 

Această întâlnire strategică, care a urmat se-
minarului strategic privind traficul de droguri 
desfăşurat de Eurojust la Cracovia în octombrie 
2011, sub preşedinţia polonă a UE, s-a focalizat 
pe creşterea eficienţei cooperării judiciare in-
ternaţionale în cazurile de trafic de droguri. Dis-
cuţiile întâlnirii au abordat, în special, următoa-
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2.1.6	 Criminalitatea informatică

Numărul cazurilor de criminalitate informatică înregis-
trate la Eurojust (42) a crescut substanţial; întâlnirile de 
coordonare aferente criminalităţii informatice a înregis-
trat o creştere de 50% (15) şi s-au înfiinţat şase JIT-uri.

Deși în general asociate cu infracțiunile de participare la 
organizația criminală (11), înșelăciune și fraudă (16), ca-
zurile înregistrate în 2014 au abordat criminalitatea in-
formatică ca și infracțiune de sine stătătoare (15).

Statele membre cu cele mai multe solicitări în domeniul 
infracţionalităţii informatice au fost România, Regatul 
Unit şi Ungaria, în timp ce statele membre cele mai solici-
tate au fost Franţa, Danemarca şi Olanda.

Eurojust s-a asociat cu Proiectul comerţului ilegal pe 
pieţele online (JTOM), o iniţiativă condusă de Olanda 
și finanţată de Uniunea Europeană, pentru promova-
rea unei abordări integrate împotriva comerţului ile-
gal pe pieţe anonime de pe internet, prin inițierea de 
intervenţii coordonate în strânsă cooperare cu agenții 
de aplicare a legii naționale și internaționale inclusiv 
Centrul European de criminalitate informatică (EC3), 
autorități judiciare, alte organizații publice, și sectorul 
privat din cadrul Uniunii Europene.

Eurojust s-a asociat și cu Proiectul de formare a trai-
nerilor și programul de certificare (TOT), un proiect cu 
finanțare spaniolă și europeană care vizează îmbună-
tățirea semnificativă a eficienţei, cooperării și înţelege-
rii reciproce dintre autoritățile de aplicare a legii (LEA) 
și procurori în lupta împotriva criminalității informa-
tice. Obiectivele principale ale proiectului sunt organi-
zarea unui curs ”de formare a trainerilor” pentru LEA 
și procurori și crearea unui cadru pentru certificarea 
anchetatorilor și procurorilor europeni din domeniul 
criminalității cibernetice.

Cooperarea cu EC3

Eurojust a continuat să sprijine activitatea EC3 prin 
participarea la întâlnirile Consiliului de Programe și 

din iulie 2014 prin trimiterea la post a unui membru 
al Colegiului care să reprezinte Eurojust în cadrul EC3 
în vederea facilitării schimbului de informații. Pe lân-
gă acestea, pentru a spori cooperarea cu EC3, s-au fi-
nalizat negocieri și s-a aprobat modelul de Acord între 
Eurojust ș i Europol pentru plasarea temporară a unui 
reprezentant Eurojust la Centrul european de combatere 
a criminalităţii informatice. 

Scopul acestei trimiteri temporare a unui reprezentant 
Eurojust la EC3 este facilitarea schimbului de informa-
ţii, asigurarea admisibilităţii probelor în cadrul proce-
durilor judiciare, facilitarea implicării timpurii a Euro-
just şi optimizarea acoperirii dimensiunii judiciare în 
cadrul EC3. 

Prezenţa unui reprezentant Eurojust poate creşte efici-
enţa urmăririlor penale şi, unde este cazul, a confiscă-
rii bunurilor în cazurile de criminalitate informatică. În 
acest scop, reprezentantul Eurojust poate participa la 
întâlnirile operaționale organizate de EC3, va promo-
va rolul și atribuțiile Eurojust în momentul constitui-
rii unui JIT și va ajuta autoritățile naționale, în special 
atunci când este necesară coordonarea activităților ju-
diciare și de anchetă simultane. 

În luna decembrie, Eurojust a lansat un apel de expri-
mare a interesului cu privire la recrutarea un expert 
naţional detaşat (SNE) cu scopul principal de a repre-
zenta Eurojust în cadrul EC3.

rele domenii: livrările supravegheate, NPS şi 
(pre)precursori şi cooperarea cu state terţe.

Raportul cu rezultatele întâlnirii, împreună cu 
raportul de implementare a planului de acți-
une privind traficul de droguri și materialele 
justificative, pot fi găsite pe site-ul Eurojust. A 
se vedea şi Secţiunea 3.2.

Întâlnire strategică privind criminalitatea 
informatică

Pe 19 şi 20 noiembrie, Eurojust a susţinut o în-
tâlnire strategică intitulată Infracţionalitatea 
informatică - răspunsuri adecvate la provocările 
secolului XXI, cu participarea experţilor judici-
ari şi de poliţie din statele membre, care şi-au 
împărtăşit expertiza şi opiniile pe parcursului 
atelierelor de lucru interactive. Întâlnirea s-a fo-
calizat pe subiecte legate de criminalitatea infor-
matică: admisibilitatea probelor electronice, ac-
cesul transfrontalier la date şi păstrarea datelor.

În cadrul întâlnirii strategice a Eurojust privind 
criminalitatea informatică, pe 21 noiembrie 
a avut loc o sesiune de brainstorming pentru 
procurorii UE specializați în criminalitate in-
formatică și care a oferit ocazia explorării de 
metode și instrumente în vederea consolidării 
cooperării acestora în acest domeniu. A se ve-
dea şi Secţiunea 3.3.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Outcome%20report%20of%20the%20strategic%20meeting%20on%20drug%20trafficking%20(29-30%20September%202014)/drug-trafficking-strategic-meeting-report_2015-01-16_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Implementation%20Report%20of%20the%20Action%20Plan%20on%20Drug%20Trafficking%20(January%202015)/drug-trafficking-report_2015-01-16_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Implementation%20Report%20of%20the%20Action%20Plan%20on%20Drug%20Trafficking%20(January%202015)/drug-trafficking-report_2015-01-16_EN.pdf
http://eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/casework.aspx
http://eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/casework.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
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Caz de referinţă

Raportul anual al Eurojust pe 2013 a prezentat un exemplu de caz referitor la procedurile penale împotriva 
unui OCG de origine bulgară specializat în fraude și contrafaceri, în special prin clonarea de carduri de credite 
prin plasarea de dispozitive electronice de citire pe bancomate. OCG-ul a strâns date financiare de la banco-
mate din Spania și alte state membre pentru a crea carduri de credit și debit false care  erau ulterior folosite 
pentru a retrage sume mari de bani din bancomate.

În aprilie 2013, Eurojust a găzduit o întâlnire de coordonare cu participarea Europolului precum şi a autori-
tăţilor din Spania şi Bulgaria. În vederea facilitării cooperării şi schimbului de probe s-a înfiinţat un JIT între 
toate părţile. În octombrie 2013 o zi de acțiune comună desfăşurată în partea de est a Spaniei a dus la trei 
percheziții domiciliare, arestarea a șase persoane, ridicarea a 15 dispozitive folosite la copierea PIN-urilor 
, câteva dispozitive pentru înregistrarea informațiilor pe benzile magnetice ale cardurilor de credit/debit, 
câteva laptopuri și documente cu locațiile bancomatelor.

Încurajaţi de reuşita acestei prime acţiuni, JIT-ul şi-a continuat activitatea cu anchete paralele desfăşurate 
atât în Bulgaria cât şi în Spania, având ca obiectiv identificarea completă a structurii grupării şi destructura-
rea acesteia. Schimbul de informaţii şi probe prin intermediul JIT-ului a permis autorităţilor de anchetă să-i 
identifice pe suspecţii principali din Bulgaria şi Spania, să le localizeze reşedinţele şi să adune dovezi incrimi-
natoare. Următorul pas a fost efectuarea de acţiuni simultane de arestare a suspecţilor şi a strângere a unor 
dovezi suplimentare prin percheziţii personale şi domiciliare.

Una din problemele principale în această privință a fost luarea unei decizii cu privire la faptul dacă arestările să 
se facă pe baza EAW-urilor emise de ambele autorități naționale în temeiul respectivelor proceduri penale sau 
dacă un singur stat membru să preia conducerea și să emită EAW-uri celeilalte părți în funcție de necesități. În 
lumina celor mai recente evoluţii şi a probelor obţinute în cadrul anchetei, trebuia luată în ultima clipă o decizie 
cu privire la cea de-a doua opţiune. În acest scop, în ianuarie 2014 s-a înființat în cadrul Eurojust un centru de 
coordonare condus de Biroul spaniol și cel bulgar pentru ca deciziile judiciare să fie luate într-o manieră promp-
tă și agreată și implementate imediat. La recomandarea Biroului bulgăresc, EAW-urile emise de autorităţile 
spaniole au fost întocmite şi traduse cu ajutorul Eurojust înainte de centrul de coordonare, deoarece conform 
legislaţiei din Bulgaria, termenul pentru emiterea unui EAW după reţinerea unei persoane solicitate este de 
doar 24 de ore. Conştientizarea acestei specificităţi legislative şi abordarea proactivă a birourilor naţionale din 
cadrul Eurojust au asigurat emiterea promptă a EAW-urilor pe parcursul centrului de coordonare.

Centrul de coordonare a acţionat în strânsă cooperare cu EC3. Acţiunile comune au dus la 16 arestări şi perchezi-
ţionarea a 14 imobile şi două societăţi comerciale. Obiectele confiscate au inclus 19 telefoane mobile, 21 carduri 
de debit, câteva laptopuri şi alte dispozitive electronice - inclusiv cele concepute pentru a comiterea infracţiunilor 
de skimming. Experţi din cadrul EC3 şi ofiţeri de legătură ai Europol au fost dotaţi cu un birou mobil, care le-a per-
mis verificarea încrucişată, analiza şi schimbul de date şi informaţii în timp real. Simultan, în Bulgaria şi Spania au 
fost desfăşuraţi reprezentanţi ai Europol care să sprijine operaţiunea de la sol. O altă zi de acțiune desfăşurată în 
februarie a condus la trei arestări și patru percheziții domiciliare. S-au efectuat razii la două fabrici și s-au ridicat 
echipamente folosite pentru skimming , inclusiv carduri goale, camere video și cititoare de carduri.

În urma acțiunilor tactice, rolul Eurojust s-a extins la sprijinirea autorităților naționale competente în discutarea 
celor mai adecvate măsuri judiciare, și pe 20 februarie s-a convocat o întâlnire de coordonare cu autoritățile de 
anchetă din Bulgaria și Spania pentru a discuta probele existente, progresul procedurilor penale naționale și 
legea penală materială și procedurală aplicabilă la nivel național. Părțile au convenit că autoritățile spaniole se 
aflau într-o poziție mai bună pentru efectuarea urmăririlor penale datorită stadiului avansat al anchetelor care 
vor fi consolidate prin probele obținute în cadrul procedurilor din Bulgaria. În acest scop, materialul probatoriu 
ridicat în Bulgaria a fost ulterior transferat în Spania. Părţile au convenit ca autorităţile spaniole să emită o cerere 
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2.1.7	 Migraţia ilegală

Cazurile cu privire la migraţia ilegală înregistrate în ca-
drul Eurojust în 2014 (32) au crescut. Această tendinţă 
pozitivă a fost confirmată de creșterea numărului întâlni-
rilor de coordonare aferente (10), și a JIT-urilor (9) cu o 
dublare a numărului de întâlniri față de 2013.

Majoritatea acestor cazuri s-au ocupat de infracțiunea mi-
grației ilegale (22), în timp ce în unele situații cazurile au 
fost asociate cu infracțiunea de participare la o organiza-
ție criminală (5).

Belgia, Regatul Unit, Ungaria și Italia au fost statele membre 
cele mai active din punct de vedere al solicitărilor în dome-
niul cazurilor de migrație ilegală, în timp ce statele membre 
cele mai solicitate au fost Italia, Franța și Regatul Unit.

Eurojust a desemnat un punct de contact pentru proiectul 
regional al Organizației Internaționale pentru Migrație Con-
solidarea luptei împotriva traficului de persoane și migranți în 
Balcanii de Vest și a participat la primul atelier de lucru care a 
avut loc la Skopje în fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei 
pe 17 și 19 decembrie. Proiectul, finanţat de către Guvernul 
italian, are ca scop consolidarea şi cooperarea transfrontali-
eră a părţilor interesate din Balcanii de Vest în combaterea 
infracţiunilor transfrontaliere, ca de exemplu traficul de per-
soane şi traficul de migranţi.

În urma comunicării Comisiei Europene de pe 4 decem-
brie 2013 cu privire la activitatea Grupului mediterane-
an de acțiune, Oficiul european de sprijinirea a azilului 
(EASO) a lansat un proiect pilot în mai pentru a afla mai 
multe despre fenomenul facilitării persoanelor care caută 
protecție internațională. Eurojust s-a alăturat proiectului 
în calitate de observator.

2.1.8	 Terorismul

În timp ce numărul cazurilor de terorism înregistrat în ca-
drul Eurojust a scăzut uşor (14) comparativ cu 2013, nu-
mărul întâlnirilor de coordonare (4) şi cel al JIT-urilor (2)  
a crescut. Cazuistica s-a concentrat cel mai frecvent pe te-
rorism ca infracțiune distinctă, deși au fost situații unde 
în caz apărea și omorul (2).

Statele membre cele mai active din punct de vedere al 
solicitărilor au fost Spania, Olanda, Portugalia, Regatul 
Unit, în timp ce Germania, Franța și Belgia au fost cele 
mai solicitate.

Luptătorii străini: Perspectiva Eurojust cu 
privire la fenomen şi răspunsul justiţiei  
penale - raport actualizat

În 2014, Eurojust a colectat şi analizat informaţii relevan-
te în scopul actualizării raportului clasificat cu privire la 
luptătorii străini, publicat în 2013. Raportul actualizat a 

Întâlnirea strategică anuală privind terorismul

În cadrul întâlnirii strategice de pe 4 iunie, la care 
au participat corespondenții naționali Eurojust pe 
probleme de terorism, s-a abordat subiectul Rolul 
Eurojust în combaterea terorismului - Răspunsuri 
Eurojust în combaterea terorismului. Participanții 
au schimbat informații privind infracțiunile de te-
rorism și strategiile de combatere a terorismului 
și au reflectat asupra metodelor de partajare efi-
cientă a datelor. În cadrul întâlnirii au fost prezen-
tate cele mai noi ediţii disponibile ale Monitorului 
condamnărilor pentru terorism (TCM) (a se vedea 
mai jos) şi ale Monitorului judiciar al pirateriei 
maritimă (MPJM) ale Eurojust (a se vedea subsec-
ţiunea 2.3.3), Memorandumul privind finanţarea 
teroriştilor, manualul CBRN-E, precum şi docu-
mentul TE-SAT 2014 de la Europol.

Întâlnirea tactică privind terorismul

Întâlnirea tactică privind terorismul de pe 5 iu-
nie a abordat tema Tendinţe curente în cadrul UE 
de combatere a terorismului: luptătorii străini din 
Siria - Cooperarea judiciară cu state terțe în acest 
domeniu. La sesiunea de dimineaţă au participat 
experţi din statele membre, delegaţi din SUA şi 
Norvegia, reprezentanţi ai Europol şi ai Biroului 
Coordonatorului UE pentru combaterea teroris-
mului. S-au prezentat şi supus dezbaterii de către 
partipanţi raportul RESTRICTED al Eurojust cu 
privire la luptătorii străini din Siria, concluziile 
acestuia şi o analiză a celor mai recente evoluţii cu 
privire la acest aspect. Sesiunea de după-amiază a 
evenimentului s-a concentrat pe cooperarea judi-
ciară cu statele terţe în vederea contracarării lup-
tătorilor străini. La această sesiune s-au alăturat și 
experți în combaterea terorismului din Balcanii de 
vest și Turcia care și-au împărtăşit experiențele cu 
privire la anchete și procese.

formală către omologii lor din Bulgaria pentru a 
transfera toate procedurile existente, astfel încât 
toţi suspecţii să fie judecaţi doar în Spania. Pe 
parcursul întâlnirii s-au discutat formalităţile şi 
cerinţele de ordin juridic necesare predării sus-
pecţilor în arest preventiv în Bulgaria prin inter-
mediul EAW-urilor.
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identificat provocările rezultate din anchetele și urmăriri-
le penale ale luptătorilor străini aspiranți, ale persoanelor 
care se întorc, recrutorilor și facilitatorilor, și a evidențiat 
unele practici naționale relevante. 

Raportul conţine reflecţiile Eurojust cu privire la posibi-
lele metode de îmbunătăţire a unor mecanisme şi instru-
mente în vederea consolidării eficienţei Uniunii Europene 
şi a răspunsului politicilor penale naţionale la acest feno-
men. Raportul a fost adoptat de către Colegiu şi clasificat 
ca RESTRICŢIONAT Eurojust şi UE.

Eurojust a contribuit la TE-SAT 2014 prin furnizarea de 
date referitoare la condamnări şi pedepse pentru infrac-
ţiunile de terorism din statele membre şi modificări rele-
vante în legislaţiile naţionale privind terorismul.

2.1.9	 Traficul de persoane

Cazuistica Eurojust cu privire la traficul de persoane a 
înregistrat o scădere atât în ceea ce priveşte numărul de 
cazuri înregistrate (71) cât şi numărul întâlnirilor de co-
ordonare (12). Numărul JIT-urilor înfiinţate pe probleme 
legate de traficul de persoane a crescut la 18, de la 15 în-
registrate în 2013.

Ca și în 2013, exploatarea sexuală a continuat să repre-
zinte principalul tip în cazuistica Eurojust privind traficul 
de persoane, survenind în principal ca infracțiuni de sine 
stătătoare, deși uneori s-au asociat cu participare la o or-
ganizație criminală (12).

Bulgaria, Regatul Unit şi România au fost statele membre 
cu cele mai multe solicitări, în timp ce România, Germania 
şi Italia au fost cele mai solicitate.

În 2012, Eurojust a iniţiat un proiect strategic intitulat 
Acţiunea Eurojust împotriva traficului de persoane (Pro-
iectul THB). Proiectul THB a identificat şi abordat moti-
vele care stau la baza numărului limitat de urmări penale 
cu privire la traficul de persoane în Uniunea Europeană 
şi problemele de cooperare judiciară în cazurile de trafic 
de persoane. De asemenea, analizează valoarea adăugată 
a implicării Eurojust în cazurile de trafic de persoane şi 
identifică alte acţiuni pe care Eurojust le-ar putea lua pen-
tru a ajuta statele membre să aducă eficient traficanţii de 
persoane în faţa justiţiei. 

Eurojust monitorizează progresul obţinut în implementa-
rea planului de acţiune şi a întocmit un raport de evaluare 
semestrială a rezultatelor. Raportul va fi discutat în cadrul 
unei întâlniri strategice privind traficul de persoane ce va 
fi organizată de Eurojust în 2015.

Pentru a comunica activitățile Eurojust în acest domeniu 
în aprilie a fost creată pagina web a proiectului THB care 

Manualul CBRN-E 

Manualul CBRN-E pune la dispoziţia practici-
enilor UE un suport juridic specializat multi-
sectorial destinat anchetelor şi urmăririlor 
penale legate de infracţiunile transnaţionale 
din domeniul chimic, biologic, radiologic, nu-
clear şi al explozibililor (CBRN-E). Acesta con-
ţine o prezentare de ansamblu a legislaţiilor 
administrative şi penale europene şi inter-
naţionale de bază în domeniul substanţelor 
CBRN-E, inclusiv deşeuri.  Manualul CBRN-E 
este actualizat anual şi transmis actorilor ex-
terni interesaţi.

Memorandumul cu privire la finanţarea 
teroriştilor

Memorandumul Eurojust cu privire la finan-
ţarea teroriştilor conţine o prezentare de 
ansamblu a instrumentelor şi standardelor 
juridice adoptate la nivel internaţional şi UE 
pentru a combate finanţarea terorismului, 
furnizând un rezumat al prevederilor. Acesta 
prezintă de asemenea stadiul implicării Eu-
rojust în cooperarea judiciară în domeniul 
combaterii finanţării terorismului. Memo-
randumul a fost publicat prima dată de Euro-
just în 2006. Cea de-a patra versiune actua-
lizată a memorandumului a fost publicată în 
2014, după cele anterioare din 2008  și 2011.

Monitorul condamnărilor  
pentru terorism (TCM)

TCM-ul este publicat cu regularitate de că-
tre Eurojust încă din 2008. TCM este un ra-
port intern clasificat ca LIMITAT Eurojust, 
care are la bază informații din surse des-
chise și conține date furnizate de autori-
tățile naționale în implementarea Deciziei 
Consiliului 2005/671/JAI. Acesta prezintă 
o situaţie de ansamblu a condamnărilor şi 
achitărilor în cazuri de terorism din Uniu-
nea Europeană, precum şi informaţii ana-
litice şistatistice.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Implementation%20of%20the%20Eurojust%20Action%20Plan%20against%20THB%202012-2016%20-%20Mid-term%20report%20(November%202014)/THB-mid-term-report-2015-02-05_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Implementation%20of%20the%20Eurojust%20Action%20Plan%20against%20THB%202012-2016%20-%20Mid-term%20report%20(November%202014)/THB-mid-term-report-2015-02-05_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/THB/Pages/THB-project.aspx
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se poate găsi pe site-ul Eurojust. Pagina web conţine o se-
rie de articole semnificative pentru proiect, ca de exem-
plu raportul şi planul de acţiune al proiectului strategic 
Eurojust şi raportul întâlnirii strategice din 2012.

Pe 17 octombrie, cu ocazia celei de-a 8-a zile a Uniunii 
Europene împotriva Traficului, Comisia Europeană a pu-
blicat Raportul semestrial cu privire la punerea în aplica-
re a strategiei UE pentru eradicarea traficului de persoa-
ne 2012-2016. Raportul semestrial conţine o anexă care 
conţine un Raport privind acţiunile comune în domeniul 
traficului de persoane pe care şapte agenţii JAI (CEPOL, 

EASO, Europol, Eurojust, FRA, Frontex şi EIGE) l-au în-
tocmit între octombrie 2012 şi octombrie 2014. 

Ca o urmare a raportului Comisiei, și în vederea com-
pletării acestuia, agențiile JAI au elaborat împreună un 
document cu principalele acțiuni derulate individual de 
către agenții în domeniul THB în perioada respectivă. 
Un exemplu de astfel de acţiune comună este Modulul 
CEPOL privind traficul de persoane care a fost elaborat 
cu sprijinul Frontex, Europol, Eurojust, FRA şi EIGE, şi 
lansat pe site-ul CEPOL la sfârşitul lui martie 2013.

Caz de referinţă

Anchetele derulate în Olanda, Belgia şi Ungaria au arătat că o grupare de persoane de origine ma-
ghiară era implicată în prostituţie forţată pe teritoriul Olandei şi Belgiei. Rețeaua promitea, în mod 
fals, locuri de muncă bine plătite unor femei din Ungaria de origine romă și le asigura transportul 
în Olanda și Belgia. La sosire, victimele erau forţate să se prostitueze. Majoritatea sumelor câştigate 
erau predate membrilor reţelei şi transferate în Ungaria.

Cazul a fost inițiat  în 2013 de către Olanda în cadrul proiectului EMPACT privind traficul de persoa-
ne, rezultatele pozitive apărând în 2014. În timp ce toate statele membre solicitate - Belgia, Ungaria, 
Germania, Austria și Regatul Unit - au participat la prima din cele patru întâlniri de coordonare 
desfășurate în 2013, ulterior a devenit clar că doar legăturile către Belgia și Ungaria se dovedeau 
suficient de temeinice pentru a deschide anchete în aceste state membre.

În cadrul Eurojust s-au convenit patru întâlniri de coordonare. Atât înainte cât şi după întâlnirile de 
coordonare, au avut loc întâlniri de nivel II pentru a informa Birourile naţionale implicate în legă-
tură cu trecutul şi viitorul anchetei din Olanda şi pentru a discuta posibilitatea înfiinţării unui JIT.

La cea de-a treia întâlnire de coordonare s-a discutat proiectul de acord JIT și s-a luat în calcul sta-
rea de pregătire a părților în vederea semnării acordului. Punctul focal Phoenix din cadrul Europol 
a oferit participanţilor la întâlnirile de coordonare rapoarte cu verificări încrucișate. În cadrul Eu-
ropol s-au organizat şi întâlniri operative pentru a identifica un grup de ţinte de rang înalt pe care 
ar trebui să se concentreze ancheta. La finalul întâlnirii de coordonare din decembrie 2013, Olanda, 
Belgia şi Ungaria au semnat acordul JIT. În 2014 echipa comună de anchetă a primit finanţare Eu-
rojust.

În februarie 2014, a fost convocată o întâlnire bilaterală de nivel II între Birourile olandez și brita-
nic în vederea continuării fără probleme a anchetei JIT. O victimă potenţială a traficului urma să se 
deplaseze în Regatul Unit şi să fie verificată la frontieră. Prin contactarea poliţiei britanice pentru a 
obţine asigurări că controlul la frontieră va fi o simplă procedură de rutină, Biroul britanic a domo-
lit temerile exprimate în cadrul acestei întâlniri că această acţiune ar putea periclita ancheta.

Pe 12 şi 13 martie s-a desfăşurat o zi de acţiune în Ungaria şi Belgia care a dus la efectuarea simulta-
nă a şase percheziţii domiciliare. S-a confiscat o sumă mare de bani în monedă locală, șapte mașini 
de lux, bijuterii, telefoane mobile, paşapoarte și alte dovezi semnificative. În Ungaria au fost arestaţi 
doi suspecţi iar în Belgia, opt. Cazul era în plină desfăşurare în 2014.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Eurojust%20action%20against%20trafficking%20in%20human%20beings%20(October%202012)/THB-report-2012-10-18-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Eurojust%20action%20against%20trafficking%20in%20human%20beings%20(October%202012)/THB-report-2012-10-18-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Trafficking%20in%20Human%20Beings%2c%20April%202012/THBreport-2011-04-26-EN.pdf
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2.2	 �Asistenţa Eurojust în alte domenii de activitate 
infracţională

2.2.1	 Spălarea banilor

Deși spălarea banilor nu este una din priorităţile Eu-
rojust în ceea ce privește infracțiunile pentru perioada 
2014-2017 aceasta a reprezentat 220 din totalul de ca-
zuri înregistrate la Eurojust, o creștere clară compara-
tiv cu cifrele înregistrate în 2013(193), și consolidează 
creșterea în acest domeniu a activității operaționale 
Eurojust care a început în 2012(144). Cazurile de spă-
lare de bani sunt abordate cel mai frecvent împreună cu 
infracțiuni conexe ca de exemplu frauda (84) sau parti-
ciparea la o organizație criminală (52). Însă, acestea se 
concentrează și pe spălarea banilor ca infracțiune dis-
cretă, de sine stătătoare (71). Statele membre cele mai 
active din punct de vedere al solicitărilor au fost Franța, 
Spania și Italia. Spania a fost statul membru cel mai soli-
citat, urmată de Germania şi Regatul Unit.

2.2.2	 Infracţiunile împotriva mediului

Numărul cazurilor legate de infracţionalitatea împotriva 
mediului înregistrat la Eurojust (5) a scăzut comparativ 
cu anul 2013 (8). Aceste cazuri au vizat infracţiunile îm-
potriva mediului ca infracţiune de sine stătătoare (3), sau 
în asociere cu frauda (1) şi comerţul ilegal (1). În dome-
niul infracţionalităţii de mediu, statele membre cele mai 
active din punct de vedere al solicitărilor au fost Olanda, 
Germania, Republica Cehă şi Suedia. Printre statele mem-
bre cele mai solicitate s-au numărat Franţa, Grecia, Irlan-
da, Letonia, Olanda şi Polonia.

În luna noiembrie, Eurojust a publicat Raportul referi-
tor la proiectul strategic privind infracţiunile împotriva 
mediului. Raportul sumarizează constatările Proiectului 
strategic privind infracţiunile împotriva mediului, pe care 
Eurojust l-a lansat în anul 2013. Acesta scoate în evidenţă 
principalele probleme întâlnite de autorităţile naţionale 
în urmărirea penală a infracţiunilor de mediu şi încearcă 
să prezinte sugestii pentru abordarea anumitor dificul-
tăţi, în special cele legate de cooperarea transfrontalieră, 
cu o atenţie specială asupra traficului ilegal de deşeuri, 
traficul de specii pe cale de dispariţie şi poluarea apelor 
de suprafaţă. Raportul mai subliniază diversele structuri 
organizaţionale naţionale în abordarea infracţiunilor de 
mediu şi accesul la expertiza din statele membre.

În aprilie, Eurojust şi-a adus contribuţia la Comunicarea 
Comisiei cu privire la abordarea UE împotriva traficului cu 
fauna sălbatică transmiţându-şi opiniile la DG de Mediu.

2.2.3	 Pirateria maritimă

Pe lângă publicarea în iulie 2013 a primului număr din 
Monitorului judiciar al pirateriei maritime (MPJM) al 

Eurojust , Colegiul a aprobat continuarea MPJM-ului şi 
a hotărât să deschidă un caz pentru toate statele mem-
bre, special conceput pentru a aborda acest subiect. Se 
aşteaptă ca următoarea ediţie a MPJM să fie publicată 
în luna aprilie 2015. În conformitate cu obiectivele sta-
bilite pentru prima sa ediţie, MPJM îşi propune să ofere 
un instrument care să ajute practicienii în soluţionarea 
problemelor care apar în cursul anchetării şi urmării 
penale a infracţiunilor legate de piraterie.

Eurojust a interacţionat cu câţiva jucători cheie ca parte 
a activităţii pregătitoare pentru următorul MPJM în ve-
derea colaborării şi continuării activităţii organismelor 
regionale şi internaţionale relevante active în contraca-
rarea pirateriei maritime. Aceste organisme au inclus 
Serviciul European de Acţiune Externă (EEAS), Cole-
giul European pentru Securitate şi Apărare (ESDC), 
ONU, INTERPOL, şi Grupul de contact privind pirateria 
în largul coastelor Somaliei (CGPCS), care a fost prezi-
dat în 2014 de către Uniunea Europeană.

2.2.4	 �Punctul de contact Eurojust pentru 
protecţia copilului

Au fost înregistrate 29 de cazuri având ca victime minori. 
În general, aceste cazuri s-au asociat cu infracţiuni cum 
ar fi imagini ce înfăţişează abuzuri asupra copiilor (7) şi 
răpire (7). Regatul Unit şi România au fost statele mem-
bre cu cele mai multe solicitări, în timp ce Germania, Ro-
mânia, Franţa şi Grecia au fost statele membre cele mai 
solicitate.

Hotărârea Eurojust de a contracara orice formă de abuz 
contra minorilor este întârită de activitatea Punctului 
de contact pentru protecţia copilului. Punctul de contact 
este mandatat să reprezinte Eurojust în probleme legate 
de protecţia copilului şi chestiuni conexe vizavi de auto-
rităţile naţionale, organizaţii de aplicare a legii şi alte or-
ganisme naţionale sau internaţionale active în domeniul 
protecţiei copilului. În acest cadru, punctul de contact a 
participat la conferinţa experţilor, Alertarea cu privire la 
copii în cadrul UE: Salvarea vieţilor copiilor daţi dispăruţi 
aflaţi în pericol, susţinută în cadrul Parlamentului Euro-
pean şi a participat la conferinţa, Avocaţii din Europa pe 
marginea răpirii copiilor de către părinţi (LEPCA), desfă-
şurată la Haga.

Rolul punctului de contact include furnizarea de reco-
mandări şi sprijinirea utilizării de către Birourile naţiona-
le ale Eurojust a instrumentelor şi măsurilor special con-
cepute pentru anchete şi proceduri care vizează minori, 
ca de exemplu protecţia martorilor/victimelor şi baza de 
date a INTERPOL cu copiii dispăruţi. 

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Casework%20publications/Strategic%20project%20on%20environmental%20crime%20(October%202014)/environmental-crime-report_2014-11-21-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Casework%20publications/Strategic%20project%20on%20environmental%20crime%20(October%202014)/environmental-crime-report_2014-11-21-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Casework%20publications/Strategic%20project%20on%20environmental%20crime%20(October%202014)/environmental-crime-report_2014-11-21-EN.pdf
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Operaţiunea BlackShades: Cazul anului

BlackShades era o organizaţie care dezvolta şi comercializa 
software maliţios (malware) care permitea cumpărătorilor 
să infecteze computere şi să preia controlul de la distanţă 
pentru a controla operaţiunile computerelor infectate şi să 
efectueze, prin alte lucruri, atacuri cibernetice de blocare a 
serviciului (DDoS). O anchetă FBI a descoperit legături în 
câteva state membre. Un exemplu din Olanda a modului în 
care malware-ul ar putea fi folosit în scopuri infracţionale 
a fost cel al unui bărbat de 18 ani care a infectat cel puţin 
2.000 de computere, controlând camerele web ale victime-
lor şi făcând poze ale femeilor şi fetelor.

Eurojust a fost abordată prin intermediul procurorului 
olandez care se afla în legătură cu FBI şi Biroul Procuro-
rului SUA în ceea ce priveşte această anchetă. Autorităţile 
americane intenţionau să închidă serverul BlackShades 
fără a avea intenţia să urmărească penal subiecţii stră-
ini în SUA. Deoarece în cadrul acestei anchete derulate la 
nivel mondial creatorii, vânzătorii şi utilizatorii malwa-
re-ului BlackShades erau vizaţi de autorităţile judiciare şi 
cele de aplicare a legii din 16 state, valoarea adăugată a 
cooperării judiciare era evidentă iar, în noiembrie 2013, 
Olanda a deschis un caz; în aceeaşi lună a fost stabilită şi 
o întâlnire de coordonare. În ianuarie, aprilie şi iulie 2014 
s-au organizat trei întâlniri suplimentare de coordonare.

Obiectivul întâlnirii iniţiale de coordonare a fost evalua-
rea statelor care ar putea să adopte măsuri judiciare îm-
potriva subiecţilor identificaţi şi analizarea posibilităţii 
unei abordări judiciare comune a statelor implicate. Deja 
organizată într-un timp relativ scurt, la întâlnire au par-
ticipat autorităţi din Olanda, SUA, România, Belgia, Ger-
mania, Franţa şi reprezentanţi din partea EC3 la Europol. 
Unele state derulau propriile anchete cu privire la acest 
malware şi au recunoscut nevoia unei cooperări judiciare 
la nivel internaţional. Era evident că statele, altele decât 
cele participante la întâlnire, erau afectate şi la întâlnirile 
ulterioare aceste state au fost invitate.

Autorităţile americane se aflau deja într-o fază avansată a 
anchetelor şi, în cadrul primei întâlniri, au informat în le-
gătură cu un plan alcătuit din două etape: destructurarea 
organizaţiei BlackShades şi închiderea internaţională a 
serverului pentru a stopa vânzările software-ului. Întâlni-
rea de coordonare a contribuit la anchetele din SUA prin 
identificarea a 20 de clienţi ai organizaţiei BlackShades.

Anchetele din statele membre participante se aflau în 
diverse faze, ceea ce însemna, în mod inevitabil, necesi-
tatea unei perioade de timp pentru alinierea eforturilor 
diverselor autorităţi naţionale. Câteva state au precizat 
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că deși fuseseră identificați câțiva suspecţi, era nevoie de 
mai multe informații pentru a putea deschide un caz sau 
pentru a completa datele deja disponibile. Participanţii la 
întâlnire au fost informaţi că nu doar suspecţii din SUA, ci 
şi cei din statele membre, erau cunoscuţi deja, sau puteau 
stabili legături între aceştia şi alte infracţiuni de crimina-
litate organizată. În cazul unui stat membru, posesia unei 
copii a software-ului maliţios era importantă, în timp ce 
pentru un alt stat membru, simpla posesie a software-ului 
nu era suficientă, şi trebuia demonstrat că software-ul fu-
sese creat, în mod predominant, pentru uz ilegal.

Ancheta a culminat printr-o acţiune comună de două zile 
desfăşurată în luna mai 2014, coordonată de Eurojust prin 

centrul de coordonare din 
cadrul Eurojust, cu spriji-
nul EC3. Pe parcursul celor 
două zile de acţiune s-au 
efectuat în întreaga lume 
359 de percheziţii domi-
ciliare şi au fost arestate  
97 de persoane. S-au ridi-

cat peste 1100 de dispozitive de stocare a datelor suspec-
tate că erau folosite în activităţi ilegale, inclusiv compute-
re, laptopuri, telefoane mobile, routere, hard-uri externe şi 
stick-uri de memorie USB. Au fost confiscate sume mari de 
bani, arme de foc ilegale şi cantităţi substanţiale de droguri. 
Autorităţile au reuşit, de asemenea, să confişte domeniul 
site-ului BlackShades. Statele care au întreprins acţiuni au 
fost Olanda, Belgia, Franţa, Germania, Regatul Unit, Finlan-
da, Austria, Estonia, Danemarca, Italia, Croaţia, SUA, Canada, 
Chile, Elveţia şi Moldova.

Eurojust a ajutat statele implicate prin furnizarea de pre-
zentări de ansamblu a stadiului anchetelor din fiecare stat 
şi prin furnizarea de asistenţă judiciară. Reprezentanţii Eu-
ropol şi FBI au fost prezenţi în cadrul centrului de coordo-
nare înfiinţat la Eurojust iar EC3 a furnizat sprijin analitic 
în timp real. EC3 s-a angajat, de asemenea, să sprijine mo-
nitorizarea şi identificarea victimelor precum şi să promo-
veze soluţii tehnice pentru a proteja computerele împotri-
va acestui malware.

Procurorul olandez responsabil de caz şi asistentul mem-
brului naţional pentru Olanda au comentat împreună pe 
marginea succesului ob-
ţinut: „Operaţiunea Blac-
kShades este un exemplu 
excepțional de punere în 
practică a cooperării ju-
diciare transfrontaliere. 
Internetul nu este un me-
diu sigur pentru infractori. 
Acest caz, cu implicarea atâtor state membre şi state terţe, 
cu obiectivul comun de a stopa şi alte atacuri cibernetice, de-

monstrează potenţialul acţiunilor comune desfăşurate la ni-
vel mondial şi indică calea pentru viitoarele eforturi comune. 
Suntem foarte mulţumiţi de rezultat.”

Pe baza rapoartelor întâlnirilor şi a evaluării efectuate în 
urma zilelor de acţiune comună, s-au depistat unele dificul-
tăţi de ordin juridic şi practic care au avut un impact asupra 
cronologiei şi rezultatului din caz. În acest caz au fost iden-
tificate o serie de experienţe dobândite şi bune practici.

Probleme de ordin juridic şi practic

`` O provocare pe tot parcursul desfăşurării cazului a 
fost faptul că în statele participante anchetele erau 
în diverse stadii: la prima întâlnire de coordonare, a 
reieşit clar că unele state aveau nevoie de o perioa-
dă suplimentară de până la două luni pentru a primi 
informaţii suplimentare cu privire la presupusele 
fapte penale.

`` Avantajele extinderii cazului la un număr mare de 
state şi acoperirea, pe cât posibil, a cât mai multe 
fapte penale au trebuit puse în balanţă cu dezavan-
tajele întârzierilor şi pierderii momentului operativ 
în state în care anchetele erau mai avansate. 

`` La începutul cazului Eurojust, unele state au trebuit 
să-şi suplimenteze datele prin MLA pentru a avea su-
ficiente probe în urmărirea cazului la nivel naţional.

`` Unele state erau limitate de faptul că simpla pose-
sie a software-ului nu era suficientă pentru a începe 
proceduri judiciare împotriva suspectului, că trebu-
ia dovedit faptul că malware-ul provocase daune şi 
că victimele fuseseră identificate. Altele trebuiau să 
dovedească că software-ul fusese conceput pentru 
uz predominant ilegal.

`` 	Câteva state au precizat că aveau nevoie rapid de in-
formaţii pentru anchetele lor pentru a putea respec-
ta termenele privind păstrarea datelor, care variază 
în funcţie de stat şi depind dacă termenul viza doar 
adresele IP sau şi alte date.

`` În unele state s-au deschis câteva cazuri cu privire 
la BlackShades care a făcut şi mai complexă coordo-
narea în caz. De exemplu în Franţa, unde nu există 
niciun procuror naţional pe infracţiuni informatice, 
coordonarea a trebuit asigurată între opt jurisdicţii 
interregionale specializate, care reprezintă 161 de 
districte ale procuraturilor.

`` În unele cazuri, este necesară autorizarea din partea 
mai multor autorităţi pentru a publica un comuni-
cat de presă. Cunoaşterea cu precizie a punctelor de 
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contact şi comunicarea timpurie au asigurat publi-
carea promptă a comunicatului de presă.

Experienţe dobândite

`` La acel moment s-a considerat că două zile de acţiune 
comună era metoda de a obţine cel mai bun rezultat. 
Însă, deoarece știrile pe Internet se propagă rapid, 
este de preferat ca perchezițiile, confiscările şi arestă-
rile din cadrul operaţiunilor viitoare să  se sincronize-
ze, în special în cazul operaţiunilor la scară mare.

`` S-a accentuat importanţa colectării informaţiilor cu 
privire la victime şi la pierderile financiare provocate 
de malware, deoarece condamnările în cazurile de in-
fracţionalitate informatică, în special în SUA, au la bază 
victimele şi pierderile suferite.

`` În loc să se concentreze exclusiv pe măsuri represive, 
Regatul Unit a întreprins un volum mare de activităţi 
de prevenţie pentru a descuraja implicarea cumpără-
torilor de nivel mai mic ai BlackShades în criminalita-
tea informatică. Această activitatea a implicat trimite-
rea de e-mailuri de avertizare şi scrisori la aproximativ 
500 de cumpărători şi vizite de avertizare efectuate 
NCA (Agenţia Naţională de Combatere a Criminalită-
ţii) şi poliţişti la aproximativ 100 de cumpărători.

Bune practici

`` Pe parcursul primei întâlniri de coordonare, partici-
panţii au subliniat efectele pozitive ale unei întâlniri 
la nivel judiciar într-o fază timpurie a cazului, deoa-
rece în majoritatea statelor membre, deciziile cu pri-
vire la percheziţii, confiscări şi arestări, se iau la nivel 
judiciar. Coordonarea timpurie la nivel judiciar a fă-
cut posibilă şi găsirea unei abordări unificate printre 
statele membre care să asigure suficiente informaţii 
pentru condamnări în câteva state membre.

`` Distribuirea punctelor de discuţie înainte de întâlnirea de 
coordonare a fost văzută ca foarte avantajoasă în ceea ce 
priveşte productivitatea şi rezultatul concret al întâlnirii.

`` În vederea fluidizării şi simplificării percheziţiilor 
domiciliare şi a interogatoriilor cu privire la malwa-
re-ul în cauză, Europol a transmis autorităţilor par-
ticipante prin intermediul Aplicaţiei de reţea pentru 
schimbul securizat de informaţii (SIENA) ghidul FBI 
cu privire la efectuarea interogatoriilor/percheziţii-
lor. Datorită complicaţiilor implicate de securizarea 
probelor în cazurile de infracţionalitate informatică, 
acest ghid a fost considerat foarte util.

`` Susţinerea unei sesiuni de debriefing în urma cen-
trului de coordonare s-a dovedit utilă în identificarea 
valorii adăugate a acestui instrument de coordonare 
şi în tragerea învăţămintelor de pe urma cooperării 
în cadrul zilelor de acţiune comună.

`` Evaluarea cazului în cadrul întâlnirii finale a de-
monstrat că analiza Eurojust a situaţiei judiciare din 
statele participante, în fazele timpurii ale cazului, a 
fost avantajoasă pentru rezultatele din caz, deoare-
ce această analiză a permis autorităţilor naţionale să 
vină pregătite la întâlnirile de coordonare.

`` O scrisoare din partea autorităţilor olandeze, trans-
misă prin intermediul Eurojust şi care confirma că in-
formaţiile furnizate în caz puteau fi folosite ca probe 
în procedurile penale, a fost percepută ca un sprijin 
binevenit pentru continuarea procedurilor din diver-
se state participante.

`` Disponibilitatea pentru schimbul de informaţii între 
statele participante a contribuit masiv la rezultatele 
impresionante din caz şi acest lucru a fost văzut ca un 
factor chei în următoarele cazuri de infracţionalitate 
informatică.
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2.3	 Partenerii Eurojust
2.3.1	 Partener de cooperare: Europol

Eurojust şi Europol şi-au continuat eforturile de conso-
lidare a cooperării şi schimbului de informaţii, aşa cum 
se previziona în acordul acestora din 2009 şi aşa cum se 
prevede în Tratatul de la Lisabona, în care rolul de coor-
donare al Eurojust avea la bază „informații furnizate de 
statele membre și Europol”. 

Cooperarea operaţională

Eurojust a implicat Europol în 44 de cazuri iar în cadrul 
Eurojust s-au desfăşurat 98 de întâlniri de coordonare. 
Creşterea semnificativă a numărului de întâlniri de co-
ordonare Eurojust, cu participarea Europol (75 în 2013) 
indică eforturile depuse de Eurojust pentru a consolida 
legăturile operaţionale îndeplinite cu oarecare succes. 
Eforturile au inclus şi schimbul regulat şi reciproc de liste 
cu întâlnirile operaţionale organizate în cadrul Europol şi 
întâlnirile de coordonare organizate în cadrul Eurojust.

În plus, Eurojust a implementat o politică concepută pen-
tru a informa în legătură cu procesarea solicitărilor Euro-
pol – transmise prin SIENA – pentru a efectua verificări în-
crucişate a datelor cu caracter personal legate de anchete 
în desfăşurare pe baza tuturor datelor din CMS. Această 
politică a beneficiat de o primire pozitivă din partea JSB.

Eurojust a contribuit la evaluarea interimară SOCTA 
2015, SOCTA şi TE-SAT, şi a participat activ la pregătirea 
şi întocmirea MASP-ului şi OAP-urilor pentru ciclul de po-
litici 2014-2017. A se vedea Secţiunea 2.1.

Eurojust a monitorizat, de asemenea, Operaţiunea Arhi-
mede în septembrie şi a participat la sesiunile zilnice de 
briefing din cadrul Europol. Operaţiunea Arhimede a fost 
o operaţiune amplă, cu participare internaţională comună 
a agenţiilor de aplicare a legii care a vizat infracţionalitatea 
gravă şi cea organizată din Uniunea Europeană, inclusiv 
traficul de persoane, traficul de droguri şi arme.

Eurojust a semnat o nouă asociere - cu Punctul focal 
Arme de foc - numărul acestor asocieri ajungând la 
21. Se desfăşoară proceduri pentru asocierea Euro-
just cu punctele focale legate de terorism, precum şi 
cu noile puncte focale Nomazi, Corupţia în sport şi Re-
cuperarea creanţelor.

Cooperarea strategică

Reprezentanţii Eurojust şi Europol au continuat să aibă 
întâlniri regulate la nivel de lucru şi managerial, în care 

s-au abordat subiecte ca de exemplu utilizarea sistemului 
SIENA, schimbul de informaţii, cooperarea în cadrul EC3, 
cooperarea cu Unitatea Europol de combatere a teroris-
mului, finanţarea JIT-urilor, şi asocierea cu punctele foca-
le, precum şi proiectul de regulament privind Europol. În 
plus, oficiali Europol au participat la seminarii strategice 
ale Eurojust iar reprezentanţi Eurojust au fost prezenţi 
la reuniunile şefilor unităţilor naţionale ale Europol. În 
2014 s-au desfăşurat câteva sesiuni ale programului de 
schimb de personal Europol-Eurojust pentru a  informa 
participanţii în legătură cu structura şi funcţiile şi pentru 
a creşte gradul de conştientizare vizavi de serviciile furni-
zate de ambele organizaţii.

Pe 24 iunie a fost transmis Consiliului şi Comisiei raportul 
anual comun pe 2013 (a se vedea documentul Consiliului 
11305/14) privind cooperarea dintre Eurojust şi Europol.

2.3.2	 Partener de cooperare: OLAF

Cooperarea dintre Eurojust şi OLAF este reglementată 
de Acordul practic privind înţelegerile de cooperare din 
2008. Eurojust şi OLAF şi-au continuat cooperarea în 
lupta împotriva fraudei, corupţiei şi altor infracţiuni care 
afectează interesele financiare ale Uniunii Europene şi au 
schimbat regulat rezumate ale cazurilor şi lista cazurilor 
comune Eurojust-OLAF.

Cooperarea operaţională

Eurojust şi OLAF au lucrat în comun la patru cazuri iar Eu-
rojust a înregistrat trei cazuri suplimentare legate de cazu-
rile deschise de OLAF în anii precedenţi. OLAF a participat 
la trei întâlniri de coordonare, care au vizat cazuri de înşe-
lăciune, fraudă cu accize, fraudă vamală şi corupţie. Uşoara 
creştere a numărului de cazuri şi întâlniri de coordonare, 
comparativ cu 2013 (2 şi respectiv 1) demonstrează bene-
ficiile pe care cooperarea dintre cele două agenţii le are de 
pe urma schimbului regulat de informaţii operative (rezu-
mate ale cazurilor şi lista cazurilor comune).

Cooperarea strategică

La începutul lui 2014 a avut loc o întâlnire bilaterală 
între Preşedintele Eurojust şi Directorul OLAF. Aceas-
tă întâlnire a fost o oportunitate pentru discutarea ca-
zurilor practice de interes comun şi ajungerea la un 
acord general privind schimbul rezumatelor de caz, 
aşa cum se prevede la punctul 5 din Acordul practic.

În 2014 s-au continuat întâlnirile regulate ale echipelor 
de legătură. Aceste întâlniri servesc ca platformă pen-

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20between%20Eurojust%20and%20Europol%20(2010)/Eurojust-Europol-2010-01-01-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Practical%20Agreement%20on%20arrangements%20of%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20OLAF%20(2008)/Eurojust-OLAF-2008-09-24-EN.pdf
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tru stabilirea şi formalizarea detaliilor schimbului de 
rezumate a cazurilor. Acestea se axează pe organizarea 
de sesiuni suplimentare de formare pentru anchetato-
rii OLAF, pe baza feedback-ului pozitiv primit după pri-
ma sesiune de formare desfăşurată în decembrie 2013.

2.3.3	 Cooperarea cu agenţiile JAI

Două contribuţii comune au fost publicate de către 
cele nouă agenţii JAI (CEPOL, EASO, EIGE, EMCDDA, 
Eurojust, Europol, FRA, Frontex şi eu-LISA): în februa-
rie a fost publicat noul Program multianual JAI, Consi-
deraţii generale comune ale agenţiilor JAI, care identi-
fică probleme separate de interes comun şi modul în 
care cooperarea dintre agenţii poate ajuta la imple-
mentarea eficientă a noilor linii directoare (a se vedea 
documentul Consiliului 7313/14). În noiembrie a fost 
dată publicităţii o a doua declaraţie comună, De la linii 

directoare strategice la acţiuni: contribuţia agenţiilor 
JAI la dezvoltarea practică a spaţiului de libertate, se-
curitate şi justiţie în UE, aceasta fiind disponibilă pe 
site-ul Eurojust. Cea de-a doua declaraţie subliniază 
rolul şi sprijinul Eurojust în implementarea priorităţi-
lor şi obiectivelor UE în spaţiul de libertate, securitate 
şi justiţie din Uniunea Europeană. Aceste documente 
au fost trimise Comisiei Europene, Parlamentului Eu-
ropean şi Consiliului Uniunii Europene.

Eurojust şi alte agenţii JAI au contribuit, de asemenea, 
şi la consultarea publică cu privire la reînnoita Stra-
tegie de securitate internă pentru 2015-2020. În luna 
decembrie a fost prezentat la COSI raportul final cu pri-
vire la activităţile agenţiilor JAI pe 2014 şi punctajul (a 
se vedea documentul Consiliului 16286/14). Eurojust 
şi-a continuat practica schimbului programului său de 
lucru cu alte agenţii JAI.

Eurojust şi formarea

Liniile directoare strategice ale Consiliului, adoptate în iunie, subliniază nevoia îmbunătăţirii formării pentru 
practicieni şi a accentuat importanţa formării, printre alţii, a procurorilor, judecătorilor, practicienilor în do-
meniul juridic, şi a poliţiei ca o componentă crucială a stabilirii încrederii reciproce.

Europol a contribuit la formare prin intermediul MoU încheiat cu CEPOL (2010) şi EJTN (2008). În plus, Euro-
just a organizat seminarii tematice în care practicienii şi-au împărtăşit experienţele şi bunele practici.

Cooperarea dintre Eurojust şi EJTN în domeniul formării judiciare a continuat. Unsprezece procurori/
judecători din Bulgaria (2), Republica Cehă, Germania, Estonia, Spania, Ungaria, Austria, Polonia şi 
Slovenia (2) au participat la un program de stagiu pe termen lung în cadrul Eurojust, fiind implicaţi în 
activitatea zilnică a Birourilor naţionale aparţinând ţărilor lor de origine. În iulie, judecătorul Postulski, 
Secretarul General al EJTN, a vizitat Eurojust. Eurojust şi ETJN au convenit asupra experienţei practice 
valoroase dobândită pe parcursul celor trei luni ale programului de schimb. De asemenea, Eurojust şi 
EJTN au convenit formal asupra unei înţelegeri comune de vizite de studiu pe termen scurt (o săptă-
mână) şi reintroducerea acestora în 2015.

În plus, membri ai Birourilor naţionale au participat activ la şase seminarii EJTN desfăşurate în cadrul 
Proiectului Justiţiei Penale I, Practica cooperării judiciare penale în materie penală: simulări EAW şi MLA. 
Aceste seminarii de succes, care au avut loc în Germania, Bulgaria, Cipru, Franţa, Italia şi Slovacia au la 
bază principiului „învățării prin practică”. Sunt furnizate exemple de cazuri practice pentru a se obţine un 
grad ridicat de încredere şi siguranţă reciprocă între procurorii şi judecătorii europeni, şi o consolidare 
a culturii judiciare comune care să conducă la o administrare mai eficientă a justiţiei în urmările penale 
transfrontaliere ale UE.

Împreună cu CEPOL s-a finalizat elaborarea Curriculumului comun al Eurojust. Obiectivul acestui modul 
de formare este o mai bună înţelegere a valorii adăugate a implicării Eurojust în anchetele şi operaţiunile 
transfrontaliere, şi prin urmare o cooperare mai strânsă între autorităţile judiciare şi cele de aplicare a 
legii în combaterea eficientă a criminalităţii transfrontaliere grave. Ca şi în anii precedenţi, cooperarea cu 
CEPOL a dus şi la organizarea câtorva seminarii online (webinare). Eurojust a contribuit, printre altele, la 
cursuri privind migraţia ilegală, protecţia copilului, OPC mobil, traficul de droguri, frauda cu TVA şi JIT-uri.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20Frontex%20(2013)/Frontex-Eurojust-2013-12-18_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/MoU%20between%20Eurojust%20and%20CEPOL%20(2009)/Eurojust-CEPOL-2009-12-07-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Judicial%20Training%20Network%20(2008)/Eurojust-EJTN-2008-02-07-EN.pdf


Principalele tipuri de infracţiuni cu implicarea statelor terţe

Infracţiuni penale care afectează interesele financiare 
ale Uniunii Europene

Înşelăciune şi fraudă

Spălare de bani

Trafic de droguri

Participare la o organizaţie criminală

Corupţie

Infracţiuni împotriva vieţii, integrităţii corporale sau 
libertăţii individuale

Infracţionalitate informatică

Falsificare de documente administrative / oficiale

Jaf organizat
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55
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8
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Pe 3 noiembrie, în cadrul reuniunii anuale a şefilor 
agenţiilor de Justiţie şi Afaceri interne din Malta, Euro-
just a semnat un MoU cu FRA. Pe 15 iulie a fost semnat 
un MoU şi cu EMCDDA (a se vedea subsecţiunea 2.2.5).

2.3.4	 Ţări terţe şi organizaţii din afara 
Uniunii Europene

Acorduri de cooperare

În iulie, Eurojust a semnat un acord de cooperare cu 
Republica Moldova, care va intra în vigoare în momen-
tul în care părţile se vor informa reciproc în scris că toa-
te procedurile interne au fost finalizate. Încheierea unui 
acord de cooperare cu Ucraina a fost confirmată ca o pri-
oritate. Eurojust a informat Consiliul în legătură cu planul 
său de a institui negocieri în vederea încheierii unui acord 
de cooperare cu Muntenegru.

S-au continuat contactele în vederea evaluării implemen-
tării legislaţiei de protecţie a datelor şi a explorării posi-
bilităţii de a iniţia negocieri în ceea ce priveşte acorduri 
de cooperare cu Albania, Bosnia şi Herţegovina, Israel, 
Serbia şi Turcia.

Cazuri în care au fost implicate state terţe

Eurojust a furnizat asistenţă în 208 cazuri în care au fost 
implicate state terţe. Principalele tipuri de infracţiuni în 
acest cazuri au fost înşelăciunea şi frauda, spălarea ba-
nilor, implicarea într-o grupare de crimă organizată şi 
traficul de droguri. Statele terţe cel mai frecvent impli-
cate au fost Elveţia, Norvegia şi SUA: Statele terţe au fost 
reprezentate la 41 de întâlniri de coordonare organizate 
de Eurojust. Statele terţe cel mai frecvent implicate în 
cadrul întâlnirilor de coordonare Eurojust au fost SUA 
(14), urmate de Elveţia (10), Norvegia (9) şi Ucraina (6).

Procurorii de legătură din cadrul Eurojust

Prezenţa procurorilor de legătură din Norvegia şi SUA în 
cadrul Eurojust a fost considerată benefică, deoarece faci-
litează cooperarea din autorităţile competente ale statelor 
membre şi statele terţe în cauză. În 2014, Eurojust şi Elveţia 
au convenit asupra detaşării unui procuror de legătură în 
cadrul Eurojust, care îşi va prelua sarcinile în martie 2015. 
Procurorul de legătură pentru Norvegia a înregistrat 52 de 
cazuri, legate în principal de traficul de droguri, frauda fisca-
lă şi omorul, a organizat o întâlnire de coordonare şi a par-

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Union%20Agency%20for%20Fundamental%20Rights%20(2014)/EUROJUST-FRA-2014-11-03-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Monitoring%20Centre%20for%20Drugs%20and%20Drug%20Addiction%20(2014)/EUROJUST-EMCDDA-2014-07-15-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20on%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20the%20Republic%20of%20Moldova%20(2014)/Eurojust-Republic-of-Moldova-2014-07-10-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20on%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20the%20Republic%20of%20Moldova%20(2014)/Eurojust-Republic-of-Moldova-2014-07-10-EN.pdf


Top zece state terţe în cazuistica Eurojust

Informaţii generale Nr. de 
cazuri

Număr total de cazuri cu state terţe 208

Număr total de state terţe implicate 53
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Cazuri deschise de procurorii de legătură în perioada 2010-2014

Norvegia * Croaţia (până la 30/06/2013) SUA Total

* Erată: cifra furnizată (19 cazuri) în Raportul anual 2013 era incorectă.
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ticipat la nouă întâlniri de acelaşi fel. Procurorul de legătură 
din partea SUA a participat la 14 întâlniri de coordonare.

Punctele de contact ale Eurojust din statele terţe

Desemnarea punctelor de contact ale Eurojust în state 
terţe este un instrument folosit des pentru a îmbunătăţi 
cooperarea dintre state membre şi state terţe prin mij-
locirea Eurojust. În general, punctele de contact sunt de-
semnate de statele terţe din cadrul Procuraturii Generale 
sau a unui birou local al procuraturii, instanţe naţionale 
sau Ministerul de Justiţie sau deţin funcţii diplomatice în 
afara ţării lor. În prezent, 32 de state terţe şi-au desemnat 
puncte de contact la Eurojust. În 2014, la această reţea au 
fost adăugate Bolivia şi Peru.

Sprijin pentru proiectele externe

Eurojust a continuat să sprijine iniţiativele din Balcanii 
de Vest, inclusiv proiectul din 2010, cu finanţare UE, al 
Asociaţiei Internaţionale a Poliţiştilor (IPA), Lupta îm-
potriva crimei organizate şi corupţiei: Consolidarea reţe-
lei procurorilor, până la finalizarea proiectului în aprilie 
2014. Sub umbrela acestui proiect, pe 20 ianuarie s-a 

Întâlnirea cu punctele de contact ale 
Eurojust şi procurorii de legătură 

desemnaţi de statele membre

Pe 16 şi 17 octombrie, Eurojust a susţinut o 
întâlnire cu punctele de contact ale Eurojust 
şi procurorii de legătură desemnaţi de statele 
membre. Obiectivul întâlnirii a fost discutarea 
complementarităţii, sinergiilor şi cooperării 
prin schimbul de opinii pe exemple de cazuri, 
ridicând gradul de conştientizarea al rolului 
Eurojust în cazurile legate de state terţe, in-
clusiv schimbul de informaţii cu state terţe, şi 
identificarea eventualelor metode de îmbună-
tăţire a metodologiilor de lucru. 

Întâlnirea a reunit 17 puncte de contact ale 
Eurojust şi 20 de procurori de legătură desem-
naţi de state membre. Au fost reprezentate  
18 state terţe.

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
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organizat o reuniune între Eurojust şi punctele de con-
tact Eurojust din Balcanii de Vest iar instruirea acestor 
puncte de contact nou desemnate s-a desfăşurat la Eu-
rojust pe 3 aprilie. În plus, Eurojust a participat la câteva 
seminarii de formare privind protecţia datelor desfăşu-
rate în Balcanii de Vest.

Eurojust s-a implicat şi în proiectul de combatere a tra-
ficului de persoane în Balcanii de Vest prin îmbunătăţi-

rea folosirii JIT-urilor la nivel local, şi proiectul regional al 
Organizaţiei Internaţionale pentru Migraţie, Consolidarea 
luptei împotriva traficului de persoane şi migranţi în Bal-
canii de Vest. A se vedea subsecţiunea 2.2.9.

Eurojust şi-a adus contribuţia la activitatea EEAS prin fur-
nizarea de informaţii privind cooperarea Eurojust la nivel 
instituţionale şi operaţionale cu statele partenere ale Po-
liticii europene de vecinătate (ENP).

Caz de referinţă

În primăvara lui 2013, autorităţile din Cehia şi SUA au luat legătura cu poliţia suedeză în legătură cu suspiciuni 
care vizau materiale cu minori abuzaţi (CAM) produse în Republica Cehă şi distribuite în SUA şi alte state prin-
tr-un intermediar din Suedia. În Suedia au fost deschise anchete preliminare în ceea ce priveşte pornografia 
infantilă agravantă şi participarea la exploatarea sexuală a minorilor în scop pornografic. Ancheta din Suedia a 
scos la iveală suspecţi din Suedia şi Spania. În Republica Cehă, acuzaţiile penale s-au concentrat pe traficul de 
persoane. În ceea ce priveşte modul de operare, se pare că clienţii materialelor pornografice comandau seturi de 
fotografii şi filme făcute la comandă. Plăţile erau efectuate de către client către intermediarul din Suedia, care 
apoi transfera banii fotografilor. Materialele cu minori abuzaţi erau apoi schimbate într-un format criptat folo-
sind serviciile de tip cloud. Metodele criptate de comunicare şi conştientizarea securităţii suspecţilor însemna 
că o cooperare judiciară strânsă între autorităţile judiciare era crucială în identificarea eventualelor greşeli şi 
slăbiciuni ale suspecţilor în planificarea activităţilor infracţionale.

Împreună cu o întâlnire operaţională organizată la Europol în vederea schimbului de informaţii poliţieneşti, s-a 
convocat şi o întâlnire de coordonare în cadrul Eurojust care a condus la înfiinţarea unui JIT între Suedia şi Repu-
blica Cehă, şi finanţată de către Eurojust. Anchetele comune au stabilit că materialele cu minori abuzaţi fuseseră 
distribuite mult mai amplu, inclusiv în Spania. S-a iniţiat cooperarea judiciară cu Spania prin emiterea de cereri 
MLA în ceea ce priveşte un suspect identificat. Ulterior, Spania s-a alăturat echipei comune de anchetă ceea ce a 
facilitat cooperare cu ceilalţi membri JIT.

După supravegherea iniţială şi măsuri speciale de anchetă, inclusiv analiza tranzacţiilor financiare dintre suspecţi, 
s-a desfăşurat o zi de acţiune comună în statele JIT precum şi în SUA şi Franţa, unde fuseseră identificaţi şi alţi sus-
pecţi. Opt persoane au fost arestate şi s-a ridicat şi securizat un volum substanţial de date. Ziua de acţiune comună 
a fost urmată de o lungă perioadă de anchete în statele participante care au fost obstrucţionate de hard disk-urile 
criptate şi  refuzul suspecţilor de a coopera. Au fost emise o serie de cereri MLA către state terţe pentru a obţine 
informaţii despre utilizarea de către suspecţi a anumitor servicii digitale.

În vederea facilitării cooperării în acţiunile derulate în statele membre şi a pentru a avea discuţii cu privire la 
statele cel mai bine plasate să urmărească suspecţii din punct de vedere penal, s-au organizat câteva întâlniri su-
plimentare de coordonare. Pe parcursul acestor întâlniri, autorităţile de urmărire penală au discutat şi despre mo-
dalitatea cea mai bună de strângere a dovezilor  în sprijinul proceselor ce urmau să se desfăşoare în diverse state.

Analiza suplimentară efectuată de autorităţile naţionale pe parcursul anchetelor a condus la arestări suplimen-
tare în Regatul Unit, SUA, Canada şi Rusia şi au fost identificaţi un număr mare de victime minore exploatate de 
diverşi fotografi. Toţi procurorii şi judecătorii de instrucţie implicaţi au fost de acord că cooperarea strânsă cu 
Eurojust şi Europol a fost cheia în reuşita muncii şi a rezultatelor obţinute în fazele iniţiale ale cazului. Cazul se 
află în derulare iar în 2015 se aşteaptă procese precum şi o analiză mai detaliată a rezultatelor din caz.
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Caz de referinţă

În 2013, s-a solicitat sprijinul Eurojust într-un caz de trafic de persoane în care erau implicate Suedia şi Regatul 
Unit. În martie 2013 s-a constituit o echipă comună de anchetă pe o perioadă de 1 an iar în aprilie 2013 a avut loc 
o întâlnire de coordonare. În august 2014, procedurile judiciare din Regatul Unit erau abia la început, în timp ce 
procesul din Suedia se încheiase. În această fază a cazului, a mai avut loc o altă întâlnire de coordonare la Eurojust 
pentru a evalua cooperarea în cadrul JIT şi pentru a face schimb de informaţii. Un interes special a generat utili-
zarea interceptărilor telefonice din Suedia şi posibilităţile de utilizare a acestor rezultate ca probe în Regatul Unit.

Discuţiile au evidenţiat existenţa unor diferenţe în ceea ce priveşte normele de procedură penală. În Suedia, 
interceptările telefonice sunt permise printr-o hotărâre a instanţei la cererea procurorului. Apelurile telefonice 
interceptate sunt transcrise şi transmise instanţei după care sunt citite cu voce tare sau redate în cadrul proce-
durilor din instanţă. O importanţă suplimentară în acest caz a avut-o perioada de păstrare a datelor. La închi-
derea unui caz, materialul nefolosit în ancheta preliminară trebuie distrus. În general, imediat ce o anchetă se 
încheie, autorităţile suedeze trebuie să informeze apărarea, în scris, cu privire la perioada de timp şi numerele 
de telefon care au fost interceptate.

În Regatul Unit, utilizarea interceptărilor telefonice ca probatoriu este neobişnuită. Autorităţile din Regatul Unit 
doreau să ştie dacă informaţiile obţinute de autorităţile suedeze prin interceptări telefonice puteau fi folosite ca 
probe într-o instanţă britanică. Întâlnirile de coordonare din cadrul Eurojust au facilitat discuţiile pe marginea 
acestei probleme şi s-a avansat o posibilă soluţie: un reprezentant al poliţiei suedeze sau un reprezentant legal 
ar putea depune mărturie în faţa instanţei din Regatul Unit. Mărturia viza, pe de o parte, faptul dacă intercepta-
rea fusese solicitată în mod legal şi implementată legal din punct de vedere tehnic şi pe de altă parte, dacă ma-
terialele înregistrate erau rezultatul unei măsuri corespunzător autorizate. Autorităţile suedeze au considerat 
această propunere o soluţie viabilă. Deşi nu s-a luat nicio decizie concretă, s-a reflectat şi asupra posibilităţii şi 
beneficiilor deplasării autorităţilor britanice în Suedia pentru a vedea toate materialele obţinute prin intercep-
tări telefonice. La sfârşitul lui 2014, încă urma să se discute necesitatea analizării materialelor.

3.1	 Introducere
Ca şi în anii anteriori, Eurojust a continuat să contribuie 
prin cazuistica sa operaţională şi iniţiative strategice la 
identificarea provocărilor şi bunelor practici de-a lungul 
unui spectru larg de aspecte în ceea ce priveşte cooperarea 
judiciară în materie penală. 

Astfel de aspecte pot fi legate de executarea cererilor MLA, 
EAW, ordine de indisponibilizare sau alte instrumente care 
pun în practică principiul recunoaşterii reciproce şi pot 
fi, de asemenea, identificate cu privire la un anumit tip de 
infracţiune, o tehnică specială de anchetă sau în legătură 
cu cooperarea cu state terţe. Obiectivul este îmbunătăţirea 
coordonării şi cooperării dintre autorităţile competente ale 
statelor membre în contextul anchetei şi urmăririi penale 
în care Eurojust are competenţă să ofere asistenţă.

Acest capitol tratează provocările şi bunele practici iden-
tificate cu privire la livrările controlate, NPS şi (pre)pre-

cursori, şi strângerea şi admisibilitatea probelor în cazu-
rile de infracţionalitate informatică.

3.2	 Traficul de droguri
În 2014, aspectele judiciare ale livrărilor supraveghea-
te transfrontaliere şi cooperarea în cazurile cu NPS şi 
(pre)precursori au constituit două dintre temele pro-
iectului strategic, Îmbunătăţirea activităţii Eurojust 
în cazurile de trafic de droguri. Cu ajutorul chestiona-
relor adresate autorităţilor competente din toate sta-
tele membre s-au strâns bune practici şi obstacole în 
cooperarea judiciară în aceste domenii. Răspunsurile 
la chestionare au fost analizate şi discutate împreună 
cu practicieni în cadrul întâlnirii strategice a Eurojust 
privind traficul de droguri, desfăşurată pe 29 şi 30 sep-
tembrie. Pentru a permite o diseminare amplă către 

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Enhancing%20the%20work%20of%20Eurojust%20in%20drug%20trafficking%20cases%20(Jan%202012)/drug-trafficking-report-2012-02-13-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Enhancing%20the%20work%20of%20Eurojust%20in%20drug%20trafficking%20cases%20(Jan%202012)/drug-trafficking-report-2012-02-13-EN.pdf


 50 Provocări şi bune practici

practicieni din toate statele membre, rezultatele au fost 
compilate în cadrul unui raport.

Livrările supravegheate

Analiza şi discuţiile au evidenţiat diferenţe semnificati-
ve între sistemele juridice ale statelor membre în ceea 
ce priveşte autorizarea şi executarea livrărilor suprave-
gheate. Aceste diferenţe constituie frecvent obstacole în 
calea cooperării judiciare, în special în legătură cu: (i) 
autorizarea livrărilor supravegheate atunci când nu se 
cunoaşte traseul sau momentul livrării drogurilor; (ii) 
obţinerea permisiunii pentru amplasarea dispozitive-
lor GPS în vehiculele suspectate că transportă droguri; 
(iii) identificarea autorităţilor competente din alte state 
membre sau obţinerea autorizării din partea acestora; 
(iv) înlocuirea substanţelor nocive cu droguri ilegale; (v) 
amânarea capturilor de droguri; (vi) desfăşurarea trans-
frontalieră a ofiţerilor sub acoperire; (vii) admisibilita-
tea probelor strânse în contextul livrărilor supraveghea-
te; (viii) implicarea informatorilor; (ix) desfăşurarea de 
ofiţeri de poliţie înarmaţi în alte state membre; şi (x) 
schimbul de informaţii declasificate strânse în contex-
tul livrărilor supravegheate. Cooperarea cu state terţe în 
cadrul livrărilor supravegheate poate fi de multe ori pro-
blematică iar experienţa în utilizarea livrărilor suprave-
gheate în cadrul JIT-urilor este limitată.

Soluţiile pentru abordarea acestor probleme au inclus 
comunicarea sporită şi încrederea reciprocă dintre au-
torităţile competente ale statelor membre; armonizarea 
legislaţiei cu privire la livrările supravegheate; cartogra-
fierea autorităţilor competente şi clarificarea cerinţe-
lor juridice cu privire la livrările supravegheate în toate 
statele membre; strângerea de reflecţii într-un set unifi-
cat de cerinţe pentru livrările supravegheate; implicarea 
crescută a Eurojust şi Europol în operaţiunile transfron-
taliere, în special în organizarea de întâlniri operative şi 
de coordonare; identificarea punctelor de contact pentru 
livrările supravegheate din statele membre; analiza infor-
maţiilor; şi sprijinul juridic, tactic şi tehnic.

Problema 1 supusă atenţiei a raportului va include include 
informaţii cu privire la faptul dacă o cerere MLA repre-
zintă o precondiţie pentru autorizarea livrărilor suprave-
gheate în statele membre şi va conţine o listă cu autori-
tăţile competente şi, punctele centrale de contact pentru 
autorizarea livrărilor supravegheate din statele membre.

NPS şi (pre)precursorii

Analiza cazurilor de trafic de droguri trimise la Eurojust 
a dus la identificarea provocărilor serioase în urmărirea 
penală a cazurilor de droguri sintetice în care este vorba 
de NPS şi (pre)precursori, în special atunci când aceste 

substanţe nu sunt reglementate la nivel UE/internaţional. 
În aceste cazuri, legislaţia şi abordările diferă de multe ori 
între statele membre, ducând la repetate probleme de co-
operare judiciară.

Dificultăţi specifice suplimentare întâlnite de practicienii 
care au răspuns la chestionarul Eurojust se referă la iden-
tificarea noilor substanţe, lipsa aferentă de cunoştinţe, şi 
capacitatea tehnică.

Respondenţii la chestionar au identificat posibile abor-
dări la o situaţie în care o anumită substanţă nu este 
prevăzută de legislaţie ca fiind un precursor al droguri-
lor, dar există un indiciu că substanţa este produsă sau 
importată pentru a prepara droguri (sintetice). Într-o 
astfel de situaţie, urmărirea penală este în continuare 
posibilă în câteva state membre, fie pe baza aşa-numi-
tei „abordări prin analogie” sau prin tratarea fabricării 
acestor substanţe ca un „act pregătitor” pentru comite-
rea infracțiunilor de fabricare de droguri.

În ceea ce priveşte NPS, în unele state membre, urmă-
rirea penală are la bază legi medicale. În timpul unui 
atelier de lucru din cadrul unei întâlniri strategice s-au 
analizat posibilităţi suplimentare pentru urmărirea pe-
nală, inclusiv utilizarea legilor administrative (ex. retra-
gerea autorizaţiilor pentru magazine), legislaţia consu-
matorului şi legislaţia privind siguranţa alimentară. S-au 
menţionat, de asemenea, şi exemple de bune practici, ca 
de exemplu includerea NPS pe o listă temporară timp de 
o lună şi prezentarea oficială a acesteia după perioada 
de probă. Câţiva participanţi au evidenţiat importanţa 
transferului de expertiză între state (ex. rapoarte crimi-
nalistice şi hotărâri judecătoreşti).

Problema 2 supusă atenției din cadrul raportului va 
include informații cu privire la recentele hotărâri jude-
cătorești și o prezentare a ansamblu a prevederilor și 
abordărilor naționale cu privire la NPS și pre(precur-
sori) în statele membre.

Pe lângă acestea, la cea de-a 8-a reuniune a Forumului 
consultativ s-au scos în evidenţă dificultăţile întâlnite de 
autorităţile naţionale legate de urmărirea penală a cazuri-
lor cu precursori de droguri nereglementaţi. Un membru 
al Forumului a atras atenţia în legătură cu ameninţarea 
determinată de extinderea în cadrul Europei a unui anu-
mit precursor de droguri nereglementat despre care s-a 
constatat că este folosit la scară mare la fabricarea me-
tamfetaminei într-un stat membru. În acelaşi timp, s-a 
lansat o solicitare către toţi membrii Forumului consul-
tativ de a sprijini iniţiativa listării acestui precursor al 
drogurilor în categoria substanţelor listate stipulate de 
cadrul juridic UE relevant privind precursorii drogurilor.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Outcome%20report%20of%20the%20strategic%20meeting%20on%20drug%20trafficking%20(29-30%20September%202014)/drug-trafficking-strategic-meeting-report_2015-01-16_EN.pdf
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3.3	 Criminalitatea informatică

Strângerea şi admisibilitatea probelor în cazu-
rile de criminalitate informatică

În ceea ce priveşte admisibilitatea probelor strânse de 
sectorul privat, sau printr-o măsură specială de anche-
tă nepermisă într-un stat membru dat, trebuie luată în 
calcul necesitatea de a distinge între date şi informaţii 
şi probe în sens strict: datele şi informaţiile pot fi folosi-
te pentru a declanşa anchete, dar nu, în mod necesar, ca 
probe în instanţă. 

Accesul transfrontalier la date poate genera dificultăţi în 
ceea ce priveşte anchetarea şi urmărirea penală a cazuri-
lor de criminalitate informatică, în special deoarece prac-
tica din statele membre variază foarte mult (şi în legătu-
ră cu implementarea neuniformă a Convenţiei europene 
a Consiliului privind criminalitatea informatică ETS nr. 
185, Convenţia privind criminalitatea informatică). Une-
le necesită un ordin judecătoresc iar altele o cerere MLA 
deoarece informaţiile sunt stocate pe un server dintr-un 
alt stat. De asemenea, a fost identificată şi problema juris-
dicţiei în cazul în care informaţiile sunt stocate în cloud. 

Pentru a depăşi aceste dificultăţi, o posibilă soluţie ar fi 
interpretarea extensivă a legislaţiei disponibile, în sensul 
că jurisdicţia ar putea fi exercitată pe baza locaţiei fizice 
a dispozitivului de pe care se efectuează accesul la datele 
relevante. În statele membre se pot observa şi abordări 
diferite în ceea ce priveşte instrumentele judiciare folo-
site pentru strângerea de probe stocate pe un computer, 
deoarece în unele state membre acest lucru face parte din 
percheziţia domiciliară, care, în unele cazuri, necesită un 
ordin judecătoresc. Se poate observa şi o fragmentare a 
modului în care procurorii adună informaţii conţinute 
într-un „chat”: din nou, în statele membre sunt urmate 
abordări  diferite, unele au în vedere trimiterea la legea 
care guvernează telecomunicaţiile, caz în care trebuie să 
se bazeze pe un ordin judecătoresc, în timp ce altele ne-
cesită intervenţia procurorilor (şi nu în mod necesar un 
judecător). În general, practica contactelor directe şi a 
schimbului spontan de informaţii între autorităţile com-
petente, în special, (aşa cum prevede articolul 26 din Con-

venţia privind criminalitatea informatică) poate fi foarte 
utilă în abordarea şi clarificarea acestor dificultăţi.

Dificultăţi pot să apară şi atunci când companiile priva-
te sunt în posesia de date de conţinut, în special atunci 
când sediile centrale ale companiilor sunt situate frec-
vent într-un stat terţ. În general, acest lucru necesită 
proceduri de durată pentru strângerea informaţiilor 
relevante, care în schimb împiedică ancheta şi urmări-
rea penală a cazurilor de criminalitate informatică, în 
special în legătură cu volatilitatea unor astfel de date. 
În aceste circumstanţe, existenţa unui singur punct de 
contact pentru comunicarea cu aceste societăţi comer-
ciale dintr-un stat membru poate facilita cooperarea. În 
plus, se poate dovedi util dacă sediul central al unei soci-
etăţi comerciale dintr-un stat terţ îşi autorizează, în mod 
oficial, filialele din statele membre să răspundă direct 
la solicitările înaintate de procurori. Tocmai din cauza 
naturii acestora - şi a rolului crucial pe care companiile 
private îl au - autorităţile trebuie să aibă în vedere întot-
deauna aplicarea unei abordări multidisciplinare vizavi 
de anchetarea şi urmărirea penală a cazurilor de infrac-
ţionalitate informatică.

S-a observat utilitatea JIT-urilor, în special dacă sunt înfi-
inţate într-o fază timpurie a anchetei, împreună cu nece-
sitatea de a implica procurori de la începutul fiecărui caz, 
în special când sunt în joc confiscări şi pentru a facilita 
admisibilitatea probelor în instanţă. În mod similar, Eu-
rojust poate sprijini autorităţi naţionale, în special atunci 
când sunt implicate într-o fază incipientă a anchetei, de 
exemplu atunci când anchetele din alte state membre sau 
chiar din state terţe urmează de fi iniţiate, şi de a sprijini 
autorităţile naţionale ale statelor membre în coordonarea 
anchetelor paralele.

Strângerea şi admisibilitatea probelor în cazurile de in-
fracţionalitate informatică au fost printre subiectele dis-
cutate cu practicieni din statele membre în cadrul semina-
rului Eurojust, Infracţionalitatea informatică: răspunsuri 
adecvate la provocările secolului XXI, desfăşurat pe 19 şi 
20 noiembrie.  A se vedea şi subsecţiunea 2.2.6.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
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Faptul că mandatul european de arestare a reprezen-
tat punctul focal al anului în cadrul Eurojust nu este 
o coincidenţă. În 2014, Eurojust a continuat să con-

tribuie, atât la nivel operaţional cât şi strategic, la o aplica-
re mai rapidă a acestui instrument, care pune în practică 
principiul recunoaşterii reciproce. Şi în 2014, funcţiona-
rea EAW a fost subiect de reflecţie la nivelul UE. Euro-
just a dorit să marcheze aproximativ 10 ani de aplicare 
şi a contribuit la dezbatere prin susţinerea unui seminar 
strategic, în cooperare cu preşedinţia elenă a UE, intitulat 
Mandatul european de arestare: încotro?

În 2014, la Eurojust s-au înregistrat 266 de cazuri cu pri-
vire la îmbunătăţirea executării EAW, ajungând la 14,5% 
din toate cazurile. Biroul britanic a formulat cel mai mare 
număr de solicitări, urmat de Birourile Poloniei şi Bulga-
riei. De asemenea, Biroul britanic a primit cel mai mare 
număr de solicitări, urmat de Birourile Italiei şi Spaniei.

Colegiul s-a ocupat de două probleme generale legate 
de aplicarea EAW. Prima problemă a fost legată de apli-
carea articolului 3(2) din Decizia-cadru a Consiliului 
2002/584/JAI privind mandatul european de arestare 
(FD privind EAW) (motive pentru neexecutarea EAW). 
Problema viza strângerea informaţiilor de ordin juridic şi 
practic cu privire la consecinţele neînlăturării unui man-
dat din sistemul de informaţii Schengen (SIS) II şi bazele 
de date ale Interpol într-un caz în care o persoană, subiect 
al unui EAW sau al unei cereri de extrădare a făcut în final 
obiectul unor proceduri penale pe aceeaşi bază faptică în-
tr-un alt stat membru.

Cea de-a doua problemă generală a vizat strângerea infor-
maţiilor de ordin practic şi juridic privind implementarea 
în statele membre a articolului 24 din Decizia cadru pri-
vind EAW (predarea amânată sau condiţionată), şi anume 
dacă această prevedere a fost implementată integral şi, 
dacă da, condiţiile impuse de către autorităţile judiciare 
ale statelor membre pentru a permite ca o astfel de pre-
dare temporară să aibă loc.

Eurojust a continuat să joace un rol important în îmbună-
tăţirea cooperării în materie penală între statele membre 
(articolul 3, aliniatul (1) litera (b) din Decizia Eurojust), în 
special prin: i) facilitarea executării EAW şi a schimbului 
de informaţii între autorităţile naţionale; ii) stabilirea lini-
ilor de comunicaţie între autorităţile naţionale în vederea 
clarificării aplicărilor divergente la nivel naţional a pre-
vederilor FD cu privire la EAW; iii) clarificarea cerinţelor 
legale ale autorităţilor emitente şi a celor executante; iv) 
consilierea cu privire la întocmirea EAW atât înainte de 
emiterea acestora cât şi la momentul reîntocmirii; şi v) 
coordonarea emiterii şi executării EAW şi contribuirea la 
prevenirea eventualelor conflicte de jurisdicţie.

O parte din probleme de ordin juridic şi practic întâlnite 
de Eurojust în cazuistica sa EAW pe 2014 au vizat:

i)	 dificultăţi legate de interpretările contradictorii şi apli-
carea practică a regulei specialităţii (articolul 27, para-
grafele 2, 3(g) şi 4 FD cu privire la EAW) în cazurile în 
care, în urma unei predări, un stat membru terţ solicită 
statului membru emitent să audieze persoane predată, 
şi în cazul în care solicitarea este respinsă pe baza faptu-
lui că consimţământul pentru efectuarea acestei  audieri 
a suspectului trebuie solicitată de la statul membru soli-
citant, în timp ce pentru statul membru terţ, intervieva-
rea suspectului nu reprezintă urmărire penală şi astfel 
consimţământul nu se consideră a fi necesar.

ii) probleme suplimentare asociate regulei specialităţii 
(articolul 27(4) din Decizia cadru privind EAW) în 
cazurile în care, în urma unei predări, statul membru 
emitent solicită consimţământul statului membru 
executant, în baza articolului 27(4) din Decizia cadru 
privind EAW de a permite primului stat să-i trimită 
de urgenţă (limita de timp se apropia) un rechizitoriu 
persoanei predate cu privire la o infracţiune separa-
tă fără legătură şi să i se permită să trimită persoana 
în judecată cu privire la respectiva acuzaţie separa-
tă; consimţământul fiind refuzat, discuţiile continuă 
în vederea evaluării mijloacelor la dispoziţia statului 
membru de permite, cel puţin, suspendarea limitei de 
timp pentru urmărirea penală;

iii) probleme legate de obligativitatea în baza legii din unele 
state membre de a audia persoana solicitată înainte să se 
poată emite un EAW şi dificultăţile survenite atunci când 
locaţia persoanei este cunoscută atât de statul membru 
care conduce ancheta cât şi de statul membru în care se 
află persoana dar care totuşi nu poate fi arestată;

iv) diverse interpretări ale tipului de garanţie prevăzută la 
articolul 5(3) din Decizia cadru privind EAW (returna-
rea persoanei către statul membru executant pentru a-şi 
ispăşi sentinţa impusă de statul membru emitent) solici-
tată de statul membru executant, şi o dispută conexă cu 
privire la care stat membru (cel emitent sau cel execu-
tant) ar trebui să suporte ulterior costul returnării după 
proces (diverse opinii pe posibila bază legală aplicabilă: 
Decizia cadru privind EAW,  Decizia cadru a Consiliului 
2008/909/JAI privind aplicarea principiului recunoaş-
terii reciproce în ceea ce priveşte hotărârile în materie 
penală care impun condamnări cu închisoare sau mă-
suri privative de libertate în scopul aplicării acestora în 
Uniunea Europeană);

v) probleme legate de retragerea unui EAW, dacă motivele 
retragerii nu sunt clare pentru statul membru execu-
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tant şi dacă în executarea EAW-ului  s-au folosit deja 
eforturi şi resurse substanţiale;

vi) problema proporţionalităţii care apare în cazul unui EAW 
emis pentru rejudecarea unei infracţiuni minore; şi

vii) probleme legate de protecţia drepturilor fundamenta-
le, şi anume dacă condiţiile din închisoare sunt cores-
punzătoare pentru o persoană care suferă de o boală 
mentală, şi dacă statul membru emitent este pregătit să 
oferă informaţii suplimentare cu privire la garanţiile le-
gate de condiţiile din închisoare.

Eurojust a continuat, de asemenea, să-şi dezvolte asisten-
ţa oferită statelor membre în legătură cu EAW-uri concu-
rente (articolul 16(2) din Decizia cadru privind EAW). În 
baza acestei prevederi, Eurojust poate fi solicitată de către 
autorităţile judiciare executante să ofere recomandări cu 
privire la locul predării unei persoane care face obiectul 
EAW-urilor emise de două sau mai multe state membre. 
În 2014, Eurojust a fost solicitată oficial să furnizeze astfel 
de recomandări în patru cazuri. Eurojust a furnizat reco-
mandări şi expertiză într-un stadiu timpuriu, fie prin ne-
gocieri sau contact direct cu autorităţile în cauză în cadrul 
întâlnirilor de coordonare ale Eurojust. Întâlnirile de coor-
donare furnizează un loc vital deoarece permit discutarea 
stadiului şi a problemelor existente dintr-un caz şi acordul 
privind strategia, ca de exemplu prioritatea EAW-ului şi 
în eventualitatea anchetelor şi urmăririlor penale parale-
le pentru aceeaşi conduită, acordurile încheiate pentru a 
preveni ne bis in idem şi conflictele de jurisdicţie.

În ceea ce priveşte încălcările limitelor de timp în execu-
tarea EAW-urilor , articolul 17(7) din Decizia cadru pri-
vind EAW prevede că, în situaţii excepţionale, dacă un stat 
membru nu poate respecta limitele de timp prevăzute la 
articolul 17, acesta va informa Eurojust şi va motiva întâr-
zierea. În 2014, la Eurojust s-au înregistrat 123 de încălcări 
ale limitelor de timp. Şase din aceste cazuri au necesitat 
acţiuni suplimentare. Pentru cel de-al cincilea an consecu-
tiv, Irlanda a raportat cel mai mare număr de încălcări. Alte 
cazuri au fost trimise de Republica Cehă, Spania, Letonia, 
Bulgaria, Croaţia şi Regatul Unit. 

Eurojust a elaborat un Raport privind cazuistica Eurojust 
în domeniul EAW pentru perioada 2007-2013. Raportul a 
fost adresat Consiliului Uniunii Europene şi Comisiei Eu-
ropene, şi a abordat rolul Eurojust în domeniul EAW, atât 
la nivel operaţional cât şi strategic, şi problemele de ordin 
practic şi juridic identificate de Eurojust în aplicarea EAW-
ului, şi anume cele legate de scopul şi conţinutul EAW-ului, 
motive pentru nerecunoaştere şi garanţii, procedura de 
predare şi efectele predării (a se vedea documentul Con-
siliului 10269/14).

Eurojust a elaborat şi o Notă cu privire la notificările că-
tre Eurojust ale încălcărilor limitelor de timp în executarea 
EAW-urilor (articolul 17, aliniatul (7) (prima propoziţie) 
din Decizia cadru privind EAW). Nota a fost adresată Con-
siliului Uniunii Europene şi Comisiei Europene (a se vedea 
documentul Consiliului 10270/14). Pe baza experienţei 
Birourilor naţionale ale Eurojust în legătură cu sesizarea 
unor astfel de încălcări de către autorităţile naţionale, 
Nota  abordează serviciile pe care Eurojust le poate furni-
za la nivel operaţional şi strategic pentru a încuraja statele 
membre să-şi respecte obligaţia de a informa Eurojust cu 
privire la astfel de încălcări şi motivele acestora, şi abor-
dează problemele principale identificate cu privire la aces-
te notificări.

Seminarul strategic cu privire la EAW

În data de 10 iunie, Eurojust a organizat, în co-
operare cu Preşedinţia elenă a UE, un seminar 
strategic intitulat Mandatul european de aresta-
re: încotro?, împreună cu cea de-a 7-a reuniune 
a Forumului consultativ care a fost susţinută pe 
11 iunie de către Procurorul general al Greciei 
cu sprijinul Eurojust. Obiectivul seminarului a 
fost să încurajeze practicienii din domeniul ju-
diciar în scopul schimbului de opinii cu privire 
la problemele şi bune practici asociate cu func-
ţionarea EAW, luând în calcul rolul Eurojust la 
facilitarea implementării rapide şi funcţionării 
fluide a EAW. La evenimentul combinat au fost 
prezenţi participanţi din toate statele membre, 
instituţiile UE şi Eurojust.

Concluziile celor patru ateliere de lucru susţi-
nute în cadrul seminarului cu privire la EAW: 
în timpul reuniunii Forumului consultativ de 
pe 11 iunie au fost prezentate (i) scopul şi 
conţinutul EAW-ului; ii) motive pentru nere-
cunoaştere şi garanţii; iii) procedura de pre-
dare; şi iv) efectele predării, acestea servind 
ca bază pentru discuţii suplimentare între 
membrii Forumului consultativ. Concluziile 
generale ale membrilor Forumului consulta-
tiv cu privire la EAW au fost că i) EAW este 
un instrument model pentru zona de justiţie 
penală a UE, care contribuie masiv la stabili-
rea unui spaţiu de libertate, securitate şi jus-
tiţie şi care ar trebui să servească ca exemplu 
pentru alte instrumente de recunoaştere re-
ciprocă; şi ii) în ciuda unei evaluări pozitive 
pe ansamblu a EAW, funcţionarea sa poate fi 
îmbunătăţită în continuare, iar problemele 
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care au fost abordate în cadrul atelierelor de lucru vor fi abordate mai bine prin instrumente juridice 
neobligatorii şi dezvoltarea de instrumente practice decât prin modificări de ordin legislativ.

În ceea ce priveşte rolul Eurojust, membrii Forumului consultativ au concluzionat că Eurojust a avut, şi tre-
buie să aibă în continuare, un rol de pivot în cererile pentru EAW, prin i) îmbunătăţirea înţelegerii reciproce 
a sistemelor juridice ale statelor membre şi stimularea şi facilitarea consultării dintre statele membre; ii) co-
ordonarea şi furnizarea autorităţilor naţionale de informaţii juridice relevante; şi iii) furnizarea de asistenţă 
în traducerea EAW-urilor. O altă concluzie a fost că rolul Eurojust de centru al expertizei juridice şi practice în 
domeniul EAW ar trebui sporit.

Eurojust a dezvoltat, de asemenea, instrumente utile care pot ajuta practicienii în cazuri complexe privind 
EAW, ex. Linii directoare Eurojust în vederea luării unei decizii referitoare la EAW-uri concurente (publicată în 
Raportul anual Eurojust pe 2004), şi va continua să furnizeze informaţii la zi privind legea în cazurile europe-
ne, probleme constituţionale şi probleme practice recurente legate de aplicarea EAW.

Raportul seminarului şi concluziile celei de-a 7-a reuniuni a Forumului consultativ au fost publicate pe site-ul 
Eurojust şi în cadrul documentului Consiliului 13581/14. 

Caz de referinţă

Italia a emis un EAW pe numele unui cetăţean tunisian care anterior fusese condamnat într-un caz de 
trafic de droguri în 2009 şi 2010. Individul a fost arestat şi reţinut pe un aeroport din Belgia, în martie 
2014. După arestare, Belgia a primit un alt EAW emis de Luxemburg. Acest EAW a fost emis în cadrul 
unei anchete cu privire la trafic de droguri, inclusiv heroină, cocaină şi canabis, desfăşurată în 2013 şi 
2014. Biroul belgian din cadrul Eurojust a fost solicitat să ofere asistenţă vizavi de întrebarea care din 
cele două EAW-uri concurente urma să aibă prioritate în această situaţie, deschizându-se un caz către 
Italia şi Luxemburg. Răspunsul la întrebare trebuia dat ţinând cont de faptul că subiectul EAW-ului italian 
fusese condamnat în Italia, hotărârea fiind finală, şi că autorităţile din Luxemburg aveau motive să creadă 
că acest individ conducea o organizaţie criminală înfiinţată în scopul vânzării de droguri. S-a considerat 
că nepredarea suspectului către Luxemburg avea potenţialul de a afecta ancheta şi că era important la 
stabilirea rolurilor tuturor persoanelor implicate în această organizaţie.

În baza articolului 16 aliniatul (12) din Decizia cadru privind EAW autorităţile de urmărire penală din 
Belgia au transmis o cerere oficială către Eurojust. Între birourile naţionale belgiene, italiene şi luxem-
burgheze a avut loc o întâlnire de grad II, Eurojust fiind solicitată să facă recomandări cu privire la priori-
tatea care trebuia dată unuia dintre EAW-uri. Asistenţa juridică era urgentă, deoarece hotărârea instanţei 
belgiene cu privire la EAW-ul italian urma să expire în câteva zile de la primirea solicitării, aşa că Eurojust 
a emis o opinie cu privire la EAW-urile concurente. Pe baza faptelor din acest caz, Eurojust a recomandat 
ca persoana solicitată să fie predată mai întâi Luxemburgului. Ulterior, persoana solicitată putea să fie 
predată de către Luxemburg, Italiei în vederea executării pedepsei cu închisoarea, în baza articolului 28 
din Decizia cadru privind EAW.

Curtea de primă instanţă din Bruxelles, precum şi Curtea de Apel, au dat prioritate EAW emis de autori-
tăţile luxemburgheze. Eurojust a furnizat sprijin suplimentar în caz prin facilitarea EAW-ului italian care 
a fost transmis către autorităţile luxemburgheze pentru ca persoana solicitată să poată fi predată Italiei 
de către Luxemburg.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/eurojust%20Annual%20Reports/Annual%20Report%202004/Annual-Report-2004-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Strategic%20Seminar%20on%20the%20European%20Arrest%20Warrant%20and%207th%20Meeting%20of%20the%20Consultative%20Forum,%20June%202014/CF-EAW-report_2014-09-23-EN.pdf


EAW Strategic Seminar, 10 June 2014



Freezing & Confiscation Strategic Seminar, 11 December 2014
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Asistenţă pentru activitatea operaţională şi 
strategică

Administraţia Eurojust sprijină activitatea Colegiului şi a 
Consiliului de administraţie a Eurojust. În 2014, au avut 
loc 28 de întâlniri operaţionale ale Colegiului şi 10 ale Con-
siliului de administraţie. La sfârşitul anului, efectivul Euro-
just consta din aproximativ 260 de titulari de posturi.

Birourile naţionale beneficiază de sprijin în abordarea ca-
zurilor şi la pregătirea şi derularea întâlnirilor şi a centrelor 
de coordonare, inclusiv prin furnizarea de note de caz preli-
minare, alte note de caz sau rapoarte de analiză, documente 
ale centrelor de coordonare, analiza hotărârilor judecăto-
reşti, precum şi informaţii juridice, opinii şi recomandări 
privind aplicare instrumentelor de cooperare judiciară. În 
2014 s-a furnizat sprijin şi pentru redactarea primelor ca-
pitole din Manualul de operaţiuni şi Linii directoare privind 
fişierele manuale, care au fost adoptate de către Colegiu în 
vederea îmbunătăţirii şi armonizării practicii interne din 
cadrul Eurojust în domeniul activităţii operaţionale.

Pe lângă acestea, administraţia oferă sprijin direct în deru-
larea proiectelor strategice ale Eurojust, ca de exemplu cele 
care intensifică activitatea Eurojust în cazurile de trafic de 
droguri sau proiectul strategic THB. Administraţia sprijină 
Colegiul în planificarea, conceperea şi derularea seminarii-
lor strategice, întâlnirilor şi întâlnirilor tactice ale Eurojust, 
precum şi la reuniunile bianuale ale Forumului consultativ. 
Se acordă sprijin şi prin furnizarea de recomandări ale ex-
perţilor pentru părţile interesate şi instituţii de la nivelul 
UE, inclusiv în ceea ce priveşte Ciclul de politici UE.

În plus, administraţia sprijină Colegiul în activităţile de 
consolidare a cooperării Eurojust cu partenerii JAI, sta-
tele terţe şi organizaţiile internaţionale. Se acordă sprijin 
şi în legătură cu evoluţiile viitoare ale Eurojust: în 2014, 
Administraţia a ajutat Colegiul să monitorizeze şi să ana-
lizeze negocierile continue cu privire la proiectele de re-
gulamente ale Eurojust, Europol şi EPPĂ şi cu pregătirea 
opiniilor şi contribuţiilor aferente ale Eurojust.

Bugetul şi personalul

Bugetul Eurojust pentru 2014 a fost de 33,6 milioane 
EUR. Performanţa financiară s-a construit pe o ten-
dinţă de ameliorare constantă cu o medie a execuţiei 
bugetare de 98% pe parcursul ultimilor patru ani. În 
2014, Eurojust a obţinut o rată a execuţiei bugetare de 
99,8%. În conformitate cu cerinţa autorităţii de buget 
de a reduce posturile cu 5%, Eurojust a identificat pa-
tru posturi vacante care erau desemnate în acest scop 
în 2014, în acord cu strategia organizaţiei de a nu în-
cheia prezentele contracte de muncă pentru a obţine 
astfel de reduceri.

Klaus Rackwitz, Administrative Director Alfredo García Miravete, Operational Support

Mike Moulder, Budget, Finance & Procurement Alinde Verhaag, Case Analysis

Diana Alonso Blas, Data Protection Ulf Bergström, Press & PR

Carla Garcia Bello, College Secretariat Ola Löfgren, EJN Secretariat

Matevž Pezdirc, Genocide Network Secretariat Vincent Jamin, JITs Network Secretariat

Jacques Vos, Corporate Services Nikolaos Panagiotopoulos, Human Resources

Jon Broughton, Information Management Catherine Deboyser, Legal Service
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Colegiul şi Consiliul de administraţie

Colegiul a efectuat o evaluare internă a implementării 
măsurilor adoptate în 2013 în scopul sporirii eficienţei şi 
eficacităţii activităţii sale. Evaluarea a fost pozitivă: numă-
rul reuniunilor plenare ale Colegiului s-a redus iar timpul 
dedicat problemelor Consiliului de administraţie a scă-
zut substanţial; o îmbunătăţire s-a înregistrat şi în ceea 
ce priveşte planificarea activităţilor Colegiului, utilizarea 
procedurilor de consultări pregătitoare pentru a permite 
exprimarea opiniilor scrise şi utilizarea procedurilor scri-
se de luare a deciziilor.

Noul sediu Eurojust

Lucrările la noul sediu Eurojust au progresat în 2014, cu 
încheierea contractului de construcţie şi întreţinere care 
se va derula pe parcursul a 15 ani (cu o prelungire de 5 
ani). În cel de-al patrulea trimestru am asistat la reali-
zarea primelor lucrări la parter şi a fost lansat la nivel 
intern proiectul de design interior cu implicarea tuturor 
titularilor de post din cadrul Eurojust.

Raportul anual consolidat de activitate
Raportul anual consolidat al activităţii directorului admi-
nistrativ pe 2014, în curs de redactare la momentul pu-
blicării prezentului raport anual, conţine informaţii supli-

mentare detaliate privind realizările administraţiei prin 
implementarea Programului anual de lucru al Eurojust 
(AWP) pe 2014 (disponibil pe site-ul Eurojust), sisteme-
le de management şi control intern, cu o atenţie asupra 
rezultatelor obţinute prin implementarea obiectivelor şi 
activităţilor planificate în AWP precum şi utilizarea resur-
selor umane şi financiare alocate acestora. 

Comunicarea externă

Pentru o mai bună promovare a activităţilor, Eurojust a 
introdus o nouă abordare în ceea ce priveşte comunică-
rile, care se concentrează pe şase domenii: (i) comuni-
cări corporatiste şi identitate, ex. branding, marketing şi 
poziţionarea; (ii) relaţii externe şi cu UE; (iii) extinderea 
impactului media şi a acoperirii de-a lungul Europei; (iv) 
consolidarea comunicărilor digitale ale Eurojust; (v) pu-
blicaţii, ex. studii, rapoarte şi broşuri; şi (vi) comunicări 
interne. Noua abordare a inclus plasarea a două noi sec-
ţiuni online, În atenţie şi Poveşti de succes, pentru a pro-
mova şi reîmpacheta poveşti cheie de-a lungul unei peri-
oade mai lungi de timp. Eurojust publică în mod regulat 
comunicate de presă privind activitatea sa operaţională, 
iar activităţile neoperative permanente sunt acoperite 
prin publicarea de ştiri. Pentru a creşte gradul de conşti-
entizare al acestor activităţi, numărul de ştiri a crescut 
substanţial în 2014.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/budget-finance/workprogrammes/Eurojust%20work%20programme%202014/Eurojust-WP-2014-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/budget-finance/workprogrammes/Eurojust%20work%20programme%202014/Eurojust-WP-2014-EN.pdf
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În plus, Eurojust a lansat seminare de marketing şi cara-
vane informaţionale în statele membre. Seminarele de 
marketing au un caracter mai practic decât caravanele 
informaţionale, deoarece abordează cazuistica Eurojust 
mai în profunzime şi modul în care Eurojust poate sprijini 
practicienii, în timp ce caravanele informaţionale oferă o 
prezentare mai generală a activităţii Eurojust. Seminarii-
le de marketing şi caravanele informaţionale fac parte din 
iniţiativa permanentă a Eurojust de a scoate în evidenţă 
activitatea instituţiei şi de a face practicienii din statele 
membre conştienţi de valoarea şi eficienţa pe care Euro-
just o aduce în cazurile transfrontaliere.

Un profil consistent amplifică încrederea, credibilitatea şi 
recunoaşterea, şi reprezintă o precondiţie pentru relaţiile 
cu părţile interesate, inclusiv practicieni. În 2014 au fost 
publicate 5.619 articole de presă în care se menţiona Eu-
rojust, comparativ cu 3.982 de articole în anul anterior.

Pe parcursul lui 2014, Eurojust a elaborat rapoarte stra-
tegice, Ştiri Eurojust şi broşuri corporatiste. Publicaţiile  
Eurojust se găsesc pe site.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Pages/newsletter.aspx
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Eurojust găzduieşte Secretariatul EJN, cel al reţelei 
JIT, şi cel al reţelei privind infracţiunile de genocid 
şi facilitează interacţiunea din birourile naţionale şi 

reţele în activităţile lor comune principale. Pentru a oferi 
servicii reţelelor, secretariatele apelează la resursele ad-
ministrative ale Eurojust. Eurojust sprijină, de asemenea, 
activităţile Forumului Consultativ.

6.1	 EJN
EJN este o reţea de puncte de contact în vederea facilitării 
cooperării judiciare în materie penală şi a fost înfiinţată în 
1998. Secretariatul a fost înfiinţat în 2003 în cadrul Eurojust. 

Reuniunile În 2014 au avut loc două reuniuni plenare, 
una în iunie la Atena privind EAW şi alta în noiembrie la 
Roma privind cooperarea cu statele terţe. Pentru prima 
dată, reuniunile plenare au fost organizate direct de către 
Secretariatul EJN, în colaborare cu Preşidenţiile UE şi cu 
sprijinul Eurojust. În plus, s-au organizat reuniuni regio-
nale în Austria, Finlanda, Ungaria şi Slovenia iar în Belgia, 
Germania şi România s-au desfăşurat reuniuni naţionale  
pentru a discuta şi îmbunătăţi cooperarea judiciară inter-
naţională cu privire la probleme de natură regională sau 
naţională. La aceste întâlniri au participat reprezentanţi 
din cadrul birourilor naţionale implicate.

Documentul comun EJN/Eurojust EJN şi Eurojust au 
aprobat documentul comun, Asistenţă în cooperarea in-
ternaţională în materie penală pentru practicieni, în care 
practicienii din domeniul judiciar din statele membre 
sunt informaţi în legătură cu serviciile şi asistenţa pe care 
EJN şi Eurojust le pot furniza. Unul din obiectivele docu-
mentului comun este ca EJN şi Eurojust să se ocupe de 
cazuri care se încadrează în competenţele lor respective. 
Documentul va fi disponibil în toate limbile oficiale UE.

Preşedinţia triplă a EJN Statul membru care, în prezent, 
deţine preşedinţia UE, asistat de două preşedinţii viitoare 
(preşedinţia triplă a EJN), lucrează în strânsă cooperare 
cu secretariatul EJN. Pentru a consolida relaţia privile-
giată dintre EJN şi Eurojust, preşedinţia triplă EJN şi se-
cretariatul EJN s-au întâlnit în decembrie cu preşedinţia 
Eurojust şi directorul administrativ pentru a face schimb 
de opinii şi pentru a discuta domeniile de interes comun.

Site-ul EJN Atlasul judiciar este în curs de creare pen-
tru a include autorităţile competente pentru toate in-
strumentele de recunoaştere reciprocă cu privire la co-
operarea judiciară în materie penală precum şi cererile 
tradiţionale de MLA.

Formare Secretariatul EJN a organizat cea de-a cincea se-
siune de instruire pentru limba engleză pentru punctele 

de contact EJN pentru a extinde cunoştinţele cu privire 
la diverse sisteme juridice, pentru a dezvolta aptitudini 
lingvistice comune, pentru a stabili şi menţine relaţii mai 
apropiate şi pentru a îmbunătăţi încrederea reciprocă.

Portalul e-Justice Site-ul EJN va fi integrat în portalul 
e-Justice, viitoarea interfaţă electronică a Spaţiului de li-
bertate, securitate şi justiţie.

6.2	 Reţeaua JIT
Reţeaua JIT este o reţea de puncte naţionale de contact în-
fiinţată pentru a promova schimbul de informaţii şi bune 
practici între statele membre la JIT-uri. În 2014 şi-a sărbă-
torit cea de-a 10-a aniversare. Secretariatul a fost înfiinţat 
în ianuarie 2011 în cadrul Eurojust. 

Întâlnirea anuală Cea de-a 10-a întâlnire anuală a Ex-
perţilor naţionali JIT s-a desfăşurat pe 25 şi 26 iunie. 
Punctul central al acestei întâlniri l-a constituit cele mai 
noi evoluţii cu privire la JIT, ca de exemplu dezvoltarea de 
JIT-uri cu state terţe.

Proiecte Au fost iniţiate câteva proiecte care să dezvolte 
sprijinul pentru practicienii JIT, ca de exemplu Fiches Es-
pagnoles, care au ca scop colectarea şi punerea la dispozi-
ţia practicienilor de rezumate ale legislaţiilor naţionale din 
statele membre care sunt relevante pentru constituirea şi 
funcţionarea JIT-urilor. În vederea asigurării omogenităţii 
conţinutului acestor Fiches, s-a conceput un model stan-
dard şi în decembrie, prin intermediul zonei cu acces limi-
tat a Reţelei JIT de pe site-ul Eurojust, au fost lansate pri-
mele patru rezumate naţionale, cu privire la legislaţia din 
Spania, Bulgaria, Belgia şi Suedia. În cadrul celei de-a 9-a 
întâlniri anuale, a fost adoptat proiectul privind formula-
rul de evaluare a JIT-urilor pentru a sprijini practicienii în 
evaluarea realizărilor JIT-urilor. În aprilie a fost pusă la dis-
poziţie o versiune interactivă a formularului. Primele eva-
luări completate au fost primite şi se află în curs de analiză. 
Obiectivele proiectului – care va fi susţinut prin înfiinţarea 
unui baze de date – sunt furnizarea unei mai bune percepţii 
cu privire la practica JIT la nivel UE şi contribuirea la evalu-
area de ansamblu a instrumentului.

Formare Reţeaua JIT joacă un rol semnificativ în pro-
movarea JIT-urilor şi în identificarea noilor tendinţe din 
cadrul cooperării JIT. Participarea la formarea organizată 
în interiorul şi în afara Uniunii Europene se bazează, în 
special, pe parteneriatele de succes stabilite cu CEPOL şi 
EJTN. 

Zona cu acces limitat a Reţelei JIT Zona cu acces limitat 
a Reţelei JIT este o platformă web care funcţionează ca un 

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/networks-and-fora/Pages/ejn.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejrelationswithpartners/EJN-Eurojust%20paper%20on%20judicial%20cooperation%20in%20criminal%20matters%20(May%202014)/EJN-EJ-paper-on-judicial-cooperation-in-criminal-matters_2014-05_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/JITs/jitsnetwork/Pages/JITs-network.aspx


 64 Eurojust şi reţelele de practicieni

depozit unic pentru informaţiile legate de JIT, în special cu 
privire la legislaţia şi evaluarea JIT-urilor. În 2014, aceasta 
a fost reconcepută pentru a-i creşte uşurinţa de utilizare 
şi pentru a ameliora accesibilitatea informaţiilor.

Finanţarea JIT-urilor A fost pusă în aplicare o nouă pro-
cedură pentru finanţarea JIT-urilor pentru a îmbunătăţi 
eficienţa granturilor pentru practicieni (ex. prin simplifica-
rea formularelor, o mai mare flexibilitate în implementarea 
acordărilor şi acoperirii costurilor suportate de către sta-
tele terţe). La sfârşitul lui 2014 s-a finalizat pregătirea unui 
nou formular de cerere, care include calcule automate şi 
controlul plafoanelor monetare. Finanţarea activităţilor JIT 
este acoperită din bugetul Eurojust din septembrie 2013. 
Secretariatul Reţelei JIT a primit şi procesat 146 de cereri 
noi, confirmând nivelul considerabil de interes al practicie-
nilor şi utilitatea acestui program de finanţare.

6.3	 Reţeaua privind 
infracţiunile de genocid
Reţeaua privind infracţiunile de genocid a fost înfiinţată 
în 2002 pentru a asigura o cooperare strânsă între autori-
tăţile naţionale în anchetarea şi urmărirea penală a aces-
tor infracţiuni. Secretariatul Reţelei privind infracţiunile 
de genocid a fost înfiinţat în iulie 2011 în cadrul Eurojust.

Întâlnirile anuale Eurojust a găzduit cea de-a 16-a şi cea 
de-a 17-a întâlnire a Reţelei privind infracţiunile de ge-
nocid. Întâlnirile oferă un forum unic pentru practicieni 
de a schimba informaţii, bune practici şi experienţe, şi 
astfel de a coopera şi de a se ajuta reciproc în anchetarea 
şi urmărirea penală a infracţiunilor de genocid, crimelor 
împotriva umanităţii şi a crimelor de război. Principalele 
subiecte ale întâlnirii au inclus infracţiunile sexuale şi cele 
pe bază de gen, anchetele financiare şi recuperarea bu-
nurilor în infracţiunile cu atrocităţi, precum şi implicaţiile 
conflictului în desfăşurare din Siria.

Documentul strategic  În vederea consolidării anchetării 
şi urmării penale a infracţiunilor internaţionale, Reţeaua 
privind infracţiunile de genocid a publicat Strategia Reţe-
lei UE privind infracţiunile de genocid pentru combaterea 
impunităţii pentru infracţiunea de genocid, crime împotriva 
umanităţii şi crime de război în cadrul Uniunii Europene şi a 
statelor membre, care se găseşte pe site-ul Eurojust. Strate-
gia subliniază legătura acestor infracţiuni cu teritoriul UE şi 
menţionează dificultăţile cu care se confruntă anchetatorii şi 
procurorii din cauza contextului specific, a naturii şi cadrului 
juridic al infracţiunilor internaţionale. Pe lângă acestea, do-
cumentul prevede un set comprehensiv de măsuri pe care 
instituţiile UE şi statele membre ar trebui să le ia pentru a 

sprijini autorităţile naţionale în combaterea impunităţii, tra-
gerea la răspundere a autorilor şi în actul de justiţie pentru 
victime. 

Formare Secretariatul Reţelei privind infracţiunile de ge-
nocid, în cooperare cu societate civilă, a susţinut un al doi-
lea seminar, în octombrie, cu privire la drepturile victime-
lor infracţiunilor internaţionale grave din statele membre. 
Obiectivul seminarului a fost împărtăşirea bunelor practici 
şi expertiza cu autorităţile naţionale privind diverse aspec-
te ale drepturilor victimelor, inclusiv dreptul la participare, 
protecţie, sprijin şi reparaţii. La seminar au participat re-
prezentanţi ai birourilor naţionale din cadrul Eurojust.

6.4	 Forumul consultativ
În 2010, s-a înfiinţat Forumul consultativ al procurorilor 
generali şi al directorilor de parchete din statele membre 
ale Uniunii Europene (Forumul consultativ) cu scopul 
consolidării cooperării judiciare internaţionale şi a încre-
derii reciproce, împărtăşirii de experienţe şi  de a furniza 
răspunsuri din partea experţilor pentru instituţiile UE în 
vederea dezvoltării spaţiului de libertate, securitate şi 
justiţie. Eurojust a continuat să ofere sprijin juridic, admi-
nistrativ şi financiar activităţilor Forumului Consultativ.

În 2014, cu sprijinul Eurojust, Forumul consultativ şi-a 
susţinut cea de-a 7-a şi a 8-a reuniune. Reuniunea din 
iunie, desfăşurată sub egida preşedinţiei elene a UE, s-a 
derulat în combinaţie cu seminarul strategic al Eurojust, 
Mandatul european de arestare: încotro? Forumul con-
sultativ a tras concluziile cu privire la soluţiile juridice şi 
practice care să conducă la îmbunătăţirea implementării 
EAW-ului şi a luptei împotriva corupţiei. Rezultatul în-
tâlnirii şi concluziile Forumului Consultativ se găsesc pe 
site-ul Eurojust şi au fost transmise instituţiilor UE rele-
vante pentru a contribui la dezbaterea de la nivelul UE (a 
se vedea documentul Consiliului 13581/14).

Pe parcursul reuniunii din decembrie sub auspiciile pre-
şedinţiei italiene, Forumul consultativ a discutat despre 
indisponibilizarea şi confiscarea produselor provenite 
din săvârşirea de infracţiuni şi despre modul de îmbună-
tăţire a recunoaşterii reciproce. S-a mai discutat şi despre 
provocările şi bunele practici în anchetarea şi urmărirea 
penală a cazurilor de trafic de persoane şi traficul de imi-
granţi ilegali pe mare. Această reuniune a fost organiza-
tă împreună cu seminarul strategic Eurojust, Către o mai 
bună cooperare în indisponibilizarea şi confiscarea produ-
selor provenite din săvârşirea de  infracţiuni: o abordare a 
practicienilor. Rezultatul şi concluziile trase de Forumul 
Consultativ vor fi transmise instituţiilor UE relevante la 
începutul lui 2015.

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/JITs/Eurojust-JITsFunding/Pages/Eurojust-JITs-funding.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/Genocide-Network/Pages/Genocide-Network.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/Genocide-Network/Pages/strategy.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/networks-and-fora/consultative-forum/Pages/forum-prosecutors-general-and-directors-public-prosecution.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Strategic%20Seminar%20on%20the%20European%20Arrest%20Warrant%20and%207th%20Meeting%20of%20the%20Consultative%20Forum,%20June%202014/CF-EAW-report_2014-09-23-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Strategic%20Seminar%20on%20the%20European%20Arrest%20Warrant%20and%207th%20Meeting%20of%20the%20Consultative%20Forum,%20June%202014/CF-EAW-report_2014-09-23-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/networks-and-fora/consultative-forum/Pages/CF-meetings.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/consultativeforum/IT%20Presidency%20-%20Conclusions%20of%20CF%20meeting%20of%2012-12-2014%20(Council%20document%208552-15)/CF-2014-12-12_ST08552-15_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/consultativeforum/IT%20Presidency%20-%20Conclusions%20of%20CF%20meeting%20of%2012-12-2014%20(Council%20document%208552-15)/CF-2014-12-12_ST08552-15_EN.pdf
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Cea de-a şasea rundă de evaluări reciproce

În mai s-au finalizat vizitele de evaluare (începute în mai 
2012) desfăşurate în statele membre în cadrul celei de-a 
şasea runde de evaluări reciproce cu privire la implementa-
rea practică şi funcţionarea deciziei 2002/187/JAI a Consi-
liului din 28 februarie 2002 de înfiinţare a Eurojust cu scopul 
consolidării luptei împotriva criminalităţii grave şi a deciziei 
2008/976/JAI a Consiliului privind Reţeaua judiciară euro-
peană în materie penală (cea de-a şasea rundă). Rapoarte-
le rămase cu privire la statele membre au fost adoptate de 
către Grupul de lucru privind probleme generale inclusiv 
evaluarea (GENVAL) în noiembrie iar raportul final al celei 
de-a şasea runde a fost adoptat de către Consiliul Uniunii 
Europene pe 17 decembrie. În vederea implementării re-
comandărilor făcute Eurojust-ului, Colegiul şi-a asumat un 
rol activ şi a adoptat un Plan de acţiune şi calendarul pen-
tru finalizarea acestui în funcţie de priorităţile prestabilite. 
Înainte de raportul final au fost avansate câteva acţiuni, 
precum şi pregătirea pentru cea de-a 2-a întâlnire a cores-
pondenţilor naţionali pentru Eurojust (NCE).

Evaluarea externă a implementării Deciziei 
Consiliului

Articolul 41a din Decizia Eurojust prevede că înainte de 
4 iunie 2014 și, ulterior, o dată la cinci ani, colegiul dis-
pune efectuarea unei evaluări externe independente a 
implementării prezentei decizii, precum și a activităților 
desfășurate de Eurojust. Acesta mai prevede că fiecare 
evaluare apreciază impactul Deciziei Eurojust, realizările 
Eurojust în ceea ce privește atingerea obiectivelormenți-
onate în prezenta decizie, precum și eficacitatea și efici-
ența Eurojust. Pe 14 februarie 2014, Colegiul a elaborat 
criterii specifice de referință în consultare cu Comisia.

Prin decizia Colegiului din ianuarie 2014 s-a înfiinţat un 
comitet director. Comitetul director trebuie să furnizeze 

evaluatorului comentarii oportune cu privire la raportul 
de evaluare şi să informeze regulat Colegiul cu privire la 
progresul evaluării. Comitetul director trebuie să contri-
buie, de asemenea, la evaluarea calităţii raportului final de 
evaluare, pe baza criteriilor prestabilite, menţinând în ace-
laşi timp independenţa evaluatorului, să prezinte raportul 
de evaluare Colegiului în vederea discuţii şi conceperea 
unui plan de diseminare pentru raportul final de evaluare.

Pe data de 22 septembrie 2014, Eurojust a semnat un con-
tract cu Ernst and Young Accountants LLP în calitate de 
consultant extern. Proiectul de evaluare cuprinde trei faze: 
Iniţială, colectarea datelor, analiză şi raportare. Primul pas 
al procesului de evaluare a fost finalizat în decembrie 2014 
prin adoptarea formei finale a Raportului iniţial.

Următorul pas este faza de colectare a datelor, care va 
începe în ianuarie 2015. Faza finală este planificată a se 
finaliza în iunie 2015. Raportul final de evaluare va fi în-
aintat Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei în 
iulie 2015 şi va fi dat publicităţii.

Strategia multianuală Eurojust

Eurojust şi-a publicat Planul strategic multianual (MASP) 
2012-2014 care stabileşte direcţia de adoptat cu privire 
la provocările cu care se va confrunta pe viitor. MASP-ul a 
identificat obiectivele strategice care trebuie îndeplinite 
prin implementarea obiectivelor strategice multianuale. 
Aceste obiective strategice sunt legate de activităţile ope-
raţionale ale Eurojust din Programele de lucru anuale ale 
Eurojust, care în schimb furnizează fundamentul pentru 
programarea bugetului şi a resurselor. MASP-ul acoperă 
perioada 2012-2014 iar Colegiul a hotărât să-l prelun-
gească până în 2015. Documentul se găseşte pe site-ul 
web Eurojust.

Cea de-a doua întâlnire a NCE

Întâlnirea NCE a avut loc pe 27 noiembrie în ca-
drul Eurojust. Participanţii şi-au împărtăşit expe-
rienţa şi bunele practici în ceea ce priveşte liniile 
directoare naţionale referitoare la distribuirea ca-
zurilor între Eurojust şi EJN (a se vedea Secţiunea 
6.1), au discutat despre Fiches Suédoises şi utiliza-
rea formularului „inteligent” în baza articolului 
13 și şi-au exprimat opiniile în ceea ce priveşte 
feedback-ul care trebuie furnizat de Eurojust în 
conformitate cu articolul 13, litera a (a se vedea 
Secţiunea 1.3).

Reţeaua Extranet a Eurojust

Cu ocazia întâlnirii NCE a fost lansată reţeaua 
Extranet a Eurojust. Aceasta este o zonă cu ac-
ces limitat de pe site-ul Eurojust destinată co-
respondenţilor naţionali care cuprinde diver-
se documente cu relevanţă pentru activitatea 
practicienilor, ca de exemplu ghiduri naţiona-
le privind distribuirea cazurilor între Euro-
just şi EJN, ghiduri naţionale privind imple-
mentarea articolului 13 din Decizia Eurojust 
şi Fiches Suédoises.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/6thRME.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/6thRME.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/6thRME/Final%20report%20on%20the%20sixth%20round%20of%20mutual%20evaluations/6RME-Final-Report_2014-12-02_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/6thRME/Final%20report%20on%20the%20sixth%20round%20of%20mutual%20evaluations/6RME-Final-Report_2014-12-02_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/corporatepublications/Eurojust%20Multi-annual%20Strategic%20Plan%202012-2014/Eurojust-MASP-2012-2014-EN.pdf
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Pe 13 mai, Colegiul a adoptat noua Strategie multianuală 
(MAS) 2016-2018. Eurojust se confruntă cu o fază cruci-
ală a evoluţiei sale: adoptarea unui Regulament privind 
Eurojust şi înfiinţarea Biroului European al Procurorului 
Public. MAS-ul 2016-2018 al Eurojust stabileşte direcţia 
pe care o va adopta Eurojust în lumina acestor provo-
cări şi reconciliază nevoia continuării consolidării capa-
cităţilor sale operaţionale cu adaptarea la un mediu în 
schimbare. Textul este disponibil pe site-ul Eurojust şi 
este prezentat pe scurt mai jos.

Regulamentul Eurojust

Aşa cum se prevede în art. 85 din Tratatul de funcţionare 
a Uniunii Europene (TFEU), din iulie 2013, Comisia a pre-
zentat o propunere pentru un nou regulament Eurojust, ale 
cărui obiective sunt consolidarea Eurojust şi creşterea efi-
cienţei acestuia. Regulamentul Eurojust propus este supus 
procedurii legislative ordinare.

În aprilie 2014, Colegiul a depus o contribuţie scrisă cu pri-
vire la această propunere la Grupul de lucru al Consiliului 
cu privire la cooperarea în materie penală (COPEN) în care 

furnizează răspunsuri la întrebările Preşedinţiei şi opiniile şi 
observaţiile Eurojust referitoare la aspecte semnificative ale 
propunerii. Subiectele dezbătute sunt, printre altele, sarcini-
le şi competenţele, funcţia operaţională, statutul şi puterile 
membrilor naţionali, structura şi guvernanţa, OCC, ENCS, 
schimbul de informaţii, JIT-uri, protecţia datelor şi relaţia vii-
toare cu EPPO (a se vedea documentul Consiliului 8488/14). 
În iunie 2014, Eurojust a furnizat informaţii suplimentare în 
legătură cu regimul protecţiei datelor (a se vedea documen-
tul Consiliului 10622/14).

În decembrie 2014, Consiliul a adoptat o „abordare  
generală parțială” care acoperă întregul text al proiec-
tului de regulament, cu excepţia prevederilor legate de 
protecția datelor EPPO, și normele de confidențialitate 
și securitate ale informațiilor sensibile clasificate și ne-
clasificate.

Consecinţele articolului 86 din TFUE, care afirmă că din Eu-
rojust se poate înfiinţa un viitor EPPO, rămân în discuţie. Re-
forma a fost propusă de către Comisie sub forma unui „pa-
chet”: regulamentul privind „lisabonizarea” Eurojust pe de o 
parte și înființarea EPPO pe de altă parte.

Viziunea noastră - unde vrea Eurojust să se îndrepte?

Viziunea Eurojust, în cadrul Spaţiului de libertate, securitate şi justiţie, este să dezvolte şi să sporească coo-
perarea judiciară, coordonarea şi încrederea reciprocă în Uniunea Europeană în lupta de combatere a cazu-
rilor grave de criminalitate transfrontalieră, a terorismului şi asigurarea respectării statului de drept.

În perioada 2016-2018, Eurojust va avea trei obiective strategice principale:

Obiectivul 1 - Activitatea operaţională

Eurojust va funcţiona ca centrul de sprijin judiciar operaţional în cadrul Uniunii Europene, promovând în 
mod proactiv şi facilitând cooperarea şi coordonarea autorităţilor competente ale statelor membre în ca-
zurile de infracţionalitate gravă transfrontalieră, furnizând servicii de înaltă calitate şi recomandări care să 
răspundă nevoilor părţilor interesate şi obţinerea de rezultate operaţionale excelente.

Obiectivul 2 - Activitatea strategică

Eurojust va continua să se dezvolte şi să fie recunoscut ca de centrul de expertiză judiciară şi juridică din 
cadrul Uniunii Europene, care va furniza recomandări părţilor interesate în baza experienţei operaţionale în 
cooperarea judiciară în materie penală.

Obiectivul 3 - Dezvoltarea organizaţională

Eurojust va continua să se dezvolte şi să fie recunoscută ca o organizaţie eficace, eficientă, extrem de profe-
sională, orientată către clienţi şi flexibilă.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/corporatepublications/Eurojust%20Multi-Annual%20Strategy%202016-2018/Eurojust-MASP-2016-2018_EN.pdf
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Recomandările Consiliului Punere în aplicare

Informarea Consiliului în legătură cu rezultatele 
intenționate ale detașării de procurori de legă-
tură pentru activitatea operațională a Eurojust și 
dacă există planuri concrete în această privință.

S-au continuat discuţiile cu privire la detaşarea pro-
curorilor de legătură în state terţe, inclusiv probleme 
de ordin bugetar şi se vor începe pregătirile pentru 
stabilirea unui cadru.

Continuarea creşterii eficienţei CMS-ului şi fi-
nalizarea cerinţelor tehnice necesare cu statele 
membre relevante.

A se vedea Secţiunea 1.3.

La sfârșitul lui 2014, fuseseră înfiinţate și erau operațio-
nale 11 conexiuni securizate.

Respectarea obligaţiilor care decurg din articolul 
13 şi articolul 13a şi continuarea activității de 
găsire a unor modalităţi mai prietenoase cu utili-
zatorul care să permită o transmisie structurată 
a informaţiilor de la statele membre la Eurojust.

A se vedea Secţiunea 1.3.

La sfârşitul lui 2014 Eurojust a lansat o procedură de 
simplificare a formularului.

Pentru a informa Consiliul în legătură cu rezulta-
tul evaluării OCC-ului.

OCC-ul este un instrument folosit doar în cazuri de ur-
genţă sau în situaţii excepţionale. În afara programului 
normal de lucru, majoritatea Birourilor naţionale pot fi 
contactate direct pe telefoanele mobile fără a mai folosi 
OCC-ul.

Rezultatul celei de-a şasea runde de evaluări reciproce 
confirmă evaluarea Eurojust că acest instrument are 
nevoie de mai multă flexibilitate. Eurojust a adus acest 
aspect în atenția legislatorului UE (a se vedea docu-
mentul Consiliului 8488/14, pag. 23-25).

Evaluarea externă a Eurojust în baza articolului 41a din 
Decizia Eurojust, care cuprinde OCC-ul, este permanentă.

Continuarea dezvoltării de stagii de pregătire 
judiciară pe termen lung în cooperare cu EJTN şi 
lărgirea scopului acestora.

A se vedea Secţiunea 2.2, căsuţa „Eurojust și formarea”.

Programul de schimb pe termen lung a primit o evaluare 
pozitivă, s-a luat în calcul prelungirea cu o lună, iar în 
2015 vor fi reintroduse vizitele de studiu pe termen scurt.

Forumul consultativ se va ocupa de dificultăţile 
persistente în gestionarea mandatului european 
de arestare sau a cererilor de asistenţă judiciară 
reciprocă.

A se vedea Capitolul 4, Punctul focal al anului.

Reuniunile Forumului consultativ desfăşurate pe 11 
iunie şi 12 decembrie, s-au focalizat pe EAW. 

Monitorizarea punerii în aplicare a Concluziilor Consiliului

Pe 2 iunie, Consiliul JAI a adoptat concluziile cu privire la cel 
de-al doisprezecelea raport anual al Eurojust (8942/2/14). 
Ca şi în anii anteriori, Eurojust raportează cu privire la pu-
nerea în aplicare a acestor concluzii. În continuare este un 

tabel unde se pot găsi mai multe informaţii pe domeniile în 
care Consiliul a formulat recomandări. În plus, mai jos este 
prezentat un al doilea tabel cu teme evidenţiate în cadrul 
Concluziilor şi activităţile Eurojust legate de acestea.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/eurojust%20Annual%20Reports/Council%20Conclusions%20on%20the%20Eurojust%20Annual%20Report%202013/Council-conclusions-AR2013-EN.pdf
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Puncte în atenţie Punere în aplicare

Cea de-a şasea rundă de evaluări reciproce 
privind implementarea practică şi funcţionarea 
deciziilor Eurojust şi EJN.

A se vedea tema: Evaluare şi perspective pentru viitor.
Toate rapoartele cu rezultate au fost puse la dispoziţia 
evaluatorului extern (art. 41a din Decizia Eurojust).

Zona cu acces limitat a Reţelei JIT şi proiectul pri-
vind evaluarea JIT-urilor.

A se vedea Secţiunea 1.4.

Cooperarea cu Europol şi OLAF. A se vedea Secţiunea 2.4.

Implicarea Eurojust în EMPACT. A se vedea Secţiunea 2.1.

Proiectul strategic privind infracţiunile împotriva 
mediului.

A se vedea subsecţiunea 2.3.2.

Accesul public la documente

Numărul cererilor privind accesul public la documentele 
Eurojust a rămas stabil în 2014, ajungând la 25 de cereri 
inițiale, din care 24 au fost primite direct de Eurojust. Eu-
rojust a fost consultată în calitate de parte terţă într-un 
alt caz, ca urmare a unei solicitări primite de la o altă in-
stituţie europeană. În 2014 nu s-au primit cereri de con-
firmare.

Din cele 25 de cereri,  22 au fost pentru documente care 
nu aveau legătură cu cazurile. În 17 dintre cele 22 de 
cereri care nu aveau legătură cu un anumit caz, a fost 
acordat accesul deplin. Într-un singur caz, accesul la do-
cumentul solicitat a fost respins deoarece s-a considerat 
că divulgarea acestuia ar submina protecţia interesului 
public (articolul 41 alineatul (1) litera (a) din Decizia Co-
legiului Eurojust de adoptare a normelor privind accesul 
public la documentele Eurojust din 2004,menţionată în 
prezentul raport ca „normele Eurojust privind accesul la 
documente”. 

Într-un alt caz, accesul la documentul solicitat a fost re-
fuzat din cauza neîndeplinirii criteriilor prevăzute la 
articolul 2(1) din Normele privind accesul Eurojust la 
documente. În cele trei cazuri rămase, fie documentele 
solicitate nu erau deținute de Eurojust (două solicitări), 

fie au fost necesare lămuriri suplimentare pentru a iden-
tifica documentul (o solicitare). În cel de-al doilea caz, 
Eurojust a transmis o cerere de clarificare (articolul 6 ali-
neatul (2)din normele privind accesul la documente), dar 
solicitantul nu a oferit detalii suplimentare.

În ceea ce privește cele trei solicitări de a accesa docu-
mente legate de caz, fie documentele solicitate nu erau 
deținute de Eurojust (două solicitări) fie au fost necesare 
lămuriri suplimentare pentru a identifica documentul (o 
solicitare). În cel de-al doilea caz, Eurojust a transmis o 
cerere de clarificare (articolul 6 alineatul (2)din normele 
privind accesul la documente), dar solicitantul nu a oferit 
detalii suplimentare.

Eurojust a mai înfiinţat şi un nou Registru public al do-
cumentelor, accesibil prin intermediul site-ului Eurojust. 
La sfârşitul lunii decembrie, Registrul public conţinea 
peste 650 de documente deţinute de Eurojust. Registrul 
public va fi actualizat în mod regulat pe măsură ce noi 
documente devin disponibile. Registrul public este con-
ceput pentru înlesni accesul cetăţenilor la documentele 
deţinute de către Eurojust şi pentru a creşte transparen-
ţa şi disponibilitatea informaţiilor cu privire la activită-
ţile Eurojust.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/register/Pages/register.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/register/Pages/register.aspx
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